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Operating Instructions
Air Conditioner

Model No.
Indoor Unit * Outdoor Unit

Multi Split
CS-MXPU9YKZ 
CS-MXPU12YKZ 
CS-MXPU18YKZ 

CU-2U18YBZ
CU-3U27YBZ
CU-4U28YBZ
CU-4U34YBZ

Operating Instructions
Air Conditioner

2-19

Before operating the unit, please read these operating instructions 
thoroughly and keep them for future reference.
Before installation, the installer should:
Read the Installation Instructions, then request the customer keep 
them for future reference.
Remove the remote control packed with the indoor unit.
* Kindly consult authorised dealer for connectivity validity.
If the equipment is transferred to a new user or delivered to a 
recycling plant, be sure also to hand over the manual.

Arahan Operasi
Penyaman Udara

20-37

Sebelum menggunakan unit ini, sila baca arahan operasi ini dengan 
teliti dan simpan untuk rujukan masa depan.
Sebelum pemasangan, pemasang perlu:
Membaca Arahan Pemasangan, kemudian minta pelanggan 
menyimpannya untuk rujukan di masa depan.
Keluarkan alat kawalan jauh yang dibungkus dengan unit dalaman.
* Sila hubungi pengedar yang sah untuk kesahan ketersambungan.
Jika peralatan dipindahkan kepada pengguna baru atau dihantar ke 
loji kitar semula, pastikan juga manual diserahkan.

操作說明書
空調器

38-55

在操作空調器前，請細讀此操作說明，並保存此書以備日後
參考。
安裝前，安裝人員應: 
閱讀安裝說明，並要求顧客保留此安裝説明以備將來參考。
取出包裝在室内機箱子的遙控器。
* 請諮詢授權經銷商有關連接的有效性。
如果將本空調器轉讓給新的用戶或送往回收廠，請務必將
本説明書一并交出。

Hướng dẫn sử dụng
Máy điều hòa không khí

56-73

Trước khi bật thiết bị, vui lòng đọc kỹ hướng dẫn sử dụng này và giữ 
lại để tham khảo cho những lần sau.
Trước khi lắp đặt, người lắp đặt nên: 
Đọc hướng dẫn lắp đặt và yêu cầu khách hàng cất giữ bản hướng 
dẫn để tham khảo sau này.
Gỡ điều khiển từ xa được đóng gói cùng với dàn lạnh.
* Vui lòng liên hệ với đại lý ủy quyền để kiểm tra kết nối.
Nếu thiết bị được chuyển cho người dùng mới hoặc chuyển cho nhà máy 
tái chế, hãy bảo đảm rằng hướng dẫn sử dụng cũng được bàn giao.  
คูม่อืการใชง้าน
เครืѷองปรบัอากาศ

74-91

กอ่นการใชง้านเครืѷอง โปรดอา่นคําแนะนําการใชง้านใหถ้ีѷถว้นและเกบ็
รักษาไวเ้พืѷอการอา้งองิในอนาคต
กอ่นการตดิตั Ѹง ผูต้ดิตั Ѹงควรทําสิѷงเหลา่นีѸ:
อา่นคําแนะนําการตดิตั Ѹง จากนัѸนขอใหล้กูคา้เกบ็คําแนะนําไวเ้พืѷอการ
อา้งองิในอนาคต
นํารโีมทคอนโทรลออกมาจากแพ็กทีѷตดิมากบัเครืѷองปรับอากาศ
* โปรดตดิตอ่ตวัแทนทีѷไดรั้บอนุญาตเพืѷอทําการเชืѷอมตอ่อยา่งถกูตอ้ง
หากมกีารโอนอปุกรณใ์หแ้กผู่ใ้ชร้ายใหห้รอืจัดสง่ไปยงัโรงงานรไีซเคลิ 
โปรดแน่ใจวา่ไดส้ง่คูม่อืใหด้ว้ย

Petunjuk Pengoperasian
Pendingin Ruangan

92-109

Sebelum mengoperasikan unit, silahkan dibaca terlebih dahulu petunjuk 
pengoperasian secara teliti dan simpan untuk referensi selanjutnya.
Sebelum pemasangan, installer harus:
Membaca Petunjuk Pemasangan, lalu meminta pelanggan
menyimpannya untuk referensi selanjutnya.
Keluarkan remot kontrol yang dikemas dengan unit dalam.
* Hubungi dealer resmi untuk keabsahan konektivitas.
Jika peralatan dipindahkan kepada pengguna baru atau dikirim ke pabrik 
daur ulang, pastikan juga untuk menyerahkan manual.No. Reg.: IMKG.832.04.2022

(CS-MXPU9YKZ, CS-MXPU12YKZ, CS-MXPU18YKZ, 
 CU-2U18YBZ, CU-3U27YBZ, CU-4U28YBZ, 
 CU-4U34YBZ)
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Flexibility to connect 
Multi Split System Air 
Conditioner to suit your 
needs.
For complete product features, 
please refer to catalogue.

2

Quick Guide

Use the remote 
control within 8 m 
from the remote 
control receiver 
on the indoor unit.

A new built-in Network Adaptor that allows you to control 
your air conditioner unit operation from anywhere.

ON

OFF

SET

TIMER

CANCEL

OFF/ON

AIR SWING

TEMP

OFF/ON

MODE

SLEEP

FAN SPEED/
QUIET

POWERFUL/
ECO

AIR CONDITIONER

ON

OFF

TIMER

CANCEL

AIR SWINGSLEEP

FAN SPEED/
QUIET

POWERFUL/
ECO

AIR CONDITIONER

B

A

Inserting the batteries

3

OPEN 21

1   Pull out the back cover 
of remote control.

2   Insert AAA or R03 
batteries.

3   Close the cover.

A Clock setting

1   Press  , then press 
 to set the time.

• Press  for 
approximately 5 
seconds to show the 
time as 12-hour (am/
pm) or 24-hour. 

2  Press SET  to confi rm.
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Accessories
• Remote control
• AAA or R03 batteries × 2
• Remote control holder
• Screws for remote control 
holder × 2

The illustrations in this manual are for 
explanation purposes only and may differ 
from the actual unit. They are subject to 
change without notice.

Thank you for purchasing 
Panasonic Air Conditioner.

B Basic operation
2   Press MODE  to select 

the desired mode.

DRYAUTO COOL

1   Press 
OFF/ONOFF/ON

 to start/
stop the operation.

POWER

• When the unit 
is ON,  
disappears from 
the remote control 
display. 

3   Press TEMP UP, TEMP 
DOWN to select the desired 
temperature.

TEMP

Up

Down

Selection range: 
16.0 °C ~ 30.0 °C / 
60 °F ~ 86 °F.
• Press  for 
approximately 10 seconds 
to show the temperature as 
°C or °F.
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Safety Precautions

  
WARNING

Indoor unit and outdoor unit
This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety. Children should be 
supervised to ensure that they do not play with 
the appliance.
Please consult an authorised dealer or 
specialist to clean the internal parts, repair, 
install, remove, disassemble and reinstall the 
unit. Improper installation and handling will
cause leakage, electric shock or fi re.
Confi rm with authorised dealer or specialist on 
usage of any specifi ed refrigerant type. Using 
refrigerant type other than the specifi ed may 
cause product damage, burst and injury etc.
Do not use means to accelerate the defrosting 
process or to clean, other than those 
recommended by manufacturer.
Any unfi t method or using incompatible material 
may cause product damage, burst and serious 
injury.
Do not install the unit in a potentially explosive 
or fl ammable atmosphere. 
Failure to do so could result in fi re.
Do not insert your fi ngers or other 
objects into the air conditioner indoor 
or outdoor unit, rotating parts may 
cause injury.
Do not touch the outdoor unit during lightning, it 
may cause electric shock.
Do not expose yourself directly to cold air for a 
long period to avoid excess cooling.
Do not sit or step on the unit, you may 
fall down accidentally.

Remote control
Do not allow infants and small children to play 
with the remote control to prevent them from 
accidentally swallowing the batteries.

Power supply
Do not use a modifi ed cord, 
joint cord, extension cord or 
unspecifi ed cord to prevent 
overheating and fi re.   

To prevent overheating, fi re or electric shock:
• Do not share the same power outlet with other 

equipment.
• Do not operate with wet hands. 
• Do not over bend the power supply cord.
• Do not operate or stop the unit by inserting or 

pulling out the power plug.

To prevent personal injury, injury to others or property 
damage, please comply with the following: 
Incorrect operation due to failure to follow instructions 
below may cause harm or damage, the seriousness of 
which is classifi ed as below:
This appliances is not intended for accessibility by the 
general public.

WARNING This sign warns of death 
or serious injury.

CAUTION This sign warns of injury 
or damage to property.

The instructions to be followed are classifi ed by the 
following symbols:

This symbol denotes an action that 
is PROHIBITED.

These symbols denote actions 
COMPULSORY.

Indoor unit

Outdoor unit

Power supply

Remote control

Air inletAir inlet

Air inletAir inlet

Air outletAir outlet

Air outletAir outlet
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Use complete power supply cord without 
joining.

◄
◄Complete wire 

without joining

Power 
Supply

Air Conditioner

Indoor Unit

Outdoor 
Unit

If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, service agent 
or similarly qualifi ed persons in order to avoid 
a hazard.
It is strongly recommended to be installed 
with Earth Leakage Circuit Breaker (ELCB) 
or Residual Current Device (RCD) to prevent 
electric shock or fi re.
To prevent overheating, fi re or electric shock:
• Insert the power plug properly.
• Dust on the power plug should be periodically 

wiped with a dry cloth.
Stop using the product if any abnormality/
failure occurs and disconnect the power plug or 
turn off the power switch and breaker.
(Risk of smoke/fi re/electric shock) 
Examples of abnormality/failure
• The ELCB trips frequently.
• Burning smell is observed.
• Abnormal noise or vibration of the unit is 

observed.
• Water leaks from the indoor unit.
• Power cord or plug becomes abnormally hot.
• Fan speed cannot be controlled.
• The unit stops running immediately even if it 

is switched on for operation.
• The fan does not stop even if the operation 

is stopped.
Contact your local dealer immediately for 
maintenance/repair.

This equipment must be earthed to prevent 
electrical shock or fi re.

Prevent electric shock by switching off the 
power supply and unplug:
- Before cleaning or servicing,
- When extended non-use, or
- During abnormally strong lightning activity.
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CAUTION

Indoor unit and outdoor unit
Do not wash the indoor unit with water, 
benzine, thinner or scouring powder to avoid 
damage or corrosion at the unit.
Do not use for preservation of precise 
equipment, food, animals, plants, artwork 
or other objects. This may cause quality 
deterioration, etc.
Do not use any combustible equipment in front 
of the airfl ow outlet to avoid fi re propagation.
Do not expose plants or pet directly to airfl ow to 
avoid injury, etc.

Do not touch the sharp aluminium fi n, 
sharp parts may cause injury.

Do not switch ON the indoor unit when waxing 
the fl oor. After waxing, aerate the room properly 
before operating the unit.
Do not install the unit in oily and smoky areas 
to prevent damage to the unit.
Do not dismantle the unit for cleaning purpose 
to avoid injury.
Do not step onto an unstable bench when 
cleaning the unit to avoid injury.
Do not place a vase or water container on the 
unit. Water may enter the unit and degrade the 
insulation. This may cause an electric shock.
Do not open window or door for long time during 
operation, it may lead to ineffi cient power usage 
and uncomfortable temperature changes.
Prevent water leakage by ensuring drainage pipe is:
- Connected properly,
- Kept clear of gutters and containers, or
- Not immersed in water
After a long period of use or use with any 
combustible equipment, aerate the room regularly.
After a long period of use, make sure the 
installation rack does not deteriorate to prevent 
the unit from falling down.

Remote control

Do not use rechargeable (Ni-Cd) batteries. It 
may damage the remote control.

To prevent malfunction or damage of the 
remote control:
• Remove the batteries if the unit is not going to 

be used for a long period of time.
• New batteries of the same type must be 

inserted following the polarity stated.

Power supply

Do not disconnect the plug by pulling the cord 
to prevent electric shock.

nanoe™-G

Do not touch the sharp pin which may cause 
injury.
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 Safety Precautions

WARNING

This appliance is fi lled with R32 
(mildly fl ammable refrigerant). 
If the refrigerant is leaked and exposed to 
an external ignition source, there is a risk 
of fi re.

Indoor unit and outdoor unit
The appliance shall be installed, and/or 
operated in a room with fl oor area larger than 
Amin (m²) and keep away from ignition sources, 
such as heat/sparks/open fl ame or hazardous 
areas such as gas appliances, gas cooking, 
reticulated gas supply systems or electric 
cooking appliances, etc. (Refer to Table A of 
Installation instructions table for Amin (m²))

Be aware that refrigerant may not contain an 
odour, highly recommended to ensure suitable 
fl ammable refrigerant gas detectors are 
present, operating and able to warn of a leak.

Keep any required ventilation openings clear of 
obstruction.

Do not pierce or burn as the appliance is 
pressurized. Do not expose the appliance to 
heat, fl ame, sparks, or other sources of ignition. 
Else it may explode and cause injury or death.

Precaution for using R32 refrigerant
The basic installation work procedures are the same as 
conventional refrigerant (R410A, R22) models.

Since the working pressure is higher than that 
of refrigerant R22 models, some of the piping 
and installation and service tools are special. 
Especially, when replacing a refrigerant R22 
model with a new refrigerant R32 model, 
always replace the conventional piping and 
fl are nuts with the R32 and R410A piping and 
fl are nuts on the outdoor unit side. 
For R32 and R410A, the same fl are nut on the 
outdoor unit side and pipe can be used.

The mixing of different refrigerants within 
a system is prohibited. Models that use 
refrigerant R32 and R410A have a different 
charging port thread diameter to prevent 
erroneous charging with refrigerant R22 and 
for safety. 
Therefore, check beforehand. [The charging port 
thread diameter for R32 and R410A is 1/2 inch.]

 

Must always ensure that foreign matter (oil, 
water, etc.) does not enter the piping. Also, 
when storing the piping, securely seal the 
opening by pinching, taping, etc. (Handling of 
R32 is similar to R410A.)
• Operation, maintenance, repairing and 

refrigerant recovery should be carried 
out by trained and certifi ed personnel in 
the use of fl ammable refrigerants and as 
recommended by the manufacturer. Any 
personnel conducting an operation, servicing 
or maintenance on a system or associated 
parts of the equipment should be trained and 
certifi ed.

• Any part of refrigerating circuit (evaporators, 
air coolers, AHU, condensers or liquid 
receivers) or piping should not be located in 
the proximity of heat sources, open fl ames, 
operating gas appliance or an operating 
electric heater.

• The user/owner or their authorised 
representative shall regularly check the 
alarms, mechanical ventilation and detectors, 
at least once a year, where as required by 
national regulations, to ensure their correct 
functioning.

• A logbook shall be maintained. The results 
of these checks shall be recorded in the 
logbook.

• In case of ventilations in occupied spaces 
shall be checked to confi rm no obstruction.

• Before a new refrigerating system is put 
into service, the person responsible for 
placing the system in operation should 
ensure that trained and certifi ed operating 
personnel are instructed on the basis of the 
instruction manual about the construction, 
supervision, operation and maintenance of 
the refrigerating system, as well as the safety 
measures to be observed, and the properties 
and handling of the refrigerant used.

• The general requirement of trained and 
certifi ed personnel are indicated as below:
a) Knowledge of legislation, regulations 

and standards relating to fl ammable 
refrigerants; and,

b) Detailed knowledge of and skills in 
handling fl ammable refrigerants, personal 
protective equipment, refrigerant leakage 
prevention, handling of cylinders, charging, 
leak detection, recovery and disposal; and,

c) Able to understand and to apply in practice 
the requirements in the national legislation, 
regulations and Standards; and,

d) Continuously undergo regular and further 
training to maintain this expertise.

e) Air-conditioner piping in the occupied 
space shall be installed in such a way 
to protect against accidental damage in 
operation and service.
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f)  Precautions shall be taken to avoid 
excessive vibration or pulsation to 
refrigerating piping.

g) Ensure protection devices, refrigerating 
piping and fittings are well protected 
against adverse environmental effects 
(such as the danger of water collecting and 
freezing in relief pipes or the accumulation 
of dirt and debris).

h) Expansion and contraction of long runs 
piping in refrigerating systems shall be 
designed and installed securely (mounted 
and guarded) to minimize the likelihood 
hydraulic shock damaging the system.

i)  Protect the refrigerating system from 
accidental rupture due to moving furniture 
or reconstruction activities.

j)  To ensure no leaking, field-made 
refrigerant joints indoors shall be 
tightness tested. The test method shall 
have a sensitivity of 5 grams per year of 
refrigerant or better under a pressure of at 
least 0.25 times the maximum allowable 
pressure (>1.04 MPa, max 4.15 MPa). No 
leak shall be detected.

1. Installation (Space)
• Product with flammable refrigerants, shall 

be installed according to the minimum room 
area, Amin (m²) mentioned in Table A of the 
Installation Instructions.

• In case of fi eld charge, the effect on 
refrigerant charge caused by the different pipe 
length has to be quantifi ed, measured and 
labelled.

• Must ensure the installation of pipe-work shall 
be kept to a minimum. Avoid use dented pipe 
and do not allow acute bending.

• Must ensure that pipe-work shall be protected 
from physical damage.

• Must comply with national gas regulations, 
state municipal rules and legislation. Notify 
relevant authorities in accordance with all 
applicable regulations.

• Must ensure mechanical connections be 
accessible for maintenance purposes.

• In cases that require mechanical ventilation, 
ventilation openings shall be kept clear of 
obstruction.

• When disposal of the product, do follow to the 
precautions in #12 and comply with national 
regulations.
Always contact to local municipal offi ces for 
proper handling.

2. Servicing
2-1. Service personnel
• The system is inspected, regularly supervised 

and maintained by a trained and certifi ed 
service personnel who is employed by the 
person user or party responsible.

• Ensure the actual refrigerant charge is in 
accordance with the room size within which 
the refrigerant containing parts are installed.

• Ensure refrigerant charge not to leak.
• Any qualifi ed person who is involved with 

working on or breaking into a refrigerant 
circuit should hold a current valid certifi cate 
from an industry-accredited assessment 
authority, which authorizes their competence 
to handle refrigerants safely in accordance 
with an industry recognised assessment 
specifi cation.

• Servicing shall only be performed 
as recommended by the equipment 
manufacturer. Maintenance and repair 
requiring the assistance of other skilled 
personnel shall be carried out under the 
supervision of the person competent in the 
use of fl ammable refrigerants.

• Servicing shall be performed only as 
recommended by the manufacturer.

2-2. Work
• Prior to beginning work on systems containing 
fl ammable refrigerants, safety checks are 
necessary to ensure that the risk of ignition 
is minimised. For repair to the refrigerating 
system, the precautions in #2-2 to #2-8 must 
be followed before conducting work on the 
system.

• Work shall be undertaken under a controlled 
procedure so as to minimize the risk of a 
fl ammable gas or vapour being present while 
the work is being performed.

• All maintenance staff and others working 
in the local area shall be instructed and 
supervised on the nature of work being 
carried out.

• Avoid working in confi ned spaces. Always 
ensure away from source, at least 2 meter of 
safety distance, or zoning of free space area 
of at least 2 meter in radius.

• Wear appropriate protective equipment, 
including respiratory protection, as conditions 
warrant.

• Keep all sources of ignition and hot metal 
surfaces away.
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 Safety Precautions
2-3. Checking for presence of refrigerant
• The area shall be checked with an 

appropriate refrigerant detector prior to and 
during work, to ensure the technician is aware 
of potentially fl ammable atmospheres.

• Ensure that the leak detection equipment 
being used is suitable for use with fl ammable 
refrigerants, i.e. non sparking, adequately 
sealed or intrinsically safe.

• In case of leakage/spillage happened, 
immediately ventilate area and stay upwind 
and away from spill/release.

• In case of leakage/spillage happened, do 
notify persons down wind of the leaking/
spill, isolate immediate hazard area and keep 
unauthorised personnel out.

2-4. Presence of fi re extinguisher
• If any hot work is to be conducted on the 

refrigerating equipment or any associated 
parts, appropriate fire extinguishing 
equipment shall be available at hand.

• Have a dry powder or CO2 fi re extinguisher 
adjacent to the charging area.

2-5. No ignition sources
• No person carrying out work in relation to a 

refrigerating system which involves exposing 
any pipe work that contains or has contained 
flammable refrigerant shall use any sources 
of ignition in such a manner that it may lead to 
the risk of fire or explosion. They must not be 
smoking when carrying out such work.

• All possible ignition sources, including 
cigarette smoking, should be kept suffi ciently 
far away from the site of installation, 
repairing, removing and disposal, during 
which fl ammable refrigerant can possibly be 
released to the surrounding space.

• Prior to work taking place, the area around 
the equipment is to be surveyed to make 
sure that there are no fl ammable hazards or 
ignition risks.

• “No Smoking” signs shall be displayed.

2-6. Ventilated area
• Ensure that the area is in the open or that it is 

adequately ventilated before breaking into the 
system or conducting any hot work.

• A degree of ventilation shall continue during 
the period that the work is carried out.

• The ventilation should safely disperse any 
released refrigerant and preferably expel it 
externally into the atmosphere.

2-7. Checks to the refrigerating equipment
• Where electrical components are being 

changed, they shall be fi t for the purpose and 
to the correct specifi cation.

• At all times the manufacturer’s maintenance 
and service guidelines shall be followed.

• If in doubt consult the manufacturer’s 
technical department for assistance.

• The following checks shall be applied to 
installations using fl ammable refrigerants.

 - The actual refrigerant charge is in 
accordance with the room size within 
which the refrigerant containing parts are 
installed.
 - The ventilation machinery and outlets 
are operating adequately and are not 
obstructed. 
 - If an indirect refrigerating circuit is being 
used, the secondary circuit shall be 
checked for the presence of refrigerant.
 - Marking to the equipment continues to be 
visible and legible. Markings and signs that 
are illegible shall be corrected.
 - Refrigerating pipe or components are 
installed in a position where they are 
unlikely to be exposed to any substance 
which may corrode refrigerant containing 
components, unless the components 
are constructed of materials which are 
inherently resistant to being corroded or 
are properly protected against being so 
corroded.

2-8. Checks to electrical devices
• Repair and maintenance to electrical 

components shall include initial safety checks 
and component inspection procedures.

• Initial safety checks shall include but not limit 
to:-

 - That capacitors are discharged: this 
shall be done in a safe manner to avoid 
possibility of sparking. 
 - That there no live electrical components 
and wiring are exposed while charging, 
recovering or purging the system. 
 - That there is continuity of earth bonding.

• At all times the manufacturer’s maintenance 
and service guidelines shall be followed.

• If in doubt consult the manufacturer’s 
technical department for assistance.

• If a fault exists that could compromise safety, 
then no electrical supply shall be connected to 
the circuit until it is satisfactorily dealt with.

• If the fault cannot be corrected immediately 
but it is necessary to continue operation, an 
adequate temporary solution shall be used.

• The owner of the equipment must be 
informed or reported so all parties are advised 
thereinafter.
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3. Repairs to sealed components
• During repairs to sealed components, all 

electrical supplies shall be disconnected from 
the equipment being worked upon prior to any 
removal of sealed covers, etc.

• If it is absolutely necessary to have an 
electrical supply to equipment during 
servicing, then a permanently operating 
form of leak detection shall be located at the 
most critical point to warn of a potentially 
hazardous situation.

• Particular attention shall be paid to the 
following to ensure that by working on 
electrical components, the casing is not 
altered in such a way that the level of 
protection is affected. This shall include 
damage to cables, excessive number of 
connections, terminals not made to original 
specifi cation, damage to seals, incorrect fi tting 
of glands, etc.

• Ensure that apparatus is mounted securely.
• Ensure that seals or sealing materials have 

not degraded such that they no longer serve 
the purpose of preventing the ingress of 
fl ammable atmospheres.

• Replacement parts shall be in accordance 
with the manufacturer’s specifi cations.

NOTE: The use of silicon sealant may inhibit 
the effectiveness of some types of leak 
detection equipment.
Intrinsically safe components do not have to be 
isolated prior to working on them.

4. Repair to intrinsically safe components
• Do not apply any permanent inductive or 

capacitance loads to the circuit without 
ensuring that this will not exceed the 
permissible voltage and current permitted for 
the equipment in use.

• Intrinsically safe components are the only 
types that can be worked on while live in the 
presence of a fl ammable atmosphere.

• The test apparatus shall be at the correct 
rating.

• Replace components only with parts specifi ed 
by the manufacturer. Unspecifi ed parts by 
manufacturer may result ignition of refrigerant 
in the atmosphere from a leak.

5. Cabling
• Check that cabling will not be subject 

to wear, corrosion, excessive pressure, 
vibration, sharp edges or any other adverse 
environmental effects.

• The check shall also take into account the 
effects of aging or continual vibration from 
sources such as compressors or fans.

6. Detection of fl ammable refrigerants
• Under no circumstances shall potential 

sources of ignition be used in the searching or 
detection of refrigerant leaks.

• A halide torch (or any other detector using a 
naked fl ame) shall not be used.

7. The following leak detection methods 
are deemed acceptable for all refrigerant 
systems

• No leaks shall be detected using detection 
equipment with sensitivity to detect leakage 
of 5g/year of refrigerant or better under a 
pressure of at least 0.25 times the maximum 
allowable pressure (>1.04 MPa, max 4.15 
MPa), for example, a universal sniffer.

• Electronic leak detectors may be used 
to detect fl ammable refrigerants, but the 
sensitivity may not be adequate, or may need 
re-calibration.
(Detection equipment shall be calibrated in a 
refrigerant-free area.)

• Ensure that the detector is not a potential 
source of ignition and is suitable for the 
refrigerant used.

• Leak detection equipment shall be set at a 
percentage of the LFL of the refrigerant and 
shall be calibrated to the refrigerant employed 
and the appropriate percentage of gas (25 % 
maximum) is confi rmed.

• Leak detection fluids are also suitable for use 
with most refrigerants, for example, bubble 
method and fluorescent method agents. The 
use of detergents containing chlorine shall 
be avoided as the chlorine may react with the 
refrigerant and corrode the copper pipe-work.

• If a leak is suspected, all naked fl ames shall 
be removed/extinguished.

• If a leakage of refrigerant is found which 
requires brazing, all of the refrigerant shall 
be recovered from the system, or isolated 
(by means of shut off valves) in a part of the 
system remote from the leak. The precautions 
in #8 must be followed to remove the 
refrigerant.
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 Safety Precautions
8. Removal and evacuation
• When breaking into the refrigerant circuit 

to make repairs – or for any other purpose 
– conventional procedures shall be used. 
However, it is important that best practice is 
followed since fl ammability is a consideration. 
The following procedure shall be adhered to: 
remove refrigerant -> purge the circuit with 
inert gas -> evacuate -> purge with inert gas 
-> open the circuit by cutting or brazing.

• The refrigerant charge shall be recovered into 
the correct recovery cylinders.

• The system shall be purged with OFN to 
render the appliance safe.

• This process may need to be repeated 
several times.

• Compressed air or oxygen shall not be used 
for this task.

• Purging shall be achieved by breaking 
the vacuum in the system with OFN and 
continuing to fill until the working pressure is 
achieved, then venting to atmosphere, and 
finally pulling down to a vacuum.

• This process shall be repeated until no 
refrigerant is within the system.

• When the fi nal OFN charge is used, the 
system shall be vented down to atmospheric 
pressure to enable work to take place.

• This operation is absolutely vital if brazing 
operations on the pipe work are to take place.

• Ensure that the outlet for the vacuum pump is 
not close to any potential ignition sources and 
there is ventilation available.

OFN = oxygen free nitrogen, type of inert gas.

9. Charging procedures
• In addition to conventional charging 

procedures, the following requirements shall 
be followed.

 - Ensure that contamination of different 
refrigerants does not occur when using 
charging equipment.
 - Hoses or lines shall be as short as possible 
to minimize the amount of refrigerant 
contained in them. 
 - Cylinders shall be kept in an appropriate 
position according to the instructions.
 - Ensure that the refrigerating system is 
earthed prior to charging the system with 
refrigerant.
 - Label the system when charging is 
complete (if not already). 
 - Extreme care shall be taken not to over fill 
the refrigerating system.

• Prior to recharging the system it shall be 
pressure tested with OFN (refer to #7).

• The system shall be leak tested on completion 
of charging but prior to commissioning.

• A follow up leak test shall be carried out prior 
to leaving the site.

• Electrostatic charge may accumulate and 
create a hazardous condition when charging 
and discharging the refrigerant. To avoid fi re 
or explosion, dissipate static electricity during 
transfer by grounding and bonding containers 
and equipment before charging/discharging.

10. Decommissioning
• Before carrying out this procedure, it is 

essential that the technician is completely 
familiar with the equipment and all its details.

• It is recommended good practice that all 
refrigerants are recovered safely.

• Prior to the task being carried out, an oil 
and refrigerant sample shall be taken in 
case analysis is required prior to re-use of 
recovered refrigerant.

• It is essential that electrical power is available 
before the task is commenced.
a) Become familiar with the equipment and 

its operation.
b) Isolate system electrically.
c) Before attempting the procedure ensure 

that: 
• mechanical handling equipment is 

available, if required, for handling 
refrigerant cylinders; 

• all personal protective equipment is 
available and being used correctly;

• the recovery process is supervised at all 
times by a competent person;

• recovery equipment and cylinders conform 
to the appropriate standards.

d) Pump down refrigerant system, if possible.
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e) If a vacuum is not possible, make a 
manifold so that refrigerant can be 
removed from various parts of the system.

f)  Make sure that cylinder is situated on the 
scales before recovery takes place.

g) Start the recovery machine and operate in 
accordance with instructions.

h) Do not over fi ll cylinders. (No more than 
80 % volume liquid charge).

i)  Do not exceed the maximum working 
pressure of the cylinder, even temporarily.

j)  When the cylinders have been fi lled 
correctly and the process completed, make 
sure that the cylinders and the equipment 
are removed from site promptly and all 
isolation valves on the equipment are 
closed off.

k) Recovered refrigerant shall not be charged 
into another refrigerating system unless it 
has been cleaned and checked.

• Electrostatic charge may accumulate and 
create a hazardous condition when charging 
or discharging the refrigerant. To avoid fi re or 
explosion, dissipate static electricity during 
transfer by grounding and bonding containers 
and equipment before charging/discharging.

11. Labelling
• Equipment shall be labelled stating that it 

has been de-commissioned and emptied of 
refrigerant.

• The label shall be dated and signed.
• Ensure that there are labels on the equipment 

stating the equipment contains fl ammable 
refrigerant.

12. Recovery
• When removing refrigerant from a system, 

either for servicing or decommissioning, 
it is recommended good practice that all 
refrigerants are removed safely.

• When transferring refrigerant into cylinders, 
ensure that only appropriate refrigerant 
recovery cylinders are employed.

• Ensure that the correct number of cylinders 
for holding the total system charge are 
available.

• All cylinders to be used are designated for 
the recovered refrigerant and labelled for 
that refrigerant (i.e. special cylinders for the 
recovery of refrigerant).

• Cylinders shall be complete with pressure 
relief valve and associated shut-off valves in 
good working order.

• Recovery cylinders are evacuated and, if 
possible, cooled before recovery occurs.

• The recovery equipment shall be in good 
working order with a set of instructions 
concerning the equipment that is at hand and 
shall be suitable for the recovery of fl ammable 
refrigerants.

• In addition, a set of calibrated weighing scales 
shall be available and in good working order.

• Hoses shall be complete with leak-free 
disconnect couplings and in good condition.

• Before using the recovery machine, check 
that it is in satisfactory working order, has 
been properly maintained and that any 
associated electrical components are sealed 
to prevent ignition in the event of a refrigerant 
release. Consult manufacturer if in doubt.

• The recovered refrigerant shall be returned to 
the refrigerant supplier in the correct recovery 
cylinder, and the relevant Waste Transfer 
Note arranged.

• Do not mix refrigerants in recovery units and 
especially not in cylinders.

• If compressors or compressor oils are to 
be removed, ensure that they have been 
evacuated to an acceptable level to make 
certain that fl ammable refrigerant does not 
remain within the lubricant.

• The evacuation process shall be carried 
out prior to returning the compressor to the 
suppliers.

• Only electric heating to the compressor body 
shall be employed to accelerate this process.

• When oil is drained from a system, it shall be 
carried out safely.
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ON

OFF

SET

TIMER

CANCEL

OFF/ON

AIR SWING

TEMP

OFF/ON

MODE

SLEEP

FAN SPEED/
QUIET

POWERFUL/
ECO

AIR CONDITIONER

How to Use

Not used in 
normal 
operation.

Press to turn
the Wireless
LAN feature
ON or OFF.

Press to restore the 
remote control to 
default setting.

Indicators

POWER 
TIMER  
nanoe
TECHNOLOGY   

  

To adjust FAN SPEED and QUIET condition

FAN SPEED:
• When AUTO FAN is selected, the fan speed is adjusted 
automatically according to the operation mode.

QUIET: 
• This operation reduces airfl ow noise.

FAN SPEED/
QUIET

POWERFUL:
To reach the desired temperature quickly
• This operation is automatically stop after 4 hours.
ECO: 
• To reduce power consumption for better energy saving 
without sacrifi cing comfort.

To switch between POWERFUL/ECO

POWERFUL/
ECO

(exit setting)

• This operation combines both nanoe™X and nanoe™-G 
(nanoe™ TECHNOLOGY).

• nanoe™ TECHNOLOGY automatically starts when the 
unit is turned on.

• Press  to turn ON or OFF this operation manually.
• This operation can be activated even when the unit is OFF. 
Note that the fl ap and fan speed will operate according to 
the remote control setting.

• If a power failure occurs during this operation, this 
operation resumes immediately when power resumes.

To enjoy fresher and cleaner environment

Upper direction: 
• Do not adjust the fl ap by hand.
* For details operation, refer “To Learn More....”
Lateral direction: 
• For lateral direction, it is 
manually adjustable as 
shown. Lateral

direction

To adjust airfl ow direction 

AIR SWING Upper direction
(swing)
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See "To Learn More..." for details.

Note

SLEEP  ,  , 
POWERFUL/

ECO
FAN SPEED/

QUIET  , 
POWERFUL/

ECO

• Can be selected at the same time.
• Can be activated in all modes.

• POWERFUL, QUIET and FAN SPEED 
cannot be selected at the same time.

To maximise comfort while sleeping

• This operation provides you with a comfortable environment while sleeping. It will automatically adjust 
the sleep pattern temperature during the activation period.

• The indoor unit indicator will dim when this operation is activated. This is not applicable if the indicator 
brightness has been manually dimmed.

• This operation is incorporated with the activation timer (0.5, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 or 9 hours). 
• This operation can be set together with timer. Sleep operation has the priority over OFF timer.
• This operation can be cancelled by pressing the respective button until the sleep timer reaches 0.0h.

H
ow

 to
 U

se

To connect to a network

 
• For Wireless LAN Module operation setup, please refer to Setup Instructions Manual.

To set the timer

ON

OFF

SET

TIMER

CANCEL

1 2 3

1 Select TIMER ON or 
TIMER OFF.

Example: 
OFF at 22:00

• Each time pressed: OFF

(exit setting)

2 Set the time.

3 Confi rm the setting. SET

• To cancel the timer, press ON  or OFF  to 
select the respective setting  or , then 
press CANCEL .

• If the timer has been cancelled manually or 
due to power failure, you can restore the 
timer again. Press ON  or OFF  to select the 
respective setting  or , then press SET .

• The nearest timer setting is displayed and 
will activate in sequence.

• The timer operation follows the clock 
setting on the remote control and will 
repeat daily when timer has been set. 
For clock setting, refer to Quick Guide.

You can set the timer to turn on and off the unit at 2 different preset time.

SLEEP
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Operation mode

AUTO : The POWER indicator blinks at the initial stage.
The unit will select an operation mode depending on the room temperature.

COOL : Provides effi cient comfort cooling to suit your needs.
DRY : Operates at low fan speed for a gentle cooling operation.

Energy saving temperature setting
You may save energy when operating the unit within the recommended temperature range.
COOL : 26.0 °C ~ 28.0 °C / 79 °F ~ 82 °F. 

Air fl ow direction
In COOL/DRY mode:
The horizontal fl ap is fi xed at middle position setting.
Once the temperature is achieved, the horizontal fl ap swings up/down automatically. 
In COOL/DRY mode:
The horizontal fl ap swings up/down automatically.

Auto restart control
When power is resumed after a power failure, the operation will restart automatically with the
last operation mode and airfl ow direction.
• This control is not applicable when TIMER is set.

nanoe™X filter deactivation
Depending on the unit’s accumulated operation time, the nanoe™X may be activated only
once a day after the unit is turned off standby mode. During the nanoe™X filter deactivation
operation, the flap will open slightly with low fan speed operation for 2.5 hours if the unit was
in COOL/DRY mode, and 2 hours if the unit was in nanoe™ TECHNOLOGY, before the unit
is turned off. This is to remove viruses/bacteria from the surroundings.
The filter deactivation operation is complete when the fan stops and the flap closes. Do not
turn off the power supply during this operation. After a power failure, this operation will not
resume.

Operating conditions
Use this air conditioner in the temperature range indicated in the table.

Temperature °C (°F)
Indoor Outdoor

DBT WBT DBT WBT

COOL 
Max. 32 (89.6) 23 (73.4) 46 (114.8) 26 (78.8)

Min. 16 (60.8) 11 (51.8) 16 (60.8) -

DBT:  Dry bulb temperature, WBT: Wet bulb temperature

To Learn More... 
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Cleaning the Air Conditioner
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Cleaning has to be carried out at regular 
intervals to ensure the unit is at optimal 
performance. A dirty unit may cause 
malfunction and you may retrieve “H 99” 
error code. Consult an authorised dealer.
• Before cleaning, switch off the power supply and 
unplug the unit.

• Do not touch the aluminium fi n as the sharp parts 
may cause injury.

• Do not use benzine, thinner or scouring powder.
• Use soap (  pH 7) or neutral household 
detergent only.

• Do not use water hotter than 40 °C / 104 °F.
nanoeTM-G Generator

Indoor unit

AUTO
OFF/ON

Aluminium fi n
Front panel

Air fi lters

Outdoor unit
Clean the debris that surround the 
unit.
Clear any blockage from the drain 
pipe.

nanoeTM-G Generator
Once every 2 weeks

• Clean with dry cotton bud.
• Do not touch during operation.

Air fi lters
Once every 2 weeks

• Wash/rinse the fi lters gently with 
water to avoid damaging the 
surface.

• Dry the fi lters thoroughly under a shade, away 
from fi re or direct sunlight.

• Replace any damaged fi lters.
Remove air fi lter Attach air fi lter

Remove from the unit Insert into the unit

Indoor unit
Do handle the unit surface with
care to avoid scratches by sharp 
or rough items (e.g. fi ngernails, 
tools, rings, etc). Wipe the unit 
gently with a soft damp cloth.
The coils and fans should be cleaned periodically 
by an authorised dealer.

Front panel
Wash gently and dry.
How to remove front panel

Raise over 
horizontal 
level

1

Pull upward2

Horizontal

Close it securely

2   Match and push in

AUTO
OFF/ON

1   
Hold
horizontally

3  Close down
4   Press both ends and center of the front panel
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The following symptoms do not indicate malfunction.

Symptom Cause
POWER indicator blinks before the unit is switched 
on.

• This is the preliminary step to prepare for the TIMER 
operation after it has been set.

• When Timer is set ON, the unit may start earlier (up to 15 
minutes) before the actual set time to achieve the desired 
temperature on time.

TIMER indicator is always ON. • When Timer has been set, the Timer setting repeats daily.
Operation is delayed a few minutes after restarting. • The delay is a protection to the unit’s compressor.
Indoor fan stops occasionally during automatic fan 
speed setting.

• This is to help remove the surrounding odour.

The room has a peculiar odour. • This may be due to damp smell emitted by the wall, carpet, 
furniture or clothing.

Cracking sound during operation. • Changes in temperature caused the unit to expand and 
contract.

Water fl owing sound during operation. • Refrigerant fl ow inside the unit.
Mist emerges from indoor unit. • During cooling operation, the discharged cold air may 

condense to water vapour.
Outdoor unit emits water or steam. • During cooling operation, condensation occurs on cold pipes 

and the condensed water may drip from the outdoor unit.
Discoloration of some plastic parts. • Discoloration is subjected to the types of materials used in 

plastic parts. It is accelerated when exposed to heat, sun 
light, UV light or environmental factors.

After extended use, dust may cover the front panel, 
grilles and the wall surrounding the unit.

• The dust accumulation is due to the air purifi cation effect of 
negative ions from nanoe™-G. Remove the dust regularly 
with a clean dampened cloth.

Soft buzzing sound from indoor unit during
nanoe™ TECHNOLOGY operation.

• It is normal when the nanoe™X generator is working. If 
you are concerned about the sound, cancel the nanoe™ 
TECHNOLOGY operation.

Wireless LAN indicator is ON when the unit is OFF. • The unit’s wireless LAN connection with the router has been 
activated.

Check the following before calling for servicing.

Symptom Check
Operation in COOL mode is not working effi ciently. • Set the temperature correctly.

• Close all doors and windows.
• Clean or replace the fi lters.
•  Clear any obstruction at the air inlet and air outlet vents.

Noisy during operation. • Check if the unit has been installed at an incline.
• Close the front panel properly.

Remote control does not work.
(Display is dim or transmission signal is weak.)

• Insert the batteries correctly.
• Replace weak batteries.

The unit does not work. • Check if the circuit breaker is tripped.
• Check if timers have been set.

The unit does not receive the signal from the 
remote control.

• Make sure the receiver is not obstructed.
• Certain fl uorescent lights may interfere with the signal 

transmitter. Consult an authorised dealer.
The nanoe™ TECHNOLOGY indicator at 
the indoor unit is not ON when nanoe™ 
TECHNOLOGY is activated.

• Use the remote control to retrieve the error code and consult 
an authorised dealer.

Troubleshooting
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When...
■The remote control is missing or a malfunction has occurred

AUTO
OFF/ON

1.Raise the front panel.
2.Press AUTO OFF/ON once to use in AUTO mode.
3.Press AUTO OFF/ON hold for 5 seconds until you hear 1 beep, then   
 release to use in forced COOL mode. (This operation shall be performed  
 by service personnel)
4.Press AUTO OFF/ON again to turn off the unit.

■The indicators are too bright
• To dim or restore the indicators’ brightness on the unit, press  on the remote for 5 
seconds.

■ Conducting a seasonal inspection after extended period of non-use
• Check the batteries.
• Check that there is no obstruction around the air inlets and outlet vents.
• Use AUTO OFF/ON on the unit to select COOL mode. For details, refer “The remote control 
is missing or a malfunction has occurred” above. After 15 minutes of operation, it is normal 
to have the following temperature difference between the air inlet and outlet vents: 
COOL: ≥ 8 °C / 14.4 °F

■ The units will not be used for an extended period
• Activate nanoe™ TECHNOLOGY mode for 2~3 hours to remove any moisture left in the 
internal parts thoroughly. This is to prevent mould growth.

• Turn off the power supply and unplug the unit.
• Remove the batteries from the remote control.

NON SERVICEABLE CRITERIAS
TURN OFF THE POWER SUPPLY AND UNPLUG THE UNIT. Then consult an authorised
dealer in the following conditions:
• Abnormal noise during operation.
• Water/foreign particles have entered the remote control.
• Water is leaking from the indoor unit.
• The circuit breaker switches off frequently.
• The power cord becomes unnaturally warm.
• The switches or buttons are not functioning properly.
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How to retrieve error codes
If the unit stops and the TIMER indicator blinks, use the remote control to retrieve the error code.

ON

OFF

SET

TIMER

CANCEL

ON

OFF

SET

TIMER

CANCEL

Press for 
5 seconds

Press for 5 
seconds to 
quit checking

Press until you hear beep 
sound, then write down the 
error code

21

3 Turn the unit off and
inform the error code to an
authorised dealer.

4

• For certain errors, you may restart the unit for limited operation if there are 4 beeps when operation starts.

Troubleshooting

Diagnostic 
display

Abnormality/Protection 
control

H 00 No memory of failure

H 11 Indoor/outdoor abnormal 
communication

H 12 Indoor unit capacity unmatched

H 14 Indoor intake air temperature sensor 
abnormality

H 15 Outdoor compressor temperature 
sensor abnormality

H 16 Outdoor current transformer (CT) 
abnormality

H 17 Outdoor suction temperature sensor 
abnormality

H 19 Indoor fan motor mechanism lock

H 21 Indoor fl oat switch operation 
abnormality

H 23 Indoor heat exchanger temperature 
sensor 1 abnormality

H 24 Indoor heat exchanger temperature 
sensor 2 abnormality

H 25 Indoor ion device abnormality
H 26 Minus ION abnormality

H 27 Outdoor air temperature sensor 
abnormality

H 28 Outdoor heat exchanger temperature 
sensor 1 abnormality

H 30 Outdoor discharge pipe temperature 
sensor abnormality

H 31 Abnormal swimming pool sensor

H 32 Outdoor heat exchanger temperature 
sensor 2 abnormality

H 33 Indoor/outdoor misconnection 
abnormality

H 34 Outdoor heat sink temperature sensor 
abnormality

H 35 Indoor/outdoor water adverse current 
abnormality

H 36 Outdoor gas pipe temperature 
sensor abnormality

H 37 Outdoor liquid pipe temperature 
sensor abnormality

H 38 Indoor/outdoor mismatch (brand code)

H 39 Abnormal indoor operating unit or 
standby units

Diagnostic 
display

Abnormality/Protection 
control

H 41 Abnormal wiring or piping connection
H 50 Ventilation fan motor locked
H 51 Ventilation fan motor locked

H 52 Left-right limit switch fi xing 
abnormality

H 58 Indoor gas sensor abnormality
H 59 Eco sensor abnormality

H 64 Outdoor high pressure sensor 
abnormality

H 67 nanoe abnormality
H 70 Light sensor abnormality

H 71 DC cooling fan inside control board 
abnormality

H 72 Abnormality tank temperature sensor

H 85 Abnormal communication between 
indoor & wireless LAN module

H 97 Outdoor fan motor mechanism lock
H 98 Indoor high pressure protection
H 99 Indoor operating unit freeze protection
F 11 4-way valve switching abnormality
F 16 Total running current protection

F 17 Indoor standby units freezing 
abnormality

F 18 Dry circuit blocked abnormality
F 87 Control box overheat protection

F 90 Power factor correction (PFC)
circuit protection

F 91 Refrigeration cycle abnormality

F 93 Outdoor compressor abnormal 
revolution

F 94 Compressor discharge pressure
overshoot protection

F 95 Outdoor cooling high pressure 
protection

F 96 Power transistor module overheating 
protection

F 97 Compressor overheating protection
F 98 Total running current protection

F 99 Outdoor direct current (DC) peak 
detection

* Some error code may not be applicable to your model. Consult an authorised dealer for clarifi cation.
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Information
Information for Users on Collection and Disposal of Old Equipment and used Batteries

[Information on Disposal in other Countries outside the European Union]
These symbols are only valid in the European Union. If you wish to discard 
these items, please contact your local authorities or dealer and ask for the 
correct method of disposal.

Pb

Note for the battery symbol (bottom two symbol examples): 
This symbol might be used in combination with a chemical symbol. In this case 
it complies with the requirement set by the Directive for the chemical involved.

WARNING

This symbol shows that this 
equipment uses a mildly fl ammable 
refrigerant. If the refrigerant is 
leaked, together with an external 
ignition source, there is a possibility 
of ignition.

This symbol shows that the 
Operation Instructions should be 
read carefully.

This symbol shows that a service 
personnel should be handling this 
equipment with reference to the 
Installation Instructions.

This symbol shows that there 
is information included in the 
Operation Instructions and/or 
Installation Instructions.
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Panduan Segera

Sesuai untuk 
menyambung Penyaman 
Udara Sistem Multi Split 
unit untuk memenuhi 
keperluan anda.
Untuk ciri-ciri produk yang 
lengkap, sila rujuk katalog.

20

Penyesuai Rangkaian terbina dalam baru yang 
membenarkan anda mengawal operasi unit 
penyaman udara dari mana sahaja.

Gunakan alat 
kawalan jauh 
dalam 8 m dari 
penerima alat 
kawalan jauh pada 
unit dalaman. 

Memasukkan bateri

3

OPEN 21

1   Tarik keluar penutup 
belakang alat 
kawalan jauh.

2   Masukkan AAA atau 
R03 bateri. 

3   Tutup penutup.

A Menetapkan jam

1  Tekan  , kemudian 
tekan  untuk tetapkan 
masa.
• Tekan  selama 
anggaran 5 saat untuk 
menunjukkan masa 
dalam 12-jam (am/pm)
atau 24-jam. 

2  Tekan SET  untuk sahkan.
0

ON

OFF

SET

TIMER

CANCEL

OFF/ON

AIR SWING

TEMP

OFF/ON

MODE

SLEEP

FAN SPEED/
QUIET

POWERFUL/
ECO

AIR CONDITIONER

ON

OFF

TIMER

CANCEL

AIR SWINGSLEEP

FAN SPEED/
QUIET

POWERFUL/
ECO

AIR CONDITIONER

B

A
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Ilustrasi dalam arahan operasi ini
adalah untuk tujuan penerangan sahaja,
mungkin berbeza dengan unit sebenar. 
Ia adalah tertakluk kepada perubahan 
tanpa sebarang notis.

Terima kasih kerana telah membeli
Alat Penyaman Udara Panasonic.

B Operasi asas
2  Tekan MODE  untuk 

memilih mod yang 
dikehendaki.

DRYAUTO COOL

1  Tekan 
OFF/ONOFF/ON

 untuk 
memulakan/ 
menghentikan 
operasi.

POWER

• Apabila unit ON 
(DIHIDUPKAN), 

 akan hilang 
dari paparan alat 
kawalan jauh.

3   Tekan TEMP UP, TEMP 
DOWN untuk memilih suhu 
yang diinginkan.

TEMP

Naik

Turun

Julat pilihan:
16.0 °C ~ 30.0 °C /
60 °F ~ 86 °F.
• Tekan  selama anggaran 
10 saat untuk menunjukkan 
suhu dalam °C atau °F.

Jadual Kandungan

Peringatan Keselamatan 

.......................................22-29

Cara Menggunakan ......30-31

Untuk Butiran Lanjut... ........32

Pembersihan Alat Penyaman 
Udara .................................33

Mengesan Masalah .......34-36

Maklumat ............................37

Aksesori
• Alat kawalan jauh
• 2 × bateri AAA atau R03
• Pemegang alat kawalan jauh
• 2 × skru untuk pemegang alat 
kawalan jauh

B
.M

al
ay

si
a
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AMARAN

Unit dalaman dan unit luaran
Peralatan ini bukan untuk kegunaan individu 
(termasuk kanak-kanak) yang kurang keupayaan 
fi zikal, deria atau mental, atau kurang pengalaman 
dan pengetahuan, melainkan mereka diawasi 
atau diberi arahan tentang cara penggunaan 
peralatan oleh orang yang bertanggungjawab atas 
keselamatan mereka. Kanak-kanak harus diawasi 
bagi memastikan mereka tidak bermain dengan 
alat ini.
Sila rujuk kepada pengedar yang bertauliah atau 
pakar yang sah untuk mencuci bahagian dalaman, 
membaiki, memasang, menanggal, membuka 
dan memasang semula unit. Pemasangan dan 
pengendalian yang salah boleh menyebabkan 
kebocoran, kejutan elektrik atau kebakaran.
Pastikan dengan pengedar bertauliah atau pakar 
yang sah tentang penggunaan sebarang jenis 
bahan pendingin yang ditetapkan. Menggunakan 
jenis bahan pendingin selain daripada jenis yang 
ditetapkan boleh menyebabkan kerosakan produk, 
letupan, kecederaan dan sebagainya.
Jangan gunakan cara selain daripada yang 
disyorkan oleh pembuat untuk mempercepatkan 
proses mencairbeku atau membersih. 
Mana-mana kaedah yang tidak sesuai atau 
menggunakan bahan yang tidak serasi boleh 
menyebabkan produk rosak, pecah dan kecederaan 
serius.
Jangan pasang alat ini di tempat yang 
berkemungkinan berlaku letupan atau mudah 
terbakar. 
Kegagalan berbuat demikian boleh menyebabkan 
kebakaran.
Jangan masukkan jari anda atau objek 
lain ke dalam unit dalaman atau luaran 
penyaman udara, komponen yang berputar 
boleh menyebabkan kecederaan.
Jangan sentuh unit luaran semasa kilat kerana ini 
boleh menyebabkan kejutan elektrik.
Jangan dedahkan diri terlalu lama di depan aliran 
udara sejuk untuk mengelakkan penyejukan 
berlebihan.
Jangan duduk atau pijak unit, anda 
mungkin terjatuh.

Alat kawalan jauh
Jangan biarkan bayi dan kanak-kanak kecil bermain
dengan alat kawalan jauh bagi mengelakkan mereka 
tertelan bateri secara tidak sengaja.

Bekalan kuasa
Jangan gunakan wayar bekalan
kuasa yang diubahsuai, 
disambung, dipanjangkan atau 
yang tiada aspek khusus untuk 
mencegah pemanasan dan 
kebakaran.

  

Untuk mengelakkan kecederaan diri, kecederaan kepada 
orang lain atau kerosakan harta benda, sila patuhi yang 
berikut:
Penggunaan yang tidak betul kerana gagal mematuhi 
arahan di bawah akan menyebabkan kemalangan atau 
kerosakan, bahaya tersebut dikelaskan seperti berikut:
Peralatan ini bukan bertujuan untuk diakses oleh orang 
awam.

AMARAN
Ini adalah amaran tentang 
perkara yang boleh 
mengakibatkan maut atau 
cedera parah.

AWAS
Ini adalah amaran tentang 
perkara yang boleh 
mengakibatkan kerosakan 
pada harta benda.

Arahan-arahan yang harus dipatuhi dikelaskan mengikut 
simbol-simbol berikut:

Simbol ini menandakan perbuatan 
itu DILARANG.

Simbol berikut menandakan 
tindakan yang WAJIB.

Unit dalaman

Unit luaran

Bekalan kuasa

Alat kawalan jauh

SaluranSaluran
udara udara 
masukmasuk

SaluranSaluran
udara udara 
masukmasuk

SaluranSaluran
udara keluarudara keluar

SaluranSaluran
udara keluarudara keluar

Peringatan Keselamatan

ACXF55-33501_SS1122-2.indb   22ACXF55-33501_SS1122-2.indb   22 2/9/2022   8:15:57 AM2/9/2022   8:15:57 AM



23

Untuk mencegah pemanasan, kebakaran atau 
kejutan elektrik:
• Jangan berkongsi saluran keluar kuasa yang 

sama dengan peralatan lain.
• Jangan kendalikan dengan tangan yang basah. 
• Jangan lengkungkan wayar bekalan kuasa secara 

berlebihan.
• Jangan kendalikan atau hentikan unit dengan 

memasukkan atau menarik keluar palam kuasa.
Gunakan wayar bekalan kuasa yang lengkap tanpa 
sambungan.

◄
◄Wayar

lengkap tanpa
sambungan

Bekalan
Kuasa Penyaman 

Udara

Unit Dalaman

Unit
Luaran

Jika wayar bekalan kuasa rosak, ia perlu diganti oleh 
pembuat, agen membaikpulih atau individu yang 
bertauliah bagi mengelakkan bahaya.
Amat disyorkan untuk memasang Pemutus Litar
Bocoran Bumi (ELCB) atau Alat Arus Baki (RCD) 
untuk mencegah kejutan elektrik atau kebakaran.
Untuk mencegah pemanasan, kebakaran atau 
kejutan elektrik:
• Masukkan palam kuasa dengan betul.
• Habuk pada palam kuasa perlu dilap dari masa ke 

semasa dengan menggunakan kain kering.
Berhenti daripada menggunakan produk jika berlaku 
sebarang keganjilan/kegagalan dan cabut palam 
kuasa atau matikan suis kuasa dan pemutus.
(Risiko akan asap/kebakaran/kejutan elektrik) 
Contoh keganjilan/kegagalan
• ELCB kerap terbelantik.
• Terdapat bau terbakar.
• Terdapat bunyi atau gegaran luar biasa pada unit.
• Air menitis dari unit dalaman.
• Wayar atau palam kuasa menjadi luar biasa panas.
• Kelajuan kipas tidak boleh dikawal.
• Unit berhenti serta-merta walaupun suis dipasang 

untuk operasi.
• Kipas tidak berhenti walaupun operasi sudah 

dihentikan.
Hubungi segera pengedar di tempat anda untuk
penyelenggaraan/pembaikan.

Peralatan ini mesti dibumikan untuk mencegah 
kejutan elektrik atau kebakaran.

Elakkan kejutan elektrik dengan mematikan bekalan 
kuasa dan mencabut palam:
- Sebelum membersih atau melakukan servis,
- Apabila tidak digunakan untuk jangka masa yang 

lama, atau
- Semasa aktiviti kilat yang kuat dan luar biasa.

AWAS

Unit dalaman dan unit luaran
Jangan bersihkan unit dalaman ini dengan air, 
benzena, bahan pencair atau serbuk sental untuk 
mengelakkan kerosakan atau hakisan pada unit.
Jangan gunakan untuk pemeliharaan peralatan
tertentu, makanan, binatang, tumbuhan, hasil seni 
atau objek lain. Ini boleh menyebabkan kemerosotan 
mutu dan sebagainya.
Jangan gunakan sebarang peralatan yang mudah 
terbakar di depan saluran keluar udara untuk 
mengelakkan penyebaran kebakaran.
Jangan dedahkan tumbuhan atau haiwan 
peliharaan secara terus kepada aliran udara untuk 
mengelakkan kecederaan dan sebagainya.
Jangan sentuh kepingan aluminium,
bahagian yang tajam boleh menyebabkan 
kecederaan.
Jangan ON(BUKA) suis unit dalaman semasa
menggilap lantai dengan penggilap berlilin. Selepas 
menggilap, alirkan udara bilik dengan betul sebelum 
memulakan operasi unit.
Jangan pasang unit di kawasan berminyak dan 
berasap untuk mencegah kerosakan unit.
Jangan buka unit untuk membersihkannya bagi
mengelakkan kecederaan.
Jangan pijak di atas bangku yang tidak stabil 
semasa mencuci unit untuk mengelakkan 
kecederaan.
Jangan letak pasu atau bekas air di atas unit. Air
mungkin masuk ke dalam unit dan merosakkan
penebatan. Ini boleh menyebabkan kejutan elektrik.
Jangan buka tingkap atau pintu terlalu lama semasa 
pengoperasian, ia boleh menyebabkan penggunaan 
kuasa yang tidak cekap dan perubahan suhu yang 
tidak selesa.
Elakkan kebocoran air dengan memastikan paip 
saliran:
- Disambungkan dengan betul,
- Tidak memasuki longkang atau bekas, atau
- Tidak terendam di dalam air
Selepas tempoh penggunaan yang lama atau
digunakan dengan sebarang peralatan mudah 
terbakar, bilik hendaklah selalu dianginkan.
Selepas digunakan dalam tempoh yang lama, 
pastikan rak pemasangan tidak rosak untuk 
mengelakkan unit daripada terjatuh.

Alat kawalan jauh

Jangan guna bateri yang boleh dicas semula (Ni-
Cd). Ia mungkin merosakkan alat kawalan jauh.

Untuk mengelakkan alat kawalan jauh tidak 
berfungsi atau rosak:
• Keluarkan bateri jika alat ini tidak digunakan untuk 

jangka masa yang lama.
• Bateri baru yang sama jenis mesti dimasukkan 

mengikut arah kutub bateri yang dipaparkan.
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Bekalan kuasa

Jangan buka palam dengan menarik wayar 
kuasa bagi mengelakkan kejutan elektrik.

nanoe™-G

Jangan sentuh pin tajam yang boleh
menyebabkan kecederaan.

AMARAN

Peralatan ini diisi dengan R32 (bahan
pendingin yang agak mudah terbakar). 
Terdapat risiko kebakaran jika bahan 
pendingin bocor dan terdedah kepada 
sumber pencucuhan. 

Unit dalaman dan unit luaran
Peralatan hendaklah dipasang, dan/atau 
dioperasikan dalam sebuah bilik dengan 
kawasan lantai yang lebih luas daripada  
Amin (m2) dan jauhkan daripada sumber 
pencucuhan, seperti haba/percikan api/
pembakaran terbuka atau kawasan berbahaya 
seperti peralatan gas, gas memasak, sistem 
pembekalan gas berselirat atau peralatan 
memasak elektrik, dsb. (Rujuk kepada Jadual 
A, Jadual arahan pemasangan bagi Amin (m2))
Perlu diketahui bahawa bahan pendingin 
mungkin tidak berbau, amat disyorkan agar 
memastikan adanya pengesan gas bahan 
pendingin mudah terbakar bersesuaian yang 
beroperasi dan mampu memberi amaran bagi 
sebarang kebocoran.
Pastikan mana-mana bukaan pengudaraan 
yang diperlukan tiada halangan.
Jangan tebuk atau bakar kerana peralatan
dimampatkan. Jangan dedahkan peralatan 
kepada haba, api, percikan api, atau lain-lain 
sumber pencucuhan. Jika tidak, ia boleh 
meletup dan menyebabkan kecederaan atau 
kematian.

Peringatan bagi menggunakan bahan
pendingin R32

Prosedur kerja pemasangan asas adalah sama dengan 
model bahan pendingin konvensional (R410A, R22).

Memandangkan tekanan kerja adalah lebih 
tinggi daripada model bahan pendingin R22, 
sesetengah peralatan paip, pemasangan dan 
servis adalah khusus. Terutamanya, apabila 
menggantikan model bahan pendingin R22 
dengan model bahan pendingin baru R32, 
sentiasa gantikan paip konvensional dan nat 
kembang dengan paip R32 dan R410A dan nat 
kembang pada sisi unit luaran.
Untuk R32 dan R410A, nat kembang yang sama 
pada sisi unit luaran dan paip akan digunakan.

Mencampurkan bahan pendingin yang 
berbeza-beza dalam satu sistem adalah 
dilarang. Model yang menggunakan bahan 
pendingin R32 dan R410A mempunyai garis 
pusat ulir port mengecas yang berbeza bagi 
mencegah pengecasan salah dengan bahan 
pendingin R22 dan untuk keselamatan. 
Oleh itu, periksa terlebih dahulu. [Garis pusat 
ulir port mengecas untuk R32 dan R410A ialah 
1/2 inci.]
Hendaklah sentiasa memastikan bahan asing 
(minyak, air, dll) tidak memasuki paip. Juga, 
semasa menyimpan paip, tutupkan dengan
ketat bukaan dengan menyepit, memasang 
pita, dsb. (Pengendalian R32 adalah sama 
dengan R410A.)
• Pengoperasian, penyelenggaraan, pembaikan 

dan pemulihan bahan pendingin hendaklah 
dilaksanakan oleh kakitangan terlatih 
dan diperakui dalam penggunaan bahan 
pendingin mudah bakar dan sebagaimana 
disarankan oleh pengilang. Mana-mana 
kakitangan yang menjalankan pengoperasian, 
perkhidmatan atau penyelenggaraan pada 
sesuatu sistem atau bahagian yang berkaitan 
pada peralatan hendaklah terlatih dan 
diperakui.

• Mana-mana bahagian litar penyejukan 
(penyejat, pendingin udara, AHU, pemeluwap 
atau penerima cecair) atau paip tidak boleh 
diletakkan berdekatan dengan sumber haba, 
api terbuka, peralatan gas yang sedang 
beroperasi atau pemanas elektrik yang 
sedang beroperasi.

• Pengguna/pemilik atau wakil sah mereka 
hendaklah sentiasa memeriksa penggera, 
pengudaraan mekanikal dan pengesan, 
sekurang-kurangnya sekali setahun, 
sebagaimana dikehendaki oleh peraturan 
negara bagi memastikan ia berfungsi dengan 
betul.

• Buku log hendaklah diselenggara. Hasil 
pemeriksaan ini hendaklah direkodkan dalam 
buku log.

• Bagi pengudaraan di ruang yang diduduki 
hendaklah diperiksa untuk mengesahkan 
tiada halangan.

• Sebelum sesuatu sistem penyejukan 
digunakan, orang yang bertanggungjawab 
untuk mengoperasikan sistem hendaklah 
memastikan kakitangan pengoperasian 
terlatih dan diperakui diarah mengenai 
asas manual arahan berhubung 
pembinaan, penyeliaan, pengoperasian dan 
penyelenggaraan sistem penyejukan, serta 
mematuhi langkah-langkah keselamatan dan 
sifat-sifat serta pengendalian bahan pendingin 
yang digunakan.

• Keperluan umum kakitangan terlatih dan 
diperakui adalah sebagaimana dinyatakan di 
bawah:
a) Pengetahuan mengenai perundangan, 

peraturan dan standard berhubung bahan 
pendingin mudah bakar; dan,

 

Peringatan Keselamatan
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b) Pengetahuan terperinci dan kemahiran 
dalam mengendalikan bahan pendingin 
mudah bakar, peralatan perlindungan 
peribadi, pencegahan kebocoran bahan 
pendingin, pengendalian silinder, 
mengecas, pengesanan kebocoran, 
pemulihan dan pelupusan; dan

c) Berupaya memahami dan menggunapakai 
dalam amalan keperluan dalam 
perundangan negara, peraturan dan 
Standard; dan

d) Secara berterusan menjalani latihan 
dengan kerap dan latihan selanjutnya 
untuk mengekalkan kepakaran ini.

e) Paip penyaman udara dalam ruang yang 
diduduki hendaklah dipasang dengan cara 
yang melindungi daripada kerosakan yang 
tidak disengajakan semasa operasi dan 
servis. 

f)  Langkah berhati-hati hendaklah diambil 
untuk mengelak getaran atau gegaran 
berlebihan pada paip penyejukan.

g) Pastikan peranti perlindungan, paip 
dan kelengkapan penyejukan dilindungi 
dengan baik daripada kesan alam sekitar 
yang buruk (seperti bahaya pengumpulan 
dan pembekuan air dalam paip pelepasan 
atau kotoran dan serpihan terkumpul).

h) Pengembangan dan pengecutan paip 
jangka panjang dalam sistem penyejukan 
hendaklah direka dan dipasang dengan 
selamat (dipasang dan dijaga) untuk 
meminimakan kemungkinan renjatan 
hidraulik yang merosakkan sistem.

i)  Lindungi sistem penyejukan daripada 
pecah yang tidak disengajakan kerana 
menggerakkan perabut atau aktiviti 
pembinaan semula.

j)  Bagi memastikan tiada kebocoran, 
penyambung permaipan unit pendingin 
dalaman yang diketatkan hendaklah 
diuji. Kaedah ujian mestilah mempunyai 
kesensitifan sebanyak 5 gram setahun 
bahan pendingin atau lebih baik lagi di 
bawah tekanan sekurang-kurangnya 0.25 
kali tekanan maksimum yang dibenarkan 
(>1.04 MPa, maks 4.15 MPa). Tiada 
kebocoran dapat dikesan.

1. Pemasangan (Ruang)
• Produk dengan bahan pendingin mudah 

terbakar, mestilah dipasang mengikut ruang 
bilik minimum, Amin (m²) yang dinyatakan 
dalam Jadual A Arahan Pemasangan.

• Dalam hal cas lapangan, kesan ke atas cas 
bahan pendingin disebabkan oleh panjang 
paip yang berbeza mestilah dikira, diukur dan 
dilabelkan.

• Pastikan kerja pemasangan paip yang 
minimum. Elak penggunaan paip yang 
kemik dan jangan benarkan lenturan yang 
melampau.

• Pastikan kerja paip terlindung daripada 
kerosakan fi zikal.

• Hendaklah mematuhi peraturan gas 
kebangsaan, peraturan dan undang-undang 
perbandaran negeri. Maklumkan pihak 
berkuasa berkaitan berdasarkan semua 
peraturan yang berkenaan.

• Pastikan sambungan mekanikal boleh 
diakses bagi tujuan penyelenggaraan.

• Dalam kes yang memerlukan pengalihan 
udara mekanikal, pembukaan pengalihan 
udara hendaklah bebas daripada halangan.

• Bila melupuskan produk, ikuti peringatan 
dalam #12 dan patuhi peraturan kebangsaan. 
Sentiasa berhubung dengan pejabat 
perbandaran tempatan untuk pengendalian 
yang betul.

2. Servis
2-1. Kakitangan Servis
• Sistem diperiksa, diselia dan diselenggara 

dengan kerap oleh kakitangan 
perkhidmatan terlatih dan diperakui yang 
dilantik oleh pengguna atau pihak yang 
bertanggungjawab.

• Pastikan caj sebenar bahan pendingin adalah 
berdasarkan saiz bilik di mana bahagian yang 
mengandungi bahan pendingin dipasang.

• Pastikan cas bahan pendingin tidak bocor.
• Mana-mana orang berkelayakan yang 

terlibat dengan kerja atau memintas dalam 
litar bahan penyejuk hendaklah memiliki sijil 
terkini yang sah daripada industri - pihak 
berkuasa penilaian diiktiraf yang memberi 
kuasa kepada mereka yang cekap untuk 
mengendalikan bahan pendingin dengan 
selamat berdasarkan spesifi kasi penilaian 
yang diiktiraf oleh industri.

• Servis hendaklah hanya dilakukan 
sebagaimana disyorkan oleh pembuat 
peralatan. Penyelenggaraan dan pembaikan 
yang memerlukan bantuan kakitangan 
mahir lain hendaklah dilakukan di bawah 
pengawasan orang yang cekap dalam 
penggunaan bahan pendingin mudah 
terbakar.

• Servis hendaklah dilakukan hanya 
sebagaimana yang disyorkan oleh pembuat.

2-2. Kerja
• Sebelum memulakan kerja ke atas sistem 

yang mengandungi bahan pendingin mudah 
terbakar, pemeriksaan keselamatan perlu 
dilakukan bagi memastikan risiko pencucuhan 
diminimumkan. Untuk pembaikan sistem 
penyejukan, peringatan dalam #2-2 hingga 
#2-8 mestilah diikuti sebelum melakukan kerja 
ke atas sistem.

• Kerja hendaklah dilaksanakan di bawah 
prosedur terkawal agar dapat meminimakan 
risiko kewujudan gas atau wap mudah 
terbakar semasa kerja dijalankan.

• Semua kakitangan penyelenggaraan dan lain-
lain yang bekerja dalam kawasan setempat 
hendaklah diarah dan diawasi akan sifat kerja 
yang sedang dijalankan.

• Elak bekerja dalam ruang terhad. Pastikan 
sentiasa jauh daripada sumber, sekurang-
kurangnya 2 meter jarak keselamatan, atau 
pengezonan kawasan ruang bebas sekurang-
kurangnya dalam radius 2 meter.

• Pakai peralatan perlindungan yang sesuai 
termasuk perlindungan pernafasan, jika 
keadaan memerlukannya.

• Jauhkan daripada semua sumber 
pencucuhan dan permukaan logam panas.

 

P
er

in
ga

ta
n 

K
es

el
am

at
an

B
.M

al
ay

si
a

ACXF55-33501_SS1122-2.indb   25ACXF55-33501_SS1122-2.indb   25 2/9/2022   8:15:58 AM2/9/2022   8:15:58 AM



26

2-3. Pemeriksaan kewujudan bahan 
pendingin

• Kawasan hendaklah diperiksa dengan 
pengesan bahan pendingin yang sesuai 
sebelum dan semasa kerja bagi memastikan 
juruteknik menyedari bahawa udara 
berpotensi untuk mudah terbakar.

• Pastikan peralatan pengesan kebocoran 
yang sedang digunakan adalah sesuai untuk 
digunakan dengan bahan pendingin mudah 
terbakar, i.e. tanpa percikan api, dikedap 
secukupnya atau secara hakikinya selamat.

• Sekiranya berlaku kebocoran/tumpahan, 
serta-merta anginkan kawasan dan berada 
melawan angin dan jauhi daripada tumpahan/
pelepasan.

• Sekiranya berlaku kebocoran/tumpahan, 
maklumkan mereka yang berada mengikut 
angin kebocoran/tumpahan, jauhkan dari 
kawasan berbahaya dengan serta-merta 
dan jangan benarkan kakitangan yang tidak 
berkenaan masuk.

2-4. Kewujudan pemadam api
• Jika apa-apa kerja panas perlu dijalankan 

pada peralatan penyejukan atau mana-mana 
bahagian berkaitan, peralatan pemadam api 
yang bersesuaian hendaklah tersedia.

• Sediakan serbuk kering atau pemadam 
api CO2 berhampiran dengan kawasan 
mengecas.

2-5. Tiada sumber pencucuhan
• Tiada sesiapa yang melakukan kerja 

berkaitan dengan sistem penyejukan yang 
melibatkan kerja mendedahkan mana-mana 
paip yang mengandungi bahan pendingin 
boleh menggunakan sebarang sumber 
pencucuhan dalam apa cara jua yang 
boleh menyebabkan risiko kebakaran atau 
letupan. Mereka tidak boleh merokok sambil 
melakukan kerja berkenaan.

• Semua sumber pencucuhan yang mungkin 
termasuk merokok hendaklah dijauhkan dari 
tapak pemasangan, pembaikan, pembuangan 
dan pelupusan, di mana bahan pendingin 
mudah terbakar mungkin boleh dilepaskan ke 
ruang persekitaran.

• Sebelum kerja dilakukan, kawasan di 
sekeliling peralatan hendaklah dikaji bagi 
memastikan tiada risiko berbahaya mudah 
terbakar atau pencucuhan.

• Tanda “Dilarang Merokok” hendaklah 
dipamerkan.

2-6. Kawasan pengalihan udara
• Pastikan bahawa kawasan terbuka atau 

ia telah dialih udara secukupnya sebelum 
memintas ke dalam sistem atau melakukan 
sebarang kerja panas.

• Satu tahap pengalihan udara hendaklah 
diteruskan semasa kerja tersebut dijalankan.

• Pengalihan udara hendaklah menyebarkan 
apa-apa bahan pendingin yang dibebaskan 
dengan selamat dan sebaiknya 
mengeluarkannya ke udara.

2-7. Pemeriksaan ke atas peralatan 
penyejukan

• Apabila komponen elektrik ditukar, ia 
hendaklah sesuai untuk tujuan dan menepati 
spesifi kasi.

• Garis panduan penyelenggaraan dan servis 
pembuat hendaklah dipatuhi pada setiap 
masa.

• Jika ragu-ragu, hubungi jabatan teknikal 
pengilang untuk bantuan.

• Pemeriksaan berikut hendaklah digunakan 
dalam pemasangan yang menggunakan 
bahan pendingin mudah terbakar.

 - Caj sebenar bahan pendingin adalah 
berdasarkan saiz bilik di mana bahagian 
yang mengandungi bahan pendingin 
dipasang. 
 - Mesin pengalihan udara dan saluran keluar 
beroperasi sebaiknya dan tidak terhalang. 
 - Jika litar penyejukan tidak langsung 
digunakan, litar kedua hendaklah diperiksa 
bagi kewujudan bahan pendingin.
 - Tanda pada peralatan mestilah sentiasa 
kelihatan dan boleh dibaca. Tanda 
yang tidak boleh dibaca hendaklah 
diperbetulkan.
 - Paip atau komponen penyejukan yang 
dipasang dalam kedudukan di mana ia 
tidak mungkin terdedah kepada mana-
mana bahan yang boleh menghakis 
komponen yang mengandungi bahan 
pendingin, kecuali komponen dibina 
dengan bahan yang boleh tahan kakisan 
atau dilindungi dengan baik daripada 
terkakis.

2-8. Pemeriksaan kepada peranti elektrikal
• Pembaikan dan penyelenggaraan kepada 

komponen elektrikal hendaklah termasuk 
pemeriksaan keselamatan awal dan prosedur 
pemeriksaan komponen.

• Pemeriksaan keselamatan awal hendaklah 
termasuk tetapi tidak terhad kepada:-

 - Kapasitor yang dilepaskan: ia hendaklah 
dilakukan dengan selamat bagi mengelak 
kemungkinan percikan api. 
 - Tiada komponen dan pendawaian eletrikal 
hidup yang terdedah semasa mengecas, 
memulih atau membersihkan sistem.
 - Terdapat kesinambungan ikatan bumi.

• Garis panduan penyelenggaraan dan servis 
pembuat hendaklah dipatuhi pada setiap 
masa.

• Jika ragu-ragu, hubungi jabatan teknikal 
pembuat untuk bantuan.

• Jika berlaku kesalahan yang boleh 
menjejaskan keselamatan, maka tiada 
bekalan elektrik akan disambungkan ke litar 
sehingga ia ditangani dengan memuaskan.

• Jika kesalahan tidak dapat diperbetulkan 
dengan serta-merta tetapi operasi perlu 
diteruskan, penyelesaian sementara yang 
memadai hendaklah digunakan.

• Pemilik peralatan hendaklah diberitahu atau 
dilaporkan agar semua pihak dimaklumkan 
selepas itu.

Peringatan Keselamatan
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3. Pembaikan ke atas komponen terkedap
• Semasa pembaikan ke atas komponen 

terkedap, semua sambungan bekalan elektrik 
hendaklah dihentikan daripada peralatan 
yang dilakukan kerja sebelum mengeluarkan 
penutup terkedap, dsb.

• Jika bekalan elektrik benar-benar diperlukan 
untuk peralatan semasa servis, maka 
pengesan kebocoran yang beroperasi 
berbentuk kekal hendaklah diletakkan di 
tempat yang paling kritikal untuk memberi 
amaran bagi situasi berpotensi berbahaya.

• Perhatian khusus hendaklah diberikan 
kepada yang berikut bagi memastikan 
bahawa dengan melakukan kerja ke atas 
komponen elektrikal, selongsong tidak diubah 
sedemikian rupa sehingga menjejaskan 
tahap perlindungan. Ia hendaklah termasuk 
kerosakan kepada kabel, bilangan 
sambungan yang berlebihan, terminal yang 
dibuat tidak mengikuti spesifi kasi asal, 
kerosakan kepada pengedap, lekapan 
sesendal yang salah, dsb.

• Pastikan perkakas dipasang dengan ketat.
• Pastikan pengedap atau bahan pengedap 

tidak rosak sehingga ia tidak lagi dapat 
berfungsi bagi menghalang kemasukan udara 
mudah terbakar.

• Bahagian pengganti hendaklah berdasarkan 
spesifi kasi pembuat.

NOTA: Penggunaan bahan kedap silikon boleh 
menghalang keberkesanan beberapa jenis 
peralatan pengesan kebocoran.
Komponen yang secara hakikinya selamat 
tidak perlu diasingkan sebelum kerja dilakukan 
ke atasnya.
4. Pembaikan ke atas komponen yang 

secara hakikinya selamat
• Jangan guna sebarang beban beraruhan 

atau kemuatan kekal kepada litar tanpa 
memastikan ia tidak akan melebihi voltan dan 
arus yang dibenarkan bagi peralatan yang 
digunakan.

• Komponen yang secara hakikinya selamat 
adalah satu-satunya jenis komponen yang 
boleh dilakukan kerja ke atasnya ketika 
berfungsi dengan kewujudan udara mudah 
terbakar.

• Perkakas ujian hendaklah berada pada 
pengkadaran yang betul.

• Ganti komponen hanya dengan bahagian 
yang ditetapkan oleh pembuat. Bahagian 
yang tidak ditetapkan oleh pembuat boleh 
menyebabkan pencucuhan bahan pendingin 
dalam udara akibat daripada kebocoran.

5. Pengkabelan
• Periksa bahawa pengkabelan tidak 

mengalami kehausan, kakisan, tekanan yang 
berlebihan, getaran, bucu tajam atau apa-apa 
kesan alam sekitar yang buruk.

• Pemeriksaan hendaklah mengambil kira 
kesan penuaan atau getaran berterusan 
daripada sumber seperti pemampat atau 
kipas.

6. Pengesanan bahan pendingin mudah 
terbakar

• Dalam apa keadaan sekali pun sumber 
pencucuhan yang berpotensi tidak boleh 
digunakan dalam mencari atau mengesan 
kebocoran bahan pendingin.

• Obor halida (atau mana-mana pengesan lain 
yang menggunakan api terbuka) tidak boleh 
digunakan.

7. Kaedah pengesanan kebocoran berikut 
adalah dianggap boleh diterima untuk 
semua sistem bahan pendingin

• Tiada kebocoran dapat dikesan 
menggunakan peralatan pengesanan dengan 
kesensitifan untuk mengesan kebocoran 
sebanyak 5g/tahun bahan penyejuk atau lebih 
baik di bawah tekanan sekurang-kurangnya 
0.25 kali tekanan maksimum yang dibenarkan 
(>1.04 MPa, maks 4.15 MPa), sebagai 
contoh, penghidu universal.

• Pengesan kebocoran elektronik boleh 
digunakan untuk mengesan bahan pendingin 
mudah bakar, tetapi kesensitifan mungkin 
tidak mencukupi atau mungkin perlu 
ditentukurkan semula.
(Peralatan pengesanan hendaklah ditentukur 
dalam kawasan bebas bahan pendingin)

• Pastikan pengesan bukan sumber berpotensi 
pencucuhan dan bersesuaian bagi bahan 
pendingin yang digunakan.

• Peralatan pengesanan kebocoran hendaklah 
ditetapkan pada peratus LFL bahan pendingin 
dan hendaklah ditentukur mengikut bahan 
pendingin yang digunakan dan peratus 
gas yang bersesuaian (maksimum 25%) 
disahkan.

• Bendalir pengesanan kebocoran juga adalah 
sesuai digunakan dengan kebanyakan bahan 
pendingin, sebagai contoh, agen kaedah 
buih dan pendafl our. Penggunaan bahan 
pencuci yang mengandungi klorin hendaklah 
dielakkan kerana klorin boleh bertindak 
dengan bahan pendingin dan mengakis kerja 
paip tembaga.

• Jika mengesyaki kebocoran, semua api yang 
terbuka hendaklah dikeluarkan/dipadamkan.

• Jika kebocoran bahan pendingin ditemui 
yang memerlukan pateri, semua bahan 
pendingin hendaklah dipulihkan daripada 
sistem, atau diasingkan (dengan menutup 
injap) di bahagian sistem terpencil daripada 
kebocoran. Langkah berjaga-jaga dalam #8 
mestilah dipatuhi untuk mengeluarkan bahan 
pendingin.
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8. Pengeluaran dan pemindahan
• Bila memintas masuk litar bahan pendingin 

untuk membuat pembaikan – atau untuk apa 
sahaja tujuan lain – prosedur konvensional 
hendaklah digunakan. 
Walau bagaimana pun, adalah penting 
bahawa amalan terbaik diikuti kerana 
kemudahbakaran adalah satu pertimbangan. 
Prosedur berikut hendaklah dipatuhi untuk: 
keluarkan bahan pendingin -> bersihkan litar 
dengan gas lenyai -> pindah -> bersihkan 
dengan gas lenyai -> buka litar dengan 
memotong atau mempateri.

• Cas bahan pendingin hendaklah dipulihkan ke 
dalam silinder pemulihan yang betul.

• Sistem hendaklah dibersihkan dengan OFN 
untuk menjadikan peralatan selamat.

• Proses ini mungkin perlu diulangi beberapa 
kali.

• Udara atau oksigen termampat tidak boleh 
digunakan untuk tugas ini.

• Pembersihan akan tercapai dengan memintas 
vakum dalam sistem dengan OFN dan terus 
mengisi sehingga tekanan kerja dicapai, 
kemudian alihkan ke udara, dan akhirnya 
disedut ke vakum. 

• Proses ini hendaklah diulangi sehingga tiada 
bahan pendingin di dalam sistem.

• Apabila cas OFN terakhir digunakan, sistem 
hendaklah dialihkan udara kepada tekanan 
atmosfera untuk membolehkan kerja 
dilakukan.

• Operasi ini amatlah penting jika operasi 
mempateri pada kerja paip akan dilakukan.

• Pastikan saluran keluar bagi pam vakum 
tidak menghampiri mana-mana sumber 
pencucuhan yang berpotensi dan terdapat 
pengalihan udara.

OFN = nitrogen bebas oksigen, jenis gas 
lengai.

9. Prosedur mengecas
• Di samping prosedur pengecasan 

konvensional, keperluan berikut hendaklah 
diikuti.

 - Pastikan tidak berlaku pencemaran 
bahan pendingin yang berbeza semasa 
menggunakan peralatan mengecas.
 - Hos atau talian hendaklah sependek yang 
mungkin untuk meminimumkan jumlah 
bahan pendingin yang terkandung di 
dalamnya. 
 - Silinder hendaklah disimpan dalam 
kedudukan yang sesuai mengikut arahan. 
 - Pastikan sistem penyejukan dibumikan 
sebelum mengecaj sistem dengan bahan 
pendingin. 
 - Labelkan sistem bila selesai mengecas 
(jika masih belum). 
 - Penjagaan ekstrem hendaklah diambil agar 
sistem penyejukan tidak dipenuhi secara 
berlebihan.

• Sebelum mengecas semula sistem, ia 
hendaklah diuji tekanan dengan OFN (rujuk 
kepada #7).

• Sistem hendaklah diuji kebocoran 
apabila selesai mengecas tetapi sebelum 
pentauliahan.

• Ujian kebocoran susulan hendaklah dilakukan 
sebelum meninggalkan tapak.

• Cas elektrostatik boleh terkumpul dan 
mewujudkan keadaan berbahaya apabila 
mengecas dan menyahcas bahan pendingin.
Untuk mengelak kebakaran atau letupan, 
lenyapkan elektrik statik semasa pemindahan 
dengan membumikan dan mengikat 
bekas dan peralatan sebelum mengecas/
menyahcas.

10. Penyahtauliahan
• Sebelum melaksanakan prosedur ini, adalah 

penting agar juruteknik benar-benar telah 
membiasakan diri dengan peralatan dan 
kesemua butirannya.

• Adalah disyorkan amalan terbaik semua 
bahan pendingin dipulihkan semula dengan 
selamat.

• Sebelum tugasan dilaksanakan, sampel 
minyak dan bahan pendingin hendaklah 
diambil sekiranya analisis diperlukan sebelum 
penggunaan semula bahan pendingin yang 
dikitar semula.

• Adalah penting bahawa kuasa elektrik 
tersedia sebelum tugas dimulakan.
a) Membiasakan diri dengan peralatan dan 

operasinya.
b) Pencilkan sistem secara elektrikal.
c) Sebelum mencuba prosedur pastikan 

bahawa: 
• peralatan pengendalian mekanikal tersedia, 

jika perlu, untuk mengendalikan silinder 
bahan pendingin; 

• semua peralatan perlindungan peribadi 
tersedia dan digunakan dengan betul;

• proses pemulihan diawasi pada setiap 
masa oleh orang yang cekap;

• peralatan pemulihan dan silinder mematuhi 
piawaian yang bersesuaian.

d) Pamkan sistem bahan pendingin, jika 
boleh.

e) Jika vakum tidak mungkin, lakukan 
bermacam-macam agar bahan pendingin 
boleh dikeluarkan dari pelbagai bahagian 
sistem.

f)  Pastikan silinder diletakkan pada skala 
sebelum pemulihan dilakukan.

g) Mulakan mesin pemindahan dan 
operasikannya mengikut arahan.

h) Jangan terlebih mengisi silinder (Tidak 
lebih daripada 80% jumlah cas cecair).

i)  Jangan melebihi tekanan kerja maksimum 
silinder, walau pun secara sementara.

j)  Apabila silinder diisi dengan betul dan 
proses selesai, pastikan silinder dan 
peralatan dikeluarkan dari tapak dengan 
segera dan semua injap pengasingan 
pada peralatan ditutup.

k) Bahan pendingin yang dipulihkan tidak 
boleh dicaskan ke dalam sistem bahan 
pendingin lain kecuali ia telah dibersihkan 
dan diperiksa.

Peringatan Keselamatan
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• Cas elektrostatik boleh terkumpul dan 
mewujudkan keadaan berbahaya apabila 
mengecas dan menyahcas bahan pendingin.
Untuk mengelak kebakaran atau letupan, 
lenyapkan elektrik statik semasa pemindahan 
dengan membumikan dan mengikat 
bekas dan peralatan sebelum mengecas/
menyahcas.

11. Pelabelan
• Peralatan hendaklah dilabelkan menyatakan 

yang ia telah dinyahtauliah dan bahan 
pendingin telah dikosongkan.

• Label hendaklah bertarikh dan ditandangani.
• Pastikan terdapat label pada peralatan 

menyatakan peralatan mengandungi bahan 
dingin mudah terbakar.

12. Pemulihan
• Apabila mengeluarkan bahan pendingin 

daripada sistem, samada untuk servis atau 
menyahtauliah, adalah amalan terbaik yang 
disyorkan agar semua bahan pendingin 
dikeluarkan dengan selamat.

• Apabila memindahkan bahan pendingin 
ke dalam silinder, pastikan hanya silinder 
pemulihan bahan pendingin bersesuaian 
digunakan.

• Pastikan bilangan silinder yang betul bagi 
memegang jumlah cas sistem yang tersedia.

• Semua silinder yang akan digunakan adalah 
ditetapkan untuk bahan pendingin dipulihkan 
dan dilabelkan untuk bahan pendingin 
tersebut (i.e. silinder khas untuk pemulihan 
bahan dingin).

• Silinder hendaklah dilengkapi dengan injap 
relief tekanan dan injap penutup berkaitan 
berada dalam keadaan berfungsi dengan 
baik.

• Silinder pemulihan dikosongkan dan, jika 
boleh, disejukkan sebelum pemulihan 
berlaku.

• Peralatan pemulihan hendaklah dalam 
keadaan berfungsi dengan baik berserta satu 
set arahan berhubung peralatan yang ada 
dan hendaklah sesuai untuk pemulihan bahan 
pendingin mudah terbakar.

• Di samping itu, satu set penimbang berat 
yang ditentukur hendaklah tersedia dan 
berada dalam keadaan berfungsi dengan 
baik.

• Hos hendaklah lengkap dengan penyambung 
tidak bersambung yang bebas kebocoran 
dan berada dalam keadaan berfungsi dengan 
baik.

• Sebelum menggunakan mesin pemulihan, 
periksa agar ia berada dalam keadaan 
berfungsi yang memuaskan, telah 
diselenggarakan dengan baik dan mana-
mana komponen elektrik berkaitannya 
dikedapkan bagi mencegah pencucuhan jika 
berlaku pelepasan bahan pendingin. Hubungi 
pembuat jika ragu-ragu.

• Bahan pendingin yang dipulihkan hendaklah 
dikembalikan kepada pembekal bahan 
pendingin dalam silinder pemulihan yang 
betul, dan Nota Pemindahan Sisa berkaitan 
hendaklah disediakan.

• Jangan campur bahan pendingin dalam unit 
pemulihan dan terutamanya bukan di dalam 
silinder.

• Jika pemampat atau minyak pemampat perlu 
dikeluarkan, pastikan ia telah dipindahkan ke 
aras yang boleh diterima untuk memastikan 
bahan pendingin mudah terbakar tidak kekal 
dalam pelincir.

• Proses pemindahan hendaklah dilaksanakan 
sebelum memulangkan pemampat kepada 
pembekal.

• Pemanasan elektrik hanya dilakukan kepada 
badan pemampat untuk mempercepatkan 
proses ini.

• Apabila minyak disalirkan daripada sistem, ia 
hendaklah dilaksanakan dengan selamat.
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Cara Menggunakan

Penunjuk

POWER 
TIMER  
nanoe
TECHNOLOGY   

  

ON

OFF

SET

TIMER

CANCEL

OFF/ON

AIR SWING

TEMP

OFF/ON

MODE

SLEEP

FAN SPEED/
QUIET

POWERFUL/
ECO

AIR CONDITIONER

Tidak digunakan
dalam operasi
biasa.

Tekan untuk ON 
(MENGHIDUPKAN) 
atau OFF 
(MEMATIKAN) ciri 
LAN Tanpa Wayar.

Tekan untuk
mengembalikan
alat kawalan
jauh kepada
penetapan asal.

POWERFUL:
Untuk mencapai suhu yang diingini dengan cepat
• Operasi ini akan berhenti secara automatik selepas 4 jam.
ECO: 
• Untuk mengurangkan penggunaan kuasa demi penjimatan 
tenaga tanpa pengurangan keselesaan.

Untuk menukar antara POWERFUL/ECO
POWERFUL/

ECO
(tetapan keluar)

• Operasi ini menggabungkan kedua-dua nanoe™X dan 
nanoe™-G (nanoe™ TECHNOLOGY).

• nanoe™ TECHNOLOGY secara automatik bermula 
apabila unit dihidupkan.

• Tekan  untuk ON (MENGHIDUPKAN) atau OFF 
(MEMATIKAN) operasi ini secara manual.

• Operasi ini boleh diaktifkan walaupun ketika unit OFF 
(DIMATIKAN). Sila ambil perhatian bahawa kelepak dan 
kelajuan kipas akan beroperasi berdasarkan tetapan alat 
kawalan jauh.

• Jika gangguan bekalan kuasa berlaku semasa operasi ini, 
operasi ini akan mula semula dengan serta-merta selepas 
kuasa disambungkan semula.

Untuk menikmati persekitaran yang lebih 
segar dan lebih bersih

Arah atas: 
• Jangan melaraskan kelepak menggunakan tangan.
* Untuk perincian operasi, rujuk “Untuk Butiran Lanjut...”
Arah sisi: 
• Untuk arah sisi, penyelaraskan 
secara manual boleh dilakukan 
seperti yang ditunjukkan.

Arah sisi

FAN SPEED:
• Apabila AUTO FAN dipilih, kelajuan kipas dilaraskan 
secara automatik mengikut mod operasi.

QUIET: 
• Operasi ini mengurangkan bunyi bising aliran udara.

Untuk melaraskan FAN SPEED dan kondisi QUIET
FAN SPEED/

QUIET

Untuk melaraskan arah aliran udara

AIR SWING Arah atas
(berayun)

ACXF55-33501_SS1122-2.indb   30ACXF55-33501_SS1122-2.indb   30 2/9/2022   8:15:58 AM2/9/2022   8:15:58 AM



31

Sila lihat “Untuk Butiran Lanjut…” untuk maklumat.

Nota

SLEEP  ,  , 
POWERFUL/

ECO
FAN SPEED/

QUIET  , 
POWERFUL/

ECO

• Boleh dipilih pada masa yang sama. 
• Boleh diaktifkan dalam semua mod. 

• POWERFUL, QUIET dan FAN SPEED 
tidak boleh dipilih pada masa yang sama.

Untuk memaksimumkan keselesaan ketika tidur

• Operasi ini memberikan anda suatu persekitaran yang selesa ketika tidur. Ia akan secara automatik 
melaras suhu corak tidur semasa tempoh pengaktifan.

• Penunjuk unit dalaman akan malap apabila operasi ini diaktifkan. Ini tidak terpakai jika kecerahan 
penunjuk dimalapkan secara manual.

• Operasi ini digabungkan dengan pemasa pengaktif (0.5, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 atau 9 jam).
• Operasi ini boleh ditetapkan bersama dengan pemasa. Operasi tidur mempunyai keutamaan daripada 
pemasa OFF.

• Operasi ini boleh dibatalkan dengan menekan butang masing-masing sehingga pemasa tidur mencapai 
0.0h.

Untuk menghubungkan ke rangkaian

 
• Untuk menyediakan operasi Modul LAN Tanpa Wayar, sila rujuk kepada Manual Arahan 
Persediaan.

Untuk menetapkan pemasa

ON

OFF

SET

TIMER

CANCEL

1 2 3

1 Pilih TIMER ON 
(HIDUPKAN 
PEMASA) atau 
TIMER OFF 
(MATIKAN PEMASA).

Contoh: 
OFF pada 22:00

• Setiap kali ditekan: OFF

(tetapan keluar)

2 Menetapkan masa.

3 Sahkan tetapan. SET

• Untuk membatalkan pemasa, tekan ON  
atau OFF  untuk memilih tetapan  atau 
masing-masing, kemudian tekan CANCEL .

• Jika pemasa dibatalkan secara manual 
atau disebabkan gangguan bekalan kuasa, 
anda boleh tetapkan semula pemasa. 
Tekan ON  atau OFF  untuk memilih tetapan 

 atau  masing-masing, kemudian tekan 
SET .

• Tetapan pemasa terdekat dipaparkan dan 
akan diaktifkan secara berurutan.

• Operasi pemasa berdasarkan tetapan 
jam pada alat kawalan jauh dan akan 
berulang setiap hari apabila pemasa telah 
ditetapkan. Untuk menetapkan jam, rujuk 
ke Panduan Segera.

Anda boleh tetapkan pemasa untuk menghidupkan dan mematikan unit pada 2 masa 
pratetap yang berbeza.
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Mod operasi

AUTO : Penunjuk POWER akan berkelip pada peringkat awal.
Unit akan memilih mod operasi bergantung pada suhu bilik.

COOL : Memberikan penyejukan selesa yang cekap mengikut keperluan anda.
DRY : Operasi pada kelajuan kipas rendah untuk operasi penyejukan yang lembut.

Tetapan suhu penjimat tenaga
Anda boleh menjimatkan tenaga apabila mengendalikan unit dalam lingkungan suhu yang 
disyorkan.
COOL : 26.0 °C ~ 28.0 °C / 79 °F ~ 82 °F. 

Arah aliran udara
Dalam mod COOL/DRY:
Kelepak mendatar ditetapkan pada kedudukan tengah.
Apabila suhu tercapai, kelepak mendatar berayun ke atas/ke bawah secara 
automatik. 
Dalam mod COOL/DRY:
Kelepak mendatar berayun ke atas/ke bawah secara automatik.

Pengawal mula semula Auto
Apabila kuasa disambungkan semula selepas gangguan bekalan kuasa, operasi akan mula 
semula secara automatik dengan mod operasi dan arah aliran udara terdahulu.
• Kawalan ini tidak boleh digunakan apabila TIMER ditetapkan.

Penyahaktifan penapis nanoe™X
Bergantung pada masa operasi terkumpul unit, nanoe™X boleh diaktifkan hanya sekali 
sehari selepas mod siap sedia unit dimatikan. Semasa operasi penyahaktifan penapis 
nanoe™X, kelepak akan dibuka sedikit dengan kelajuan kipas rendah selama 2.5 jam jika 
unit berada dalam mod COOL/DRY, dan 2 jam jika unit dalam nanoe™ TECHNOLOGY 
sebelum unit dimatikan. Ini adalah untuk membuang virus/bakteria daripada persekitaran.
Operasi penyahaktifan penapis selesai apabila kipas berhenti dan kelepak tutup. Jangan 
matikan bekalan kuasa semasa operasi ini. Selepas gangguan bekalan kuasa, operasi ini 
tidak akan disambung semula.

Keadaan operasi
Guna penyaman udara ini dalam julat suhu yang dinyatakan dalam jadual.

Suhu °C (°F)
Dalaman Luaran

DBT WBT DBT WBT

COOL 
Maks. 32 (89.6) 23 (73.4) 46 (114.8) 26 (78.8)

Min. 16 (60.8) 11 (51.8) 16 (60.8) -

DBT:  Suhu Bebuli Kering, WBT: Suhu Bebuli Basah

Untuk Butiran Lanjut...
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Pembersihan Alat Penyaman Udara
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Pembersihan perlu dilakukan dengan kerap 
bagi memastikan prestasi unit berada di 
tahap optimum. Unit yang kotor boleh 
menyebabkan kepincangan operasi dan anda 
boleh mendapatkan kembali kod ralat “H 99”. 
Hubungi pengedar yang sah.
• Sebelum pembersihan, matikan bekalan kuasa 
dan cabut palam unit.

• Jangan sentuh kepingan aluminium kerana 
bahagian yang tajam boleh menyebabkan 
kecederaan.

• Jangan gunakan benzena, bahan pencair atau 
serbuk sental.

• Gunakan sabun (  pH 7) atau bahan pencuci 
rumah neutral sahaja.

• Jangan gunakan air pada suhu yang melebihi 
40 °C / 104 °F.

Penjana nanoe™-G

Unit dalaman

AUTO
OFF/ON

Kepingan aluminium
Panel depan

Penapis udara

Unit luaran
Bersihkan serpihan di sekeliling 
unit.
Bersihkan apa-apa yang 
tersumbat dari paip saliran.

Penjana nanoe™-G
Sekali setiap 2 minggu

• Bersihkan dengan putik kapas 
yang kering.

• Jangan sentuh semasa operasi.

Penapis udara
Sekali setiap 2 minggu

• Basuh/bilas penapis dengan 
cermat menggunakan air 
bagi mengelakkan kerosakan 
permukaan.

• Keringkan penapis dengan sempurna di bawah 
tempat teduh, jauh daripada api atau sinaran 
matahari secara langsung.

• Gantikan sebarang penapis yang rosak.
Buka penapis udara Pasang penapis udara

Tanggalkan daripada 
unit

Masukkan ke dalam unit

Unit dalaman
Kendalikan permukaan unit 
dengan cermat untuk mengelak 
calar akibat benda tajam atau 
kasar (cth. kuku jari, peralatan, 
cincin, dll). Lap unit perlahan-lahan 
dengan kain lembap yang lembut.
Gegelung dan kipas hendaklah dibersihkan 
secara berkala oleh pengedar yang sah.

Panel depan
Basuh dengan berhati-hati dan keringkan.
Bagaimana menanggalkan panel depan

Angkat
melebihi
tahap
mendatar

1

Tarik ke atas2

Mendatar

Tutup dengan rapat

2   Padankan dan tolak masuk

AUTO
OFF/ON

1  
Pegang
secara
mendatar

3  Tutup
4   Tekan kedua-dua hujung dan tengah panel 

hadapan
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Tanda-tanda berikut tidak menandakan kerosakan.
Tanda Sebab

Penunjuk kuasa (POWER) berkelip sebelum unit 
dimulakan.

• Ini adalah langkah awal untuk menyediakan operasi TIMER 
(PEMASA) selepas ia ditetapkan.

• Apabila Pemasa ditetapkan ON (HIDUPKAN), unit mungkin 
dimulakan lebih awal (sehingga 15 minit) sebelum masa tetapan 
sebenar untuk mencapai suhu yang dikehendaki tepat pada 
masanya.

Penunjuk pemasa (TIMER) sentiasa ON 
(DIHIDUPKAN).

• Apabila Pemasa ditetapkan, penetapan Pemasa berulang setiap 
hari.

Operasi lewat beberapa minit selepas dihidupkan 
semula.

• Kelewatan adalah bagi melindungi alat pemampat unit.

Kipas pada unit dalaman berhenti sekali-sekala
semasa penetapan kelajuan kipas automatik.

• Ini membantu membuang bau sekeliling.

Bilik berbau. • Ini mungkin disebabkan oleh bau hapak daripada dinding, karpet, 
perabot atau pakaian.

Bunyi keriat-keriut semasa operasi. • Perubahan dalam suhu menyebabkan unit mengembang dan 
menguncup.

Bunyi air mengalir semasa operasi. • Bahan pendingin beralir dalam unit.
Kelihatan kabus keluar dari unit dalaman. • Semasa operasi penyejukan, udara sejuk yang dikeluarkan 

mungkin mengeluwap menjadi wap air.
Unit luaran mengeluarkan air atau wap. • Semasa operasi penyejukan, pengeluwapan berlaku pada paip 

yang sejuk dan air yang terpeluwap mungkin menitis dari unit 
luaran.

Perubahan warna pada sesetengah bahagian plastik. • Perubahan warna bergantung pada jenis bahan yang digunakan 
pada bahagian plastik. Ia berlaku dengan lebih cepat apabila 
terdedah pada panas, cahaya matahari, cahaya UV atau faktor 
persekitaran.

Selepas digunakan untuk jangka masa panjang, 
habuk mungkin menutupi panel hadapan, jeriji dan 
dinding di sekeliling unit.

• Pengumpulan habuk disebabkan oleh kesan pembersihan udara 
ion negatif daripada nanoe™-G. Membuang habuk secara kerap 
dengan menggunakan kain lembap yang bersih.

Bunyi berdengung yang perlahan dari unit dalaman 
semasa operasi nanoe™ TECHNOLOGY.

• Ini adalah normal ketika penjana nanoe™X berfungsi. Jika 
anda bimbangkan bunyi tersebut, batalkan operasi nanoe™ 
TECHNOLOGY.

Penunjuk LAN tanpa wayar ON (HIDUP) apabila unit 
OFF (MATI).

• Penyambungan LAN tanpa wayar unit dengan penghala telah 
diaktifkan.

Periksa yang berikut sebelum memanggil untuk dibaiki.
Tanda Periksa

Operasi dalam mod COOL tidak beroperasi dengan 
cekap.

• Suhu ditetapkan dengan betul.
• Tutup semua pintu dan tingkap.
• Bersihkan dan gantikan penapis.
•  Bersihkan apa-apa halangan pada salur udara masuk dan keluar.

Bunyi bising semasa beroperasi. • Periksa sama ada unit telah dipasang senget.
• Tutup panel depan dengan betul.

Alat Kawalan jauh tidak berfungsi.
(Paparan malap atau isyarat penghantaran lemah.)

• Masukkan bateri dengan betul.
• Ganti bateri yang lemah.

Unit tidak berfungsi. • Periksa sama ada pemutus litar terbelantik.
• Periksa sama ada pemasa telah ditetapkan.

Unit tidak menerima isyarat daripada alat kawalan 
jauh.

• Pastikan penerima tidak terhalang.
• Sesetengah lampu fl uoresen boleh mengganggu penghantaran 

isyarat. Hubungi pengedar yang sah.
Penunjuk nanoe™ TECHNOLOGY pada unit 
dalaman tidak ON (DIHIDUPKAN) apabila nanoe™ 
TECHNOLOGY diaktifkan.

• Gunakan alat kawalan jauh untuk mendapatkan kembali kod ralat 
dan sila rujuk kepada pengedar yang sah.

Mengesan Masalah
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Apabila...
■Alat kawalan jauh hilang atau kepincangan operasi berlaku

AUTO
OFF/ON

1. Naikkan panel hadapan.
2. Tekan AUTO OFF/ON sekali untuk menggunakan mod AUTO.
3.  Tekan AUTO OFF/ON selama 5 saat sehingga anda mendengar 1 bip, 

kemudian lepaskan untuk menggunakan mod COOL paksa. (Operasi ini 
hendaklah dilakukan oleh kakitangan perkhidmatan)

4. Tekan AUTO OFF/ON sekali lagi untuk mematikan unit.

■Penunjuk terlalu terang
• Untuk memalapkan atau mengembalikan kecerahan penunjuk unit, tekan  pada alat 
kawalan jauh selama 5 saat.

■ Menjalankan pemeriksaan bermusim setelah lama tidak digunakan
• Periksa bateri.
• Periksa bahawa tiada halangan di sekeliling saluran udara masuk dan keluar.
• Gunakan AUTO OFF/ON pada unit untuk memilih mod COOL. Untuk perincian, rujuk 
“Alat kawalan jauh hilang atau kepincangan operasi berlaku” di atas. Selepas 15 minit 
beroperasi, perbezaan suhu diantara saluran udara masuk dan keluar berikut adalah 
normal:  
COOL: ≥ 8 °C / 14.4 °F

■ Unit tidak akan digunakan untuk tempoh masa yang lama
• Aktifkan mod nanoe™ TECHNOLOGY selama 2~3 jam untuk mengeluarkan lembapan 
yang tertinggal dalam bahagian dalaman dengan sempurna. Ini adalah untuk mengelakkan 
pertumbuhan kulat.

• Matikan bekalan kuasa dan cabut palam unit.
• Keluarkan bateri dari alat kawalan jauh.

KRITERIA TIDAK BOLEH DIBAIKPULIH OLEH PENGGUNA
MATIKAN BEKALAN KUASA DAN CABUT PALAM UNIT. Kemudian hubungi pengedar 
yang sah apabila berada dalam keadaan berikut:
• Bunyi luar biasa semasa beroperasi.
• Air/benda asing terperangkap dalam alat kawalan jauh.
• Air menitis dari unit dalaman.
• Pemutus litar kerap terpadam.
• Wayar bekalan kuasa menjadi panas daripada biasa.
• Suis atau butang tidak berfungsi dengan sempurna.
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Bagaimana untuk memperoleh kod ralat
Jika unit berhenti dan penunjuk pemasa (TIMER) berkelip, gunakan alat kawalan jauh untuk 
memperoleh kod ralat.

ON

OFF

SET

TIMER

CANCEL

ON

OFF

SET

TIMER

CANCEL

Tekan sehingga anda 
dengar bunyi bip, 
kemudian catat kod ralat

2Tekan selama 5 saat1

Tekan selama 5 saat 
untuk menamatkan
pemeriksaan

3 Matikan unit dan 
maklumkan kod ralat 
kepada pengedar yang sah.

4

• Untuk ralat tertentu, anda boleh menghidupkan semula unit untuk operasi terhad jika terdapat 4 bip 
semasa operasi bermula.

Mengesan Masalah

* Sesetengah kod ralat mungkin tidak terpakai kepada model anda. Hubungi pengedar yang sah untuk 
penjelasan.

Paparan 
diagnostik

Kawalan Ketaknormalan/
Perlindungan

H 00 Tiada kegagalan ingatan
H 11 Komunikasi dalaman/luaran yang tidak normal
H 12 Kapasiti unit dalaman tidak sepadan

H 14 Ketaknormalan pengesan suhu tempat masuk 
udara dalaman

H 15 Ketaknormalan pengesan suhu pemampat 
luaran 

H 16 Ketaknormalan transfomer arus (CT) luaran 
H 17 Ketaknormalan pengesan suhu sedutan luaran
H 19 Kunci mekanisme motor kipas dalaman
H 21 Ketaknormalan operasi suis terapung dalaman 

H 23 Ketaknormalan pengesan suhu penukar haba 
dalaman 1 

H 24 Ketaknormalan pengesan suhu penukar haba 
dalaman 2 

H 25 Ketaknormalan peranti ion dalaman 
H 26 Ketaknormalan ION negatif 
H 27 Ketaknormalan pengesan suhu udara luaran

H 28 Ketaknormalan pengesan suhu penukar haba 
luaran 1

H 30 Ketaknormalan pengesan suhu paip 
pengaliran luaran

H 31 Pengesan kolam renang yang tidak normal 

H 32 Ketaknormalan pengesan suhu penukar haba 
luaran 2 

H 33 Ketaknormalan kesilapan dalaman/luaran 

H 34 Ketaknormalan pengesan suhu penenggelam 
haba luaran

H 35 Ketaknormalan arus air dalaman/luaran yang 
memudaratkan

H 36 Ketaknormalan pengesan suhu paip gas 
luaran

H 37 Ketaknormalan pengesan suhu paip cecair 
luaran

H 38 Ketakserasian dalaman/luaran (kod jenama)

H 39 Unit pengoperasian dalaman dan unit siap 
sedia yang tidak normal

H 41 Penyambungan pendawaian atau paip yang 
tidak normal

Paparan 
diagnostik

Kawalan Ketaknormalan/
Perlindungan

H 50 Motor kipas pengalihan udara terkunci
H 51 Motor kipas pengalihan udara terkunci
H 52 Ketaknormalan penetapan suis had kiri-kanan 
H 58 Ketaknormalan pengesan gas dalaman 
H 59 Ketaknormalan pengesan eko 
H 64 Ketaknormalan pengesan tekan tinggi luaran 
H 67 Ketaknormalan nanoe 
H 70 Ketaknormalan pengesan cahaya 

H 71 Ketaknormalan kipas penyejuk DC di dalam 
papan kawalan

H 72 Ketaknormalan pengesan suhu tangki 

H 85 Komunikasi tidak normal antara unit dalaman 
& modul LAN tanpa wayar

H 97 Kunci mekanisme motor kipas luaran
H 98 Perlindungan tekanan tinggi dalaman
H 99 Perlindungan beku unit pengendalian dalaman
F 11 Ketaknormalan injap 4-arah 
F 16 Jumlah perlindungan arus mengalir

F 17 Ketaknormalan pembekuan unit siap sedia 
dalaman

F 18 Ketaknormalan litar kering terhalang

F 87 Perlindungan pemanasan lampau peti 
kawalan

F 90 Perlindungan litar pembetulan faktor kuasa 
(PFC)

F 91 Ketaknormalan kitaran penyejukan 
F 93 Revolusi pemampat luaran yang tidak normal

F 94 Perlindungan pelepas tekanan melampau 
pemampat

F 95 Perlindungan tekanan tinggi penyejukan 
luaran

F 96 Perlindungan pemanasan lampau modul 
transistor kuasa

F 97 Perlindungan pemanasan lampau pemampat
F 98 Jumlah perlindungan arus mengalir
F 99 Pengesanan puncak arus terus (DC) luaran
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Maklumat
Maklumat untuk Pengguna tentang Pungutan dan Pelupusan Peralatan Lama dan Bateri 
terpakai

[Maklumat tentang Pelupusan di Negara lain di luar Kesatuan Eropah]
Simbol-simbol ini hanya sah di Kesatuan Eropah. Jika anda ingin membuang 
alat ini, sila hubungi pihak berkuasa tempatan atau pengedar anda dan 
tanyakan tentang kaedah pelupusan yang betul.

Pb

Nota untuk simbol bateri (contoh dua simbol di bawah): 
Simbol ini mungkin digunakan bersama-sama dengan simbol kimia. Dalam 
kes ini ia mematuhi keperluan yang ditetapkan oleh arahan untuk bahan kimia 
yang terlibat.

AMARAN

Simbol ini menunjukkan bahawa 
peralatan ini menggunakan bahan 
pendingin yang agak mudah bakar. 
Pencucuhan mungkin berlaku jika 
bahan pendingin bocor bersama-
sama dengan sumber pencucuhan 
luaran.

Simbol ini menunjukkan bahawa 
Arahan Operasi hendaklah dibaca 
dengan teliti.

Simbol ini menunjukkan bahawa 
kakitangan perkhidmatan hendaklah 
mengendalikan peralatan ini 
dengan merujuk kepada Arahan 
Pemasangan.

Simbol ini menunjukkan bahawa 
terdapat maklumat yang 
dimasukkan dalam Arahan Operasi 
dan/atau Arahan Pemasangan.
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簡易指南

新的內置網絡適配器，使您可以從任何地方控制空調的
操作。

請在室內機遙控接
收器的 8 米範圍
内使用遙控器。

可適用於連接多聯分體
式空調器以滿足您的需
求。
有關於完整產品功能，請參閱
目錄冊。

裝入電池

3

OPEN 21

1   拉出遙控器的背蓋。

2   裝入 AAA 或 R03 
電池。

3   把蓋關上。

A 時間設定

1   按下  ，然後按下 

 並設置時間。

• 持續按下  大約 

5 秒，以顯示 12 
小時 (am/pm) 或 
24 小時的格式。 

2  按下 SET  確認。

請在室內機遙控接
收器的 8 米範圍
内使用遙控器。

8

ON

OFF

SET

TIMER

CANCEL

OFF/ON

AIR SWING

TEMP

OFF/ON

MODE

SLEEP

FAN SPEED/
QUIET

POWERFUL/
ECO

AIR CONDITIONER

ON

OFF

TIMER

CANCEL

AIR SWINGSLEEP

FAN SPEED/
QUIET

POWERFUL/
ECO

AIR CONDITIONER

B

A
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本操作說明書裡的圖解僅作為說明用途,
並且可能與實際產品有所區别。若發生變
更，恕不另行通知。

感謝您購買 Panasonic 空調器。

目錄

安全措施 ........................40-47

如何使用 ........................48-49
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清洗空調器 .........................51

故障檢修 ........................52-54

信息 .....................................55

附件
• 遙控器

• AAA 或 R03 電池 × 2
• 遙控器托架

• 用於遙控器托架的螺釘 × 2

B 基本操作

2   按 MODE  選擇所需的模

式。

DRYAUTO COOL

1   按 
OFF/ONOFF/ON

 開始/停止 

操作。

POWER

• 當本機ON(開啟) 
時，  將從遙控
器顯示屏上消失。  

3   按下TEMP UP(溫度上升)，
TEMP DOWN(溫度下降)以
選擇所需的溫度。

TEMP

上升

下降

選擇範圍: 
16.0 °C ~ 30.0 °C / 
60 °F ~ 86 °F。
• 持續按下  大約 10 
秒，以顯示 °C 或 °F 的
格式。

中
文
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安全措施

  
警告

室内機及室外機

此裝置不適合殘疾、感應欠佳或智障，經
驗與知識不足的人士（包括兒童）使用。
除非負責其安全的監督人從旁監督或指示
如何正確使用此裝置。務必監督兒童以確
保他們不會玩弄本機。

請諮詢授權經銷商或專業人員清潔内部
零件，修理、安裝、拆除、拆卸、和重新
安裝本機。安裝及處理不當將導致漏電，
觸電或火災。

請向授權經銷商或專業人員確認有關任何
指定製冷劑類型之運用。使用所指定以外
的製冷劑類型會導致產品損壞，爆裂並導
致傷害等。

切勿使用除製造商建議以外的方法來加速
除霜過程或清理。
任何不適當的方法或使用不相容的材料可
能導致產品損壞，爆裂和嚴重傷害。

切勿將本機安裝在爆炸或可燃性的環境
中。否則會導致火災。

切勿把手指或其他物件插入空調器
的室内或室外機以免受到旋轉部
件傷害。

閃電時切勿觸摸室外機，否則會導致觸
電。

切勿長時間受冷氣流直接吹拂以免過冷。

切勿坐或踩踏在主機上以免意外
摔跤。

遙控器

切勿讓嬰兒和小孩玩遙控器以免不小心吞
下電池。

電源

切勿採用改裝電線，接合
電線，延長電線或非指
定的電線，以免過熱及
火災。

 

為免過熱，火災或觸電:
• 切勿與其他設備共用一個電源插座。
• 切勿用潮濕的手操作。 
• 切勿過度扭曲電線。
• 切勿以插入或拉出插頭的方式來操作或
停止本機。

為了防止個人傷害，危害其他人或財物的損失，請
遵守以下指示: 
因不遵守以下指示導致的錯誤操作將引起傷害或損
壞，其嚴重程度分類如下:
此設備不適合用于公共場所。

警告
此標識所示的行為有
可能導致嚴重傷害或
死亡。

注意
此標識所示的行為有
可能導致傷害或財產
損失。

要遵守的指示按下列符號分類:

此符號表示被禁止的行為。

此符號表示務必執行的行為。

室內機

室外機

遙控器

空氣吸入口空氣吸入口空氣吸入口空氣吸入口

空氣吸入口空氣吸入口

空氣吹出口空氣吹出口

空氣吹出口空氣吹出口

電源
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請採用不須進行接合的完整電線。

◄
◄不須進行接合

的完整電線

電源 空調器

室內機

室外機

如果電線損壞，必須由製造商、其服務代
理商或具有同等資格的合格人員進行更換
以免遭受危害。

強烈建議您安裝接地漏電電源斷路器 
(ELCB) 或殘餘電流裝置 (RCD) 以免觸
電或火災。

為免過熱，火災或觸電:
• 妥當插入插頭。
• 務必定時用乾布擦掉插頭上的灰塵。

當出現任何異常/故障時，請停止使用本
機，拔出電插頭或關掉電源開關及斷路
器。
(煙霧/火災/觸電危險)異常/故障舉例
• 接地漏電電源斷路器 (ELCB) 頻繁跳
閘。

• 出現燒焦味。
• 本機出現異常噪音或振動。
• 室内機漏水。
• 電線或插頭變得異常熱。
• 無法控制風量。
• 本機立即停止運轉，雖然已經打開準備
操作。

• 雖然已經停止操作, 風扇仍然不停止轉
動。

立即諮詢經銷商以進行保養/修理。

本設備必須接地以免觸電或火災。

為免觸電，請在下列情況時關閉電源並拔
出插頭:
- 清洗或維修之前，
- 長期不使用時，或
- 異常強烈閃電時。

注意

室内機及室外機

切勿用水、苯、稀釋劑或潔亮粉末清洗室
内機以免損壞或腐蝕本機。

切勿充作其他用途，如貯藏食物、動物、
植物、藝術品或其他物件。否則會破壞品
質等。

切勿在氣流出口使用任何易燃器具以免引
起火災。

切勿讓植物或寵物受冷氣流直接吹拂以免
損傷等。

切勿觸摸尖銳的鋁散熱片以免受
到尖銳部件傷害。

當在地面打蠟時切勿ON(開啟)室内機。
打蠟完畢之後，請先讓房間良好通風再操
作本機。

切勿將本機安裝在油煙重的場所以免損壞
本機。

切勿拆卸本機來進行清洗工作以免受傷。

當清洗本機時切勿踩踏在不穩固的架子上
以免受傷。

切勿將花瓶或水容器放置在本機上。水會
進入本機而導致絕緣受到破壞。這會引起
觸電。

在操作過程中切勿長時間打開窗戶或門，
否則可能導致低效的電力使用和不舒適的
溫度變化。

為免漏水，請確保排水軟管:
- 連接正確，
- 不受通水道及容器阻擋，或
- 不浸在水裏

長時間使用或與其他易燃設備一起使用後
請定時讓房間通風換氣。

長期使用後，請注意安裝支架是否有損壞
以免主機墜落。

遙控器

切勿使用可充電電池 (Ni-Cd)。它會損壞
遙控器。

為免遙控器失靈或損壞:
• 如果準備長期不使用本機，務必將電池
取出。

• 務必採用同類型的新電池並對準電極插
入。

電源

切勿以抽拉電線的方式來拔除插頭以免
觸電。

安
全
措
施
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安全措施

nanoe™-G

請勿觸摸尖角，以免造成傷害。

警告

此設備灌有R32（輕度易燃製冷劑）。 

如果製冷劑洩漏並暴露於外部的點火
源，則存在火災的風險。

室内機及室外機

此裝置需安裝和/或操作於地面面積大於 
Amin (m²)的房間內，並遠離點火源，如
熱氣/火花/明火或危險的地方(如氣體用
具，烹飪氣體，網狀氣體供應系統或電炊
具等放置的地方)。(請參閱安裝說明表
中, 關於Amin (m²)的A表)

請注意，製冷劑可能不含異味。因此，強
烈建議設置合適的可燃性製冷劑氣體探測
器，此探測器必需正常操作並能夠在發現
氣體洩漏時提出警告。

請保持所有的通風口暢通無阻。

當此裝置加壓時，切勿刺穿或燃燒它。切
勿把此裝置暴露於熱氣，火焰，火花或其
它點火源。否則可能導致爆炸並造成傷害
或死亡。

使用R32製冷劑的注意事項

基本的安裝作業程序與常規的製冷劑型號 
(R410A，R22) 相同。

由於R32型號製冷劑的作業壓力高於R22
型號，一些管道，安裝和維修工具是特
殊的。特別是，當用新的R32型號製冷劑
更換舊的R22型號製冷劑時，必需把室外
機常規的管道和鍛壓螺母更換為R32和
R410A型號的管道和鍛壓螺母。
於R32和R410A型號的製冷劑，室外機可
以使用相同的管道和鍛壓螺母。

禁止在同一個系統內混合不同的製冷劑。 
使用R32和R410A型號的製冷劑，其充
灌端螺紋直徑不同，這是爲了防止使用
R22製冷劑進行錯誤充灌和確保其它安全
事宜。
因此，請事先檢查。[R32和R410A的充灌
端螺紋直徑為1/2英寸。]

 

務必隨時確保異物（油和水等）不進入管
道。此外，在存儲管道時，請夾緊，並用
膠帶等牢固地密封開口。(R32的操作和
R410A相似。)
• 操作、保養、修理和製冷劑回收務必由
經訓練及合格使用易燃製冷劑的人員處
理，並按照製造商的建議進行。對系統
或設備相關部件進行操作、維修或保養
的任何人員都必需經訓練並持有合格的
認證。

• 製冷迴路的任何部分（蒸發器、空氣冷
卻器，空調箱 (AHU)，冷凝器或液體接
收器）或管道不得置放在熱源、明火、
操作中的氣體用具或電熱器附近。

• 用戶/擁有人或其授權代理人必須按照國
家法規，定期（每年至少一次）檢查警
報器、機械通風設備和探測器，以確保
這些器材正常運行。

• 需備存一本記錄簿。檢查的結果必須記
錄在記錄簿内。

• 在佔用空間換氣的情況下，務必確保無
障礙物。

• 在新的製冷系統投入服務前，負責安置
系統的人務必確保經訓練及合格的操作
人員根據製冷系統說明書的指示，了解
製冷系統的構建、監督、運行和保養，
並按照指示處理該系統，同時遵守其安
全措施，以及了解相關製冷劑的性質和
處理方法。

• 經訓練及合格人員的基本要求如下：
a) 擁有易燃製冷劑法律、規章和標準的

相關知識；及， 
b) 擁有處理易燃製冷劑、個人防護裝

備、製冷劑洩漏預防、鋼瓶處理、充
灌、洩漏探測、回收和報廢的詳盡知
識和技能；及，

c) 能夠理解和實踐國家法律、規章和標
準的要求；及，

d) 不斷參加定期和進一步的培訓，以維
持這方面的專業知識。
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e) 佔用空間內的空調管道應以一種可以
避免操作和維修時發生意外損壞的方
式安裝。

f)  必需採取預防措施來避免製冷管道過
度振動或脈動。

g) 請確保防護裝置、製冷管道和配件都
獲得良好的保護以防止不利的環境因
素(例如釋放管道内積水和結冰，或污
垢和碎屑積聚的危險)影響。

h) 製冷系統中長管道的膨脹和收縮必需
設計和安裝牢固(架穩和加上防護)，
以減少液壓衝擊而損壞系統的可能
性。

i)  保護製冷系統免因移動家具或裝修活
動而意外破裂。

j) 為確保無洩漏，現場製作的室內製冷
劑接頭應進行密封性測試。試驗方法
的靈敏度需在每年5克製冷劑或更好，
在最大允許壓力的至少0.25倍
(> 1.04 MPa，最多4.15 MPa)氣壓
下。不應檢測到洩漏。

1. 安裝(空間)
• 帶有易燃製冷劑的產品需按照安裝說明
表A中提到的最小房間面積Amin (m²) 
進行安裝。

• 在現場充灌的情況下，不同長度的管道
對製冷劑充料的影響必須量化、測量和
標籤。

• 必需確保最低限度的管道安裝作業。避
免使用凹陷管道，也不允許急性彎曲。

• 必需確保管道作業不導致物質上的損
壞。

• 必須符合國家天然氣法規，州政府規章
和立法。根據適用的法規，通知有關當
局。

• 必須確保機械連接的部分在進行保養時
可被接觸。

• 在需要機械通風的情況下，通風口需暢
通無阻。

• 在報廢本產品時，需遵守注意事項第12
條的規則並需符合國家的規定。 
請聯繫當地的市政局辦公室以進行正確
的處理。

2. 維修
2-1. 維修人員
• 有關的系統務必由用戶或責任方僱用的
經訓練及合格的服務人員檢查，並定期
監督和保養。

• 請確保實際的製冷劑充料體積與相應的
空間(製冷劑充灌在内)大小相符。

• 請確保製冷劑充料無洩漏。
• 任何參與或進入製冷劑迴路作業的人員
必需持有業界認可評估機構發出的當前
有效證書，此證書授權他們根據行業認
可的評估規範，合格的安全處理這項工
作。

• 維修只能按照設備製造商的建議進行。
保養和修理需要其他技術人員的協助，
並需在合格使用可燃性製冷劑人員的監
督下進行。

• 維修只能按照製造商的建議進行。

2-2. 作業
• 對含有可燃性製冷劑系統開始作業前，
安全檢查工作是必需的，以確保點火風
險降至最低。 
在修理製冷系統前，注意事項第2-2至
2-8條的規則必需遵守。

• 作業需在受控程序下進行，以便把作業
時出現可燃性氣體或蒸氣的風險降至最
低。

• 所有保養人員和當地的工作人員必需根
據工作的本質，在受指導和監督的情況
下進行工作。

• 避免在有限的空間內作業。隨時確保遠
離源頭，保持至少2米的安全距離，或半
徑至少2米的自由空間。

• 在條件允許的情況下，佩戴合適的防護
設備，包括呼吸防護。

• 確保點火源和熱金屬表面遠離現場。

 
安
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安全措施

2-3. 檢查製冷劑的存在
• 在作業前和作業期間，需使用適當的製
冷劑探測器檢查該區域，以確保技術人
員了解潛在的可燃性環境。

• 請確保所使用的洩漏探測設備適用於可
燃性製冷劑，即無火花，充分密封或本
質上安全。

• 在發生洩漏/溢出的情況下，立即讓該區
域通風，並保持風向向上，遠離溢出/釋
放的地方。

• 在發生洩漏/溢出的情況下，通知下風人
員，緊急隔離危險區域並確保無非授權
人員在場。

2-4. 滅火器存在
• 如果任何熱作業必需在製冷設備或任何 
相關部件上處理，適當的滅火設備必須
唾手可得。

• 在充灌區附近需備有一個乾粉或CO2滅
火器。

2-5. 無點火源
• 任何人不得在危險的情況下作業，包括
在暴露含有或已含有可燃性製冷劑的任
何管道作業，其使用任何點火源可能導
致火災或爆炸的風險。他們在進行此作
業時必定不能吸煙。

• 所有可能性的點火源(包括吸煙)，必需
與安裝，修理，拆卸和報廢地點保持足
夠遠的距離，這是爲了避免作業期間可
燃性製冷劑釋放到周圍的空間。

• 在進行作業前，必需先調查設備周圍的
區域，以確保沒有可燃性危險或點火風
險。

• 需顯示“禁止吸煙”標識。

2-6. 通風區
• 在進入系統或進行任何熱作業前，請
確保該區域處於開放狀態或有足夠的通
風。

• 在進行工作期間，需持續保持特定程度
的通風。

• 通風作業必需安全地疏散任何釋放的製
冷劑，最好把它排放到大氣中。

2-7. 檢查製冷設備
• 更換電器組件時，需確保該組件用於正
確的目的及符合正確的規格。

• 任何時候都必需遵守製造商的保養和維
修指南。

• 如有疑問，請諮詢製造商的技術部門以
尋求幫助。

• 以下檢查適用於使用可燃性製冷劑的安
裝。
 - 實際的製冷劑充料體積與相應的空間 
(製冷劑充灌在内)大小相符。
 - 通風機和出口必需充分的操作，不受
任何阻礙。
 - 如果使用間接的製冷迴路，則第二
迴路必需檢查，以確定是否出現製冷
劑。
 - 設備的標記必需持續可見和清晰。字
跡模糊的標記及標識必需更正。
 - 製冷管或組件安裝的位置可以防止它
們暴露於任何有害物質，此有害物質
可能腐蝕含製冷劑的組件，除非這些
組件由防腐蝕材料製成，可保護組件
免受腐蝕。

2-8. 檢查電器設備
• 電器組件的修理和保養必需包括初步的
安全檢查和組件檢查程序。

• 初步的安全檢查必需包括但不限於:-
 - 電容器釋電：這項作業必需以安全的
方式進行，以避免可能產生的火花。
 - 在充灌，回收或清理系統時，沒有帶
電的電器組件和電線暴露在外。
 - 有持續性的地面連接。

• 任何時候都必需遵守製造商的保養和維
修指南。

• 如有疑問，請諮詢製造商的技術部門以
尋求幫助。

• 如果出現危及安全的故障，在妥善的處
理前，不可將電源連接到電路。

• 如果故障不能立刻糾正，但又必需繼續
操作時，應使用適當的臨時解決方案。

• 必需通知物主或向設備的物主報告，以
讓他把信息傳達給其他人。
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6. 可燃性製冷劑的探測
• 在任何情況下，不得使用潛在點火源來
尋找或探測製冷劑洩漏。

• 鹵化物燈(或使用明火的任何檢測器)不
得使用。

7. 以下的洩漏探測方法可應用在所有的製
冷劑系統

• 采用其檢測洩漏靈敏度為每年5克製冷劑
或靈敏度更好的探測器(例如:通用嗅探
器)時，在氣壓比最大允許範圍(> 1.04 
MPa，最多4.15 MPa)多出0.25倍的情
況下，不應檢測到洩漏。

• 電子洩漏探測器可用來探測易燃製冷
劑，但其敏感度可能不足，或需重新校
準。
(探測設備需在無製冷劑區域校準。)

• 請確保探測器不是潛在的點火源，並適
用於該製冷劑。

• 洩漏探測器必需設定在製冷劑LFL的百分 
比並需根據使用的製冷劑校準，其適當
的氣體百分比需確定(最高25%)。

• 洩漏探測器流體適合用於大多數的製冷
劑，例如氣泡法和熒光法製冷劑，但應
避免使用含氯的清潔劑，因為氯與製冷
劑會產生化學反應，導致銅管道腐蝕。

• 如果懷疑有洩漏，所有的明火必需熄滅/
撲滅。

• 如果發現製冷劑洩漏而需進行釬焊，所
有的製冷劑必需從系統回收，或在系統
遠離洩漏的部分隔離(通過正確的關閉
閥)。必須遵守安全措施事項第8條移除
製冷劑。

3. 密封組件的修理
• 在拆卸密封蓋以修理密封組件的期間，
所有電源必需從操作的設備中切斷。

• 如果維修期間絕對需要電流供應至設
備，則須將永久式洩漏探測器安置在最
危急的地點，以警告潛在的危險狀況。

• 需特別注意以下事項，以確保在電器組
件上作業時，外殼不會變形，而影響其
防護程度。 
這包括電纜損壞，連接數量過多，未按
原規範製造的終端，密封處損壞，密封
管安裝不正確等。

• 請確保該設備牢固的鑲嵌。
• 請確保密封處或密封的材料未失效，以
致它無法防止可燃性氣體進入。

• 更換的部件必需符合製造商的規格。
注意：使用矽膠密封劑可能會影響某些類
型洩漏探測設備的效率。
操作本質上安全的組件時，無需事先隔
離。

4. 本質上安全組件的修理
• 在還未確認使用中的設備不超過允許的
電壓和電流前，不要對電路施加任何永
久性電感或電容負載。

• 本質上安全的組件是唯一可以在可燃性
環境中作業的類型。

• 測試儀器必需有正確的額定值。
• 僅用製造商指定的部件更換組件。製造
商未指定的部件可能在氣體洩漏的環境
下導致製冷劑點火。

5. 佈線
• 檢查電纜以確保它不受磨損，腐蝕，超
壓，振動，尖銳邊緣或任何其它不利環
境影響。

• 檢查也需考量來自壓縮機或風扇等來源
的老化或持續振動的影響。

安
全
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安全措施

10. 解除調試
• 在進行此程序前，技術人員完全熟悉該
設備及其所有細節是非常重要的。

• 所有的製冷劑安全的回收是推薦的良好
做法。

• 在進行此任務前，必需抽取油和製冷劑
樣品，這是爲了在重用回收製冷劑時能
夠提供樣品做分析。

• 在任務開始前，確保電源正常的供應是
非常重要的。
a)  請熟悉設備及其操作。
b) 以電器式隔離系統。
c) 在進入程序前，請確保:
• 機械處理設備存在，如有需要，用來
處理製冷劑鋼瓶; 

• 所有個人防護裝備均存在並正確的使
用;

• 合格人員全程監督回收流程;
• 回收設備和鋼瓶符合相關的標準。
d) 如果可能，排空製冷劑系統。
e) 如果無法真空，製作歧管，以從系統 

的各個部分移除製冷劑。
f) 在回收之前，請確保鋼瓶處在正確的 

標度。
g)  啟動回收機器並按照說明操作。
h) 切勿過度充灌鋼瓶。(不超過液體充

灌量的80%)。
i) 切勿超過鋼瓶的最大作業壓力，即使

是暫時性的。
j) 當鋼瓶正確的充灌至流程完成後，請

確保鋼瓶和設備及時移出現場，並關
閉設備上的所有隔離閥。

k) 回收的製冷劑不得充灌至另一個製冷
系統，除非經過清理和檢查。

• 在充灌或排放時，靜電荷可能積聚並產
生危險狀況。爲了避免火災或爆炸，在
充灌/排放之前，請通過接地和連接容器
及設備來釋放靜電。

11. 標籤
• 設備需貼上標籤，說明它已經解除調試
並清空製冷劑。

• 標籤需註明日期和簽字。
• 確保設備上貼有標籤，說明該設備含有
可燃性製冷劑。

8. 移除和排空
• 進入製冷劑迴路進行修理工作 - 或因其
它原因 - 應使用常規程序。
無論如何，考量其可燃性，良好的做法
是非常重要的。以下的程序必須遵守：
移除製冷劑 -> 用稀有氣體吹掃迴路 -> 
排空 -> 用稀有氣體吹掃 -> 切斷釬焊
打開迴路。

• 製冷劑充料必需回收到正確的回收鋼
瓶。

• 系統需用OFN來吹掃，以確保設備的
安全。

• 此流程可能必需重複數次。
• 壓縮空氣或氧氣不得用於此任務。
• 吹掃可通過用OFN進入系統的真空並繼
續充灌至達到作業的壓力，然後排放到
空氣中，最後拉下到真空。

• 該流程必需重複，直到系統內沒有製冷
劑為止。

• 使用最後的OFN充料時，系統必需排放
至大氣壓的水平，讓作業能夠進行。

• 如果要對管道工件進行釬焊，這種操作
是絕對重要的。

• 請確保真空泵的出口不靠近任何點火
源，並且可以通風。

OFN = 無氧氮，一種稀有氣體。

9. 充灌程序
• 除常規充灌程序外，以下要求必需遵
守。
 - 使用充灌設備時，請確保不同的製冷
劑污染不會發生。
 - 軟管或管線需盡量短小以減少其製冷
劑含量。
 - 鋼瓶需根據說明存放在適當的位置。
 - 在為系統充灌製冷劑前，請確保製冷
系統接地。
 - 充灌完成後(如果尚未)，請標籤該系
統。
 - 需格外小心以確保不過度充灌製冷系
統。

• 對系統重新充灌前，需用OFN進行壓力
測試(請參閲第7條)。

• 系統在充灌後，調試前需進行洩漏測
試。

• 在離開現場前，請進行後續的洩漏測
試。

• 在充灌或排放時，靜電荷可能積聚並產
生危險狀況。
爲了避免火災或爆炸，在充灌/排放之
前，請通過接地和連接容器及設備來釋
放靜電。
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12. 回收
• 從系統中移除製冷劑時，無論是爲了維
修還是解除調試，所有的製冷劑安全的
移除是推薦的良好做法。

• 將製冷劑轉移到鋼瓶時，請確保只使用
適當的製冷劑回收鋼瓶。

• 請確保維持系統總充灌的鋼瓶數量正
確。

• 所有使用的鋼瓶是指定用於回收製冷劑
並已貼上指明該製冷劑的標籤(如: 製冷
劑回收特別鋼瓶)。

• 鋼瓶必需配有壓力釋放閥和連帶的關閉
閥，兩者都必需處在良好的工作狀態。

• 回收鋼瓶被抽空，並且可以的話，在回
收前先冷卻。

• 回收設備需處在良好的工作狀態，而且
手上擁有一套關於設備的說明。這些設
備必須適合回收可燃性製冷劑。

• 此外，需有一套校準的稱重秤，並且處
於在良好的工作狀態。

• 軟管必需配有無洩漏的斷開接頭，並且
處於在良好的狀態。

• 在使用回收機前，檢查它是否處在良好
的工作狀態，妥善的保養以及任何連帶
的電器組件已經密封以防止製冷劑釋放
時點火。
如有疑問，請諮詢製造商。

• 回收的製冷劑必須退還給製冷劑供應商
並收納在正確的回收鋼瓶。同時，安排
相關的廢料轉移單。

• 切勿在回收單位內混合製冷劑，尤其不
要在鋼瓶內混合。

• 如果需要移除壓縮機或壓縮機油，請確
保先排空至可接受水平，以確保可燃性
製冷劑不會殘留在潤滑劑中。

• 排空流程需在壓縮機退還給供應商前進
行。

• 只有對壓縮機機體電加熱，才能用來加
速此流程。

• 從系統排放壓縮油時必須安全地作業。
安
全
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如何使用

ON

OFF

SET

TIMER

CANCEL

OFF/ON

AIR SWING

TEMP

OFF/ON

MODE

SLEEP

FAN SPEED/
QUIET

POWERFUL/
ECO

AIR CONDITIONER

在正常操作
下不使用。

按下以ON(開
啟)或OFF(關
閉)無線局域
網絡功能。

按下以恢復遙控
器的出廠設定。

指示燈

POWER 
TIMER  
nanoe
TECHNOLOGY   

  

調節 FAN SPEED 和 QUIET 狀況

FAN SPEED:
• 選擇 AUTO FAN 時，風量將根據運轉模式自動調整。

QUIET: 
• 此功能將減低氣流噪音。

FAN SPEED/
QUIET

POWERFUL:
快速達到所需要的溫度
• 此運轉在 4 小時後自動停止。

ECO: 
• 在不降低舒適度的情況下減少耗電量以節省能源。

轉換於 POWERFUL/ECO 之間

POWERFUL/
ECO

(退出設置)

• 此操作結合了 nanoe™X 和 nanoe™-G (nanoe™ 
TECHNOLOGY) 技術。

• 本機啟動時，nanoe™ TECHNOLOGY 會自動開啟。 

• 欲手動ON(開啟)或OFF(關閉)此操作可按下 。

• 即使本機OFF(關閉)時，此操作仍可被啟動。在此情況
下，葉片和風量將根據遙控器的設定進行操作。

• 如果在操作期間發生電源中斷，電源恢復後此操作將立即
恢復。

享受更清新和更乾净的環境

朝橫方向

朝上方向: 
• 切勿用手調節葉片。

* 有關詳細操作，請參閱“學習更多…”

朝橫方向: 
• 對於朝橫方向，可如圖所示
手動調整。

調節風向

AIR SWING 朝上方向
(擺動)
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參閲“學習更多…”以獲取詳情。

注意

SLEEP  ,  , 
POWERFUL/

ECO
FAN SPEED/

QUIET  , 
POWERFUL/

ECO

• 可以同時選取。

• 可以在任何模式中操作。

• POWERFUL，QUIET 和 FAN SPEED 
無法被同時選取。

• 此操作為您提供一個舒適的睡眠環境。在啟動期間，它會自動調整為睡眠模式的溫度。
• 當操作啟動時，室內機指示燈會變暗。如果指示燈亮度已手動調暗，此功能不適用。
• 這項操作含啟動計時器(0.5，1，2，3，4，5，6，7，8或9個小時)。 
• 此操作可與定時器一同設置。睡眠模式優先于OFF(關閉)定時器。
• 按下相關按鈕以取消此操作，直到睡眠定時器達到0.0h時。

如
何
使
用

連接到網絡

 
• 有關無線局域網絡模式操作的設置，請參閱《設置說明手冊》。

設定預約時間

ON

OFF

SET

TIMER

CANCEL

1 2 3

1 選擇TIMER ON(開
啟定時器)或TIMER 
OFF(取消定時器)。

舉例: 
在 22:00 OFF 
(關機)

• 每次按下時: OFF

退出設置

2 設定時間。

3 確認設定。 SET

• 若要取消定時器，按下 ON  或 OFF  選擇
相應的設置  或 ，然後按下 CANCEL 。

• 如果定時器因手動取消或由於電源故障而
取消，您可以再次設定定時器。按下 ON  
或 OFF  選擇相應的設置  或 ，然後
按下 SET 。

• 最接近的定時器設定將顯示，並將根據次
序激活。

• 定時預約將依據遙控器所設定的時鐘操
作，一旦被設定後，會每天重覆操作。
至於時鐘設定，請參閱簡易指南。

您可以在定時器設定 2 個不同的時間，以打開和關閉本機。

睡眠時的最佳舒適度

SLEEP

中
文
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運轉模式

AUTO(自動) : POWER(電源)指示燈在開始時閃爍。
本機將根據室溫選擇操作模式。

COOL(製冷) : 提供高效舒適製冷，以滿足您的需求。

DRY(除濕) : 空調以低速運轉，進行極為柔和的製冷運轉。

節能溫度設定

在所建議的溫度範圍內操作，本機可為您節省能源。
COOL(製冷): 26.0 °C ~ 28.0 °C / 79 °F ~ 82 °F。 

氣流方向

在COOL/DRY(製冷/除濕)模式下：
水平風向葉片將固定於中間位置。
達到溫度後，水平風向葉片將自動向上/下擺動。 

在COOL/DRY(製冷/除濕)模式下：
水平風向葉片自動向上/向下擺動。

自動重新啟動控制

如果發生電源中斷，電源恢復後將自動重啟先前的運轉模式和風向。
• 當定時器被設置時此功能將無效。

nanoe™X 濾塵網抗菌功能

取決於本機的累計運轉時間，在本機關閉待機模式後，每天只能激活一次 nanoe™X。在
nanoe™X 濾塵網抗菌功能操作期間，如果本機處於COOL/DRY(製冷/除濕)模式，葉片會以
低風量稍微打開 2.5 小時; 如果處於 nanoe™ TECHNOLOGY 模式，則打開 2 小時，然後
本機將關閉。這是為了清除周圍的病毒/細菌。

當風扇停止和葉片關閉時，濾塵網抗菌功能操作即完成。在此操作時，請勿關閉電源。電源中
斷後，此操作將無法恢復。

操作條件

在表中所示的溫度範圍內使用此空調器。

溫度 °C (°F)
室內 室外

DBT WBT DBT WBT

COOL (製冷)
最高 32 (89.6) 23 (73.4) 46 (114.8) 26 (78.8)

最低 16 (60.8) 11 (51.8) 16 (60.8) -

DBT:  乾球溫度, WBT: 濕球溫度

學習更多…
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為了確保本機發揮最佳性能，您必須進行
定期清洗。本機變髒會導致故障並出現
“H 99”錯誤代碼。請諮詢授權經銷商。

• 進行清洗前，關掉電源並拔出插頭。

• 切勿觸摸鋁片，尖銳部分會造成傷害。

• 切勿使用苯、稀釋劑或潔亮粉末。

• 僅使用肥皂 (  pH 7) 或中性家用清潔劑。

• 切勿使用溫度高過 40 °C / 104 °F 的水。

學
習
更
多
…

 /
 清

洗
空
調
器

清洗空調器

nanoe™-G 產生器

室內機

AUTO
OFF/ON

鋁片
正面板

空氣濾塵網

室外機

清理本機周圍的雜物。
清除排水軟管的任何堵塞。

nanoeTM-G 產生器

每 2 星期一次

• 使用乾棉花棒清洗。
• 運轉時切勿觸摸。

空氣濾塵網

每 2 星期一次

• 用水輕輕清洗/沖洗濾塵網以
免損壞濾塵網的表層。

• 在陰涼處徹底弄干濾塵網，遠離火源或直射
陽光。

• 請更換損壞的濾塵網。

取出空氣濾塵網 安裝空氣濾塵網

從主機取出   裝入主機

室內機

處理本機表面時需格外小心，
使用柔軟的濕布輕抹即可。以
免被尖銳或粗糙的物品（例如:
指甲、工具、戒指等）劃傷。
線圈和風扇應由授權經銷商定期清洗。

正面板

輕洗並弄乾。

如何取出正面板

掀開超越
水平綫高度

1

向上拉2

水平綫

確實關上

2   對稱並推進

AUTO
OFF/ON

1   
保持在水
平綫

3  關閉

4   按正面板的兩端和中央

中
文
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以下現象並非表示故障。

現象 原因

在打開主機以前POWER(電源)指示燈會閃
爍。

• 這是設定定時器後，準備TIMER(定時器)操作的初始
步驟。

• 當定時器的設置ON(開啟)時，本機可能會在設置的時
間之前更早啟動(最多 15 分鐘)，以及時達到所需要的
溫度。

TIMER(定時器)指示燈一直ON(亮著)。 • 一旦設定後，定時預約會每天重覆操作。

重新啟動後，運轉延遲幾分鐘。 • 此延遲用於保護本機壓縮機。

在自動風量設定中，室內風扇時開時停。 • 這是為了排除周圍所發出的異味。

室內有異味。 • 這可能是牆壁、地毯、家具或衣物散發出來的氣味。

運轉時發出吱嗄噪聲。 • 温度變化造成本機膨脹或收縮。

運轉時，聽見類似流水聲。 • 機內製冷劑流動的聲音。

室內機散發出霧氣。 • 製冷操作過程中，排出的冷空氣可能導致冷凝現象。

室外機滴水或蒸氣。 • 製冷操作過程中，配管表面發生冷凝現象，冷凝水可能
會從室外機滴落。

一些塑膠部件變色。 • 變色是受塑膠部件使用的材料種類影響。當暴露於熱、
太陽光線、紫外線或環境因素會加速變色。

長時間使用後，本機的正面板、格柵和四周牆
壁可能長滿灰塵。

• 灰塵積累的原因是 nanoe™-G 的負離子產生的空氣淨
化效果。定時用清潔的微濕布來清除灰塵。

當 nanoe™ TECHNOLOGY 操作時，室內機
發出微小的嗡嗡聲。

• 這是 nanoe™X 產生器作業時的正常現象。如果您介意
此聲音，請取消 nanoe™ TECHNOLOGY 操作。

本機OFF(關閉)時，無線局域網絡指示燈會
ON(亮著)。

• 本機與路由器的無線局域網絡已被激活。

在進行维修之前請先檢查以下各項。

現象 檢查

在COOL(製冷)模式運轉時無法有效地操作。 • 設定正確溫度。

• 關上所有房門及窗戶。

• 清洗或更換濾塵網。

• 移除阻擋空氣吸入或吹出口的任何阻礙物。

運轉時產生噪音。 • 檢查是否装斜了主機。

• 妥善關閉正面板。

遙控器不操作。
(顯示屏變暗或傳輸信號微弱。)

• 正確地安装電池。

• 更換微弱的電池。

本機不能啟動。 • 檢查是否是電流斷路器跳開了。

• 檢查是否已設定預約時間。

本機沒有從遙控器收到信號。 • 確認接收器不受阻礙。

• 某種類型的螢光燈可能會影響訊號接收。請諮詢授權經
銷商。

當 nanoe™ TECHNOLOGY 被激活時，室內
機的 nanoe™ TECHNOLOGY 指示燈不亮。

• 使用遙控器檢索錯誤代碼並諮詢授權經銷商。

故障檢修
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當。。。

■遙控器丟失或發生故障

AUTO
OFF/ON

1. 向上提起正面板。
2. 按一次AUTO OFF/ON(自動關閉/開啟)按鈕以使用AUTO(自動)模式。
3.  持續按下AUTO OFF/ON(自動關閉/開啟)按鈕長達 5 秒直到聽見一聲 

“嗶”，然後鬆開以使用強制性COOL(製冷)模式。(此操作應由維修人 
員執行)

4. 再次按下AUTO OFF/ON(自動關閉/開啟)按鈕以關閉本機。

■指示燈太亮
• 請在遙控器持續按下  5 秒，以調暗或恢復主機的指示燈亮度。

■ 長期不使用本機後，請進行換季檢查
• 檢查遙控器的電池。

• 檢查並確保室內機或室外機的空氣吸入或吹出口順暢無阻。

• 使用本機的AUTO OFF/ON(自動關閉/開啟)選擇COOL(製冷)模式。有關詳細信息，請參閱
以上的“遙控器丟失或發生故障”部分。運轉 15 分鐘後，在正常情況下，室內機空氣吸入
及吹出口的溫差為:
COOL(製冷): ≥ 8 °C / 14.4 °F

■ 長期不使用本機
• 啟動 nanoe™ TECHNOLOGY 模式運轉 2 至 3 小時，以徹底排除留在内部機件的濕氣。
這是爲了防止微菌滋生。

• 關閉電源並拔出插頭。

• 取出遙控器的電池。

不可維修的情況
關閉電源並拔出插頭。然後諮詢授權經銷商:
• 運轉時發出異常噪音。

• 有水/異物進入遙控器。

• 室內機漏水。

• 電源斷路器經常跳閘。

• 電線異常發熱。

• 開關鈕或按鈕不能正常操作。

故
障
檢
修

中
文

ACXF55-33501_SS1122-2.indb   53ACXF55-33501_SS1122-2.indb   53 2/9/2022   8:16:08 AM2/9/2022   8:16:08 AM



54

如何檢索錯誤代碼

如果主機停止操作及TIMER(定時器)指示燈閃爍，用遙控器檢索錯誤代碼。

ON

OFF

SET

TIMER

CANCEL

ON

OFF

SET

TIMER

CANCEL

按下 5 秒

按下 5 秒即可
退出故障診斷
模式

按下直到您聼見“嗶”
聲，然後抄下錯誤代碼

關閉本機並將故障代碼
告知授權經銷商。

21

3 4

• 至於某些錯誤代碼，在運轉啟動時如果您聽見 4 聲嗶聲可重新啟動主機於某些限制運轉。

* 某些錯誤代碼不適用於您的型號。請諮詢授權經銷商以了解狀況。

故障檢修

診斷顯示 異常/保護控制

H 00 沒有故障的記憶

H 11 室內/室外異常通訊

H 12 室內機容量不匹配

H 14 室內進氣溫度感應器異常

H 15 室外壓縮機溫度感應器異常

H 16 室外電流變壓器(CT)異常

H 17 室外吸氣溫度感應器異常

H 19 室內風扇馬達機制鎖定

H 21 室內浮球開關操作異常

H 23 室內熱交換器溫度感應器 1 異常

H 24 室內熱交換器溫度感應器 2 異常

H 25 室內離子裝置異常

H 26 減低ION(離子)異常

H 27 室外空氣溫度感應器異常

H 28 室外熱交換器溫度感應器 1 異常

H 30 室外排放管溫度感應器異常

H 31 異常的游泳池感應器

H 32 室外熱交換器溫度感應器 2 異常

H 33 室內/室外錯誤連接異常

H 34 室外散熱器溫度感應器異常

H 35 室內/室外水逆流異常

H 36 室外氣管溫度感應器異常

H 37 室外液管溫度感應器異常

H 38 室內/室外不匹配(品牌代碼)

H 39 異常的室內操作機或預備機

H 41 異常的電線或管道連接

H 50 抽風機馬達鎖定

診斷顯示 異常/保護控制

H 51 抽風機馬達鎖定

H 52 左右限位開關固定異常

H 58 室內氣體感應器異常

H 59 環保感應器異常

H 64 室外高壓感應器異常

H 67 nanoe 異常

H 70 光線感應器異常

H 71 控制板内的直流製冷風扇異常

H 72 蓄水器溫度感應器異常

H 85 室內機和無線局域網模組的異常
通訊

H 97 室外風扇馬達機制鎖定

H 98 室內高壓保護

H 99 室內操作機防凍保護

F 11 四路閥門開關異常

F 16 總運行電流保護

F 17 室內預備機凍結異常

F 18 小功率電路阻塞異常

F 87 控制箱過熱保護

F 90 功率因數校正(PFC)電路保護

F 91 製冷循環異常

F 93 室外壓縮機異常變革

F 94 壓縮機排氣壓力過衝保護

F 95 室外製冷高壓保護

F 96 功率晶體模塊過熱保護

F 97 壓縮機過熱保護

F 98 總運行電流保護

F 99 室外直流(DC)高峰偵測
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故
障
檢
修
 /
 信

息

信息

關於用戶回收與丟棄舊設備及電池的信息

[非歐共體國家的處理信息]
這些符號僅有效於歐洲共同體。如果您要丟棄這些物件，請諮詢您的當地政府或 
經銷商並詢問正確的丟棄方式。

Pb

電池符號的注意事項（底部兩個符號舉例）: 
此符號可與化學符號綜合使用。在此情況下，它須符合制定給該化學的使用條件。

警告

此符號表示有關設備使用了一種輕度 
易燃製冷劑。如果製冷劑洩漏並暴露
於外部的點火源，則存在燃燒風險。

此符號表示必需仔細閱讀操作說明。

此符號表示有關設備必需由服務人員
參考安裝說明來處理。

此符號表示操作說明和/或安裝說明
中内有詳細的信息。

中
文
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Có khả năng kết nối 
máy lạnh phân chia đa 
hệ thống phù hợp nhu 
cầu của bạn.
Để tìm hiểu về toàn bộ tính 
năng sản phẩm, vui lòng xem 
catalog.

56

Hướng dẫn nhanh

Một Network Adaptor (Bộ điều hợp mạng) tích hợp sẵn
cho phép bạn điều khiển hoạt động của điều hòa từ bất
kỳ đâu.

56

ON

OFF

SET

TIMER

CANCEL

OFF/ON

AIR SWING

TEMP

OFF/ON

MODE

SLEEP

FAN SPEED/
QUIET

POWERFUL/
ECO

AIR CONDITIONER

ON

OFF

TIMER

CANCEL

AIR SWINGSLEEP

FAN SPEED/
QUIET

POWERFUL/
ECO

AIR CONDITIONER

B

A

Lắp pin

3

OPEN 21

1   Kéo nắp đậy lưng của 
điều khiển.

2   Lắp pin AAA hoặc R03.
3   Đậy nắp.

A Điều chỉnh đồng hồ

1  Nhấn  , sau đó nhấn 
 để cài đặt thời 

gian.
• Nhấn nút  trong 
khoảng 5 giây để hiển 
thị thời gian theo dạng 
12 giờ (am/pm) hoặc 
24 giờ. 

2  Nhấn SET  để xác nhận.

Sử dụng điều 
khiển trong 
khoảng 8m tính từ 
bộ phận nhận tín 
hiệu điều khiển từ 
xa trên dàn lạnh.
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B Các tính năng cơ bản
2  Nhấn MODE  để chọn 

chế độ mong muốn.

DRYAUTO COOL

1  Nhấn 
OFF/ONOFF/ON

 để
khởi động/ngừng
hoạt động.

POWER

• Khi máy ON (BẬT),
biểu tượng  
mất đi khỏi màn 
hiển thị của điều 
khiển từ xa.

3   Nhấn TEMP UP (TĂNG NHIỆT 
ĐỘ), TEMP DOWN (GIẢM 
NHIỆT ĐỘ) để chọn nhiệt độ 
mong muốn.

TEMP

Lên

Xuống

Dãy nhiệt độ lựa chọn:
16.0 °C ~ 30.0 °C / 60 °F ~ 86 °F.
• Nhấn nút  trong khoảng 10 
giây để hiển thị đơn vị nhiệt độ 
là °C hoặc °F.

Mục Lục

Hướng dẫn sử dụng An toàn 

.......................................58-65

Cách Sử dụng ...............66-67

Tìm Hiểu Thêm... ................68

Vệ sinh Máy Điều hòa ........69

Những vấn đề thường 
gặp ................................70-72

Thông tin cần lưu ý .............73

Phụ kiện
• Điều khiển từ xa
• Pin AAA hoặc 2 pin R03
• Đế giữ điều khiển
• 2 ốc vít của đế giữ điều khiển

Nội dung trong hướng dẫn này chỉ mang 
tính chất giải thích và có thể khác so với 
máy thực. Nhà sản xuất có thể thay đổi 
mà không báo trước.

Cảm ơn bạn đã lựa chọn Máy 
điều hòa không khí Panasonic.

Ti
ến

g 
Vi
ệt
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BÁO ĐỘNG

Khối trong nhà và khối ngoài trời
Không nên để những đối tượng (bao gồm cả 
trẻ em) người tàn tật, người suy giảm khả năng 
cảm giác, người có vấn đề về thần kinh, những 
người thiếu kinh nghiệm và kiến thức sử dụng 
máy, trừ khi được hướng dẫn hoặc giám sát 
bởi những người có khả năng chịu trách nhiệm 
về an toàn cho họ. Không nên để trẻ em nghịch 
chơi với máy.
Vui lòng liên hệ với đại lý ủy quyền hoặc 
chuyên gia để vệ sinh các bộ phận bên trong, 
sửa chữa, lắp đặt, tháo và lắp lại máy. Lắp đặt 
và xử lý không đúng có thể gây rò rỉ ga, điện 
giật, cháy nổ.
Vui lòng kiểm tra lại với đại lý ủy quyền hoặc 
chuyên gia về cách sử dụng bất kỳ loại môi 
chất lạnh. Việc dùng các loại môi chất lạnh 
khác có thể làm hỏng sản phẩm, cháy nổ hoặc 
bị thương...
Không sử dụng các biện pháp để đẩy nhanh 
quá trình tan băng hoặc vệ sinh, khác với 
những khuyến cáo của nhà sản xuất. Bất kỳ 
phương pháp không thích hợp hoặc sử dụng 
vật liệu không phù hợp có thể gây hư hỏng sản 
phẩm, cháy nổ và thương tích nguy hiểm.
Không lắp đặt máy ở nơi dễ cháy nổ. Nếu 
không có thể sẽ dẫn đến hỏa hoạn.
Không nhét ngón tay hay các vật thể lạ 
vào bên trong máy, các bộ phận đang 
quay có thể gây thương tích cho bạn.

Không chạm tay vào máy khi đang có sét đánh 
vì có thể bị điện giật.
Không nên để gió lạnh thổi trực tiếp vào người 
trong thời gian dài.
Không ngồi lên hoặc dẫm lên máy, nếu 
không bạn có thể bị ngã gây thương 
tích.

Điều khiển từ xa
Không được cho trẻ sơ sinh và trẻ nhỏ chơi 
đùa với điều khiển từ xa để ngăn ngừa chúng 
vô tình nuốt pin.

Nguồn cấp điện
Không sử dụng các dây đã bị 
sửa đổi, các dây nối, hoặc 
các dây không theo chỉ định 
để tránh bị quá tải và cháy 
nổ.

  

Để ngăn sự quá nhiệt, cháy nổ hoặc điện giật:
• Không dùng chung nguồn cấp điện với các 

thiết bị điện khác.
• Không nên điều khiển khi tay ướt. 
• Không bẻ cong quá mức dây nguồn cấp điện.
• Không điều khiển hoặc tắt máy bằng cách 

cắm hoặc tháo phích cắm.

Để tránh gây thương tích cho bản thân, người khác hoặc 
tổn thất về tài sản, hãy làm theo những chỉ dẫn dưới đây: 
Vận hành sai hướng dẫn sử dụng có thể gây ra hư hại 
với các mức độ sau:
Biểu tượng này không dành cho các khu vực công cộng.

BÁO ĐỘNG
Dấu hiệu cảnh báo nguy 
hiểm chết người hoặc dễ 
gây thương tích.

CẢNH BÁO
Dấu hiệu cảnh báo dễ 
gây thương tích hoặc 
hư hại về tài sản.

Những hướng dẫn theo kèm được phân loại theo các 
biểu tượng dưới đây:

Dấu hiệu biểu thị hành động bị 
CẤM.

Những dấu hiệu thể hiện hành 
động BẮT BUỘC TUÂN THEO.

Nguồn cấp
điệnKhối trong

nhà

Khối ngoài
trời

Điều khiển
từ xa

Đường gió Đường gió 
vàovào

Đường gió Đường gió 
vàovào

Đường Đường 
gió ragió ra

Đường Đường 
gió ragió ra

Hướng dẫn sử dụng An toàn
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Dùng toàn bộ dây cung cấp điện không mối
nối. 

◄ ◄
Dây đủ độ dài

Nguồn 
cấp điện

Máy điều hòa 
không khí

Khối trong nhà

Khối 
ngoài trời

Nếu dây cắm nguồn bị hỏng, nó phải được 
thay thế bởi nhà sản xuất, trạm bảo hành ủy 
quyền hoặc người có kiến thức để tránh các 
tai nạn.
Máy cần được lắp cầu dao chống giật (ELCB) 
hoặc thiết bị nối mát (RCD) để tránh điện giật 
hoặc cháy nổ.
Để ngăn sự quá nhiệt, cháy nổ hoặc điện giật:
• Phải cắm phích cắm đúng quy cách.
• Nên lau chùi phích cắm định kỷ bằng vải khô 

cho sạch bụi.
Khi có hiện tượng bất thường hoặc lỗi xảy ra, 
phải ngừng sử dụng sản phẩm, rút dây nguồn 
cấp điện hoặc tắt cầu dao.
(Tránh hiện tượng có khói/hỏa hoạn/giật điện) 
Các hiện tượng bất thường/lỗi thường xảy ra
• Cầu dao chống giật (ELCB) liên tục ngắt.
• Có mùi khét.
• Có tiếng động lạ hoặc máy bị rung.
• Rò rỉ nước từ khối trong nhà.
• Dây nguồn hoặc phích cắm bị nóng bất 

thường.
• Không điều khiển được tốc độ quạt.
• Máy ngừng hoạt động ngay sau khi được 

kích hoạt.
• Quạt vẫn chạy kể cả khi máy đã ngừng hoạt 
động.

Liên hệ ngay với trạm bảo hành ủy quyền gần 
nhất để được trợ giúp bảo dưỡng/sửa chữa.

Máy phải được nối đất để tránh bị điện giật 
hoặc cháy nổ.

Ngăn ngừa chập điện bằng cách tắt nguồn 
điện hoặc rút phích cắm khi:
- Trước khi vệ sinh hay bảo trì máy,
- Không sử dụng máy trong một thời gian dài.
- Khi có sét đánh.

CẢNH BÁO

Khối trong nhà và khối ngoài trời
Không vệ sinh máy bằng nước, benzen, chất ăn 
mòn hoặc bột tẩy rửa nhằm tránh làm hỏng hoặc 
ăn mòn máy.
Không sử dụng máy để bảo quản các thiết bị 
chính xác, thực phẩm, động thực vật, tác phẩm 
nghệ thuật… Việc này có thể làm giảm chất 
lượng các vật dụng đó.
Không đặt các thiết bị dễ cháy trước đường gió 
thổi ra để tránh cháy nổ.
Không để gió lạnh thổi trực tiếp vào cây cảnh hay 
vật nuôi để tránh gây thương tích hoặc hư hại.
Không chạm vào cạnh sắc của lá nhôm, 
cạnh sắc có thể gây thương tích cho 
bạn.
Không ON (BẬT) máy khi đang đánh bóng sàn. 
Sau khi đánh bóng mặt sàn, phải thông khí trong 
phòng kỹ càng trước khi vận hành máy.
Không lắp đặt máy ở nơi có dầu mỡ và khói để 
tránh gây hư hại máy.
Không nên tháo rời máy để lau chùi nhằm tránh 
gây thương tích.
Không đứng trên ghế thiếu vững chắc khi vệ sinh 
máy.
Không đặt bình hoa hay chậu nước trên máy. 
Nước có thể lọt vào máy và giảm độ cách điện. 
Điều này có thể gây chập điện.
Không mở cửa sổ hoặc cửa ra vào trong thời 
gian dài trong quá trình hoạt đông. Điều này có 
thể làm tốn điện và bất tiện khi nhiệt độ thay đổi.
Để phòng tránh rò rỉ nước bằng cách bảo đảm 
ống thoát nước như sau:
- Kết nối đúng cách,
- Giữ sạch máng nước và các thùng chứa nước, 

hoặc
- Không bị ngâm trong nước
Sau một thời gian dài sử dụng hoặc dùng chung 
với dụng cụ dễ cháy, cần định kỳ lưu thông khí 
trong phòng.
Sau một thời gian dài sử dụng, kiểm tra xem giá 
treo có bị hư hỏng hay không để tránh máy bị rơi.

Điều khiển từ xa

Không sử dụng pin sạc (Ni-Cd). Nó có thể làm 
hỏng điều khiển từ xa.

Để tránh gây trục trặc hoặc hư hỏng điều khiển 
từ xa:
• Tháo pin khỏi điều khiển từ xa nếu không sử 

dụng trong thời gian dài.
• Pin mới cùng loại phải được lắp đúng cực như 

chỉ dẫn.

Nguồn cấp điện

Không kéo dây nguồn ra khỏi ổ cắm để tránh bị 
giật điện.
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nanoe™-G

Không chạm vào chốt có cạnh để tránh bị 
thương.

BÁO ĐỘNG

Thiết bị này chứa môi chất lạnh R32
(môi chất lạnh dễ cháy nhẹ). 
Nếu chất làm lạnh rò rỉ và tiếp xúc với 
nguồn lửa bên ngoài sẽ dễ gây cháy nổ.

Khối trong nhà và khối ngoài trời
Thiết bị này được lắp đặt, và/hoặc hoạt động 
trong phòng với diện tích sàn lớn hơn Amin 
(m²) và phải xa các nguồn bắt lửa như nguồn 
nhiệt và ngọn lửa hay các khu vực nguy hiểm 
như các thiết bị ga, bếp ga, hệ thống cung cấp 
ga hình mắt lưới hay các thiết bị nhà bếp chạy 
bằng điện. (Xem Bảng A về hướng dẫn lắp đặt 
dành cho Amin (m²))

Hãy lưu ý chất làm lạnh có thể không có mùi, vì 
vậy khuyến cáo nên có thiết bị dò khí dễ cháy 
còn hoạt động và có khả năng cảnh báo rò rỉ.

Giữ tất cả các cửa thông gió cần thiết không 
bị tắc.

Không chọc thủng hoặc đốt vì thiết bị đang có
áp suất. Không để nhiệt, lửa, và các nguồn dễ 
bắt lửa gần thiết bị để tránh tình trạng cháy nổ 
và gây thương vong.

Thận trọng khi sử dụng môi chất làm
lạnh R32

Quy trình làm việc và lắp đặt cơ bản giống với các mẫu 
dùng môi chất thông thường khác (R410A, R22).

Do áp suất làm việc cao hơn áp suất làm việc
của các mẫu dùng môi chất R22 nên đòi hỏi 
phải có hệ thống đường ống và các thiết bị sửa 
chữa và lắp đặt riêng. Đặc biệt, nếu muốn thay 
mẫu dùng môi chất R22 cũ bằng mẫu dùng môi 
chất R32 mới thì phải thay đường ống và các 
đai ốc loe bằng đường ống và đai ốc loe của 
môi chất R32 và mẫu R410A trên dàn nóng.
Đối với môi chất R32 và mẫu R410A, có thể
sử dụng cùng loại đai ốc loe trên dàn nóng và
đường ống.

Cấm trộn các loại môi chất làm lạnh khác nhau 
trong một hệ thống. Các mẫu sử dụng môi 
chất R32 và R410A có đường kính ren cổng 
sạc khác nhau để tránh nạp sai bằng môi chất 
R22 và vì lý do an toàn. Do đó, cần kiểm tra 
kỹ trước khi lắp đặt [Đường kính ren cổng nạp 
của môi chất R32 và mẫu R410A là 2.7 cm].

Phải đảm bảo rằng các chất ngoại lai (dầu, 
nước, vân vân) không chui vào ống. Tương tự, 
khi bảo quản đường ống, cần bọc kín đầu hở 
bằng kẹp, dây buộc (bảo quản R32 giống như 
bảo quản R410A).
• Việc vận hành, bảo dưỡng, sửa chữa và nạp 

lại môi chất làm lạnh phải được tiến hành bởi 
các nhân viên được đào tạo và chứng nhận 
và phải được giới thiệu từ nhà sản xuất. Bất 
kỳ người nào vận hành, bảo dưỡng hay sửa 
chữa hệ thống hay trên bất kỳ một bộ phận 
liên quan nào của thiết bị cần phải được đào 
tạo và chứng nhận.

• Bất kỳ phần nào của mạch làm lạnh (thiết bị 
bay hơi, hệ thống làm lạnh khí, AHU, bình 
ngưng hay bình chứa ga lỏng) hay hệ thống 
ống không được để gần các nguồn nhiệt, 
đám lửa, dụng cụ dùng gas hay máy sưởi 
dùng điện.

• Người sử dụng/chủ sở hữu hay đại diện 
ủy quyền của họ phải tiến hành kiểm tra hệ 
thống báo động, cửa thông gió cơ khí và máy 
dò thường xuyên, ít nhất mỗi năm một lần, 
theo quy định của nhà nước, để đảm bảo các 
chức năng hoạt động bình thường.

• Cần phải có một cuốn sổ theo dõi. Kết quả 
kiểm tra cần phải được ghi vào trong sổ theo 
dõi.

• Trong trường hợp lỗ thông khí ở khu vực kín, 
cần phải kiểm tra để đảm bảo lỗ thông khí 
không bị tắc.

• Trước khi sử dụng một hệ thống làm lạnh 
mới, người chịu trách nhiệm vận hành hệ 
thống cần đảm bảo rằng những nhân viên 
được đào tạo và chứng nhận được hướng 
dẫn các bước tiến hành cơ bản trong việc 
lắp đặt, giám sát, hoạt động và sửa chữa hệ 
thống làm lạnh, cũng như các biện pháp đảm 
bảo an toàn, và các thuộc tính và cách giải 
quyết các vấn đề liên quan đến môi chất làm 
lạnh được sử dụng.

• Những quy định chung cho nhân viên được 
đào tạo và chứng nhận như sau:
a) Kiến thức về luật pháp, quy định và các 

tiêu chuẩn liên quan đến môi chất làm lạnh 
dễ cháy; 

b) Kiến thức chi tiết về kỹ năng trong việc xử 
lý các môi chất làm lạnh dễ cháy, các thiết 
bị bảo hộ, chống rò rỉ chất làm lạnh, xử lý 
xy-lanh, nạp, phát hiện rò rỉ, phục hồi và 
phân phối; 

c) Có khả năng hiểu và áp dụng vào thực tiễn 
những yêu cầu với luật pháp, quy định và 
Quy chuẩn nhà nước; 

d) Tiến hành huấn luyện thường xuyên và 
chuyên sâu để duy trì chuyên môn.

e) Việc kết nối đường ống điều hòa trong 
không gian chật phải được thực hiện sao 
cho đường ống có thể tránh khỏi những 
hư hại vô tình trong quá trình hoạt động và 
bảo dưỡng.

 

Hướng dẫn sử dụng An toàn
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f)  Cần có các bước phòng ngừa để tránh 
những rung lắc quá mạnh có thể ảnh 
hưởng tới đường ống làm lạnh.

g) Cần đảm bảo các thiết bị bảo vệ, đường 
ống làm lạnh và máy móc được bảo vệ 
tốt chống lại những tác động xấu của môi 
trường (như nguy hại từ nước đọng và 
đóng băng trong các đường ống thải thay 
thế hoặc bụi bẩn và mảnh vỡ tích tụ).

h) Việc nối dài hay rút ngắn đường ống chạy 
dài trong hệ thống làm lạnh cần được thiết 
kế và lắp đặt chính xác (gắn chặt và bảo 
vệ) nhằm giảm thiểu khả năng sốc thủy 
lực gây hư hại hệ thống.

i)  Bảo vệ hệ thống làm lạnh khỏi hư vỡ vô 
tình do các hoạt động di chuyển đồ đạc 
hay sửa chữa.

j)  Để đảm bảo không bị rò rỉ, các mối nối dẫn 
môi chất làm lạnh của khối trong nhà cần 
phải được kiểm tra thử xì. Phương pháp 
thử nghiệm cần đảm bảo độ nhạy 
5 gram một năm cho môi chất làm lạnh 
hay tốt hơn là ở điều kiện áp suất thấp 
nhất là 0,25 lần áp suất cho phép tối đa 
(>1,04 MPa, tối đa 4,15 MPa).

1. Lắp đặt (Không gian)
• Sản phẩm với môi chất làm lạnh dễ cháy 

cần được lắp đặt theo khu vực có thể tích tối 
thiểu, Amin (m²) được đề cập trong Bảng A 
của Bảng hướng dẫn lắp đặt.

• Trong trường hợp nạp môi chất làm lạnh, việc 
nạp môi chất làm lạnh bổ sung tạo ra bởi độ 
dài đường ống khác nhau phải được định 
lượng, đo đạc và gắn nhãn.

• Nên đảm bảo rằng việc lắp đặt đường ống 
phải được hạn chế ở mức tối thiểu. Tránh sử 
dụng đường ống riềm răng cưa và không bẻ 
gập đường ống.

• Phải đảm bảo rằng đường ống sẽ được bảo 
vệ khỏi các hư hại vật lý.

• Phải tuân thủ các quy định của nhà nước, 
của bang và các quy định khác của pháp luật 
về chất khí. Cần thông báo ngay cho các cơ 
quan chức năng có liên quan theo các quy 
định áp dụng. 

• Cần đảm bảo các mối nối cơ học có thể can 
thiệp được trong trường hợp tiến hành bảo 
trì.

• Nếu sử dụng hệ thống thông gió cơ khí thì 
phải làm sạch các van thông gió, tránh để xảy 
ra tình trạng bị tắc.

• Khi tháo bỏ sản phẩm, cần tuân thủ các lưu 
ý như đã nêu ở mục #12 và các quy định có 
liên quan của nhà nước.
Cần liên hệ với các văn phòng có liên quan 
tại địa phương để xử lý theo đúng quy định.

2. Bảo trì
2-1. Nhân viên bảo trì
• Hệ thống được kiểm tra, thường xuyên giám 

sát và sửa chữa bởi nhân viên bảo hành 
được đào tạo và chứng nhận được thuê bởi 
người sử dụng hay một tổ chức có trách 
nhiệm.

• Cần đảm bảo việc nạp môi chất làm lạnh thực 
tế được thực hiện theo thể tích phòng mà các 
bộ phận chứa môi chất làm lạnh được lắp đặt 
bên trong.

• Đảm bảo việc nạp môi chất làm lạnh không 
bị rò rỉ.

• Mọi nhân viên đủ điều kiện làm việc với hay 
tiến hành can thiệp vào hệ thống làm lạnh 
phải có chứng chỉ còn hiệu lực từ cơ quan 
đánh giá được ngành phê chuẩn. Cơ quan 
này sẽ xác thực khả năng của các nhân viên 
bảo trì trong xử lý các môi chất làm lạnh một 
cách an toàn theo các yêu cầu kỹ thuật với 
đánh giá được công nhận trong ngành.

• Dịch vụ bảo trì chỉ nên tiến hành theo kiến 
nghị của nhà sản xuất trang thiết bị. Hoạt 
động bảo trì và sửa chữa đòi hỏi phải có sự 
giúp sức của đội ngũ nhân viên có tay nghề 
cao sẽ được tiến hành dưới sự giám sát của 
những nhân viên giàu kinh nghiệm về việc sử 
dụng những môi chất làm lạnh dễ bắt lửa.

• Hoạt động bảo trì chỉ nên được tiến hành khi 
có kiến nghị của nhà sản xuất.

2-2. Tiến hành công việc
• Trước khi tiến hành làm việc trên các hệ 

thống chứa môi chất làm lạnh dễ cháy, cần 
triển khai công tác kiểm tra an toàn để đảm 
bảo rằng mọi rủi ro cháy ở mức thấp nhất.
Trong trường hợp phải sửa chữa hệ thống 
môi chất làm lạnh, trước khi tiến hành bất kỳ 
công việc nào đều phải tuân thủ nghiêm ngặt 
các quy tắc phòng tránh từ mục #2-2 tới #2-8.

• Mọi công việc đều phải được tiến hành theo 
một quy trình được kiểm soát nghiêm ngặt 
để hạn chế tối đa nguy cơ về khí ga dễ cháy 
hoặc xuất hiện hơi nước trong quá trình làm 
việc.

• Tất cả các nhân viên bảo trì và các nhân viên 
khác khi làm việc trong khu vực nội bộ đều sẽ 
được hướng dẫn và chịu sự giám sát về tình 
hình công việc đang được tiến hành.

• Tránh làm việc trong những khu vực có không 
gian hẹp. Luôn đảm bảo tránh xa nguồn, ít 
nhất là 2m khoảng cách an toàn, hay phân 
vùng khu vực trống với bán kính ít nhất 2m.

• Đeo thiết bị bảo hộ phù hợp, bao gồm thiết bị 
bảo vệ đường hô hấp theo các điều kiện đã 
cam kết.

• Để xa mọi nguồn bắt lửa và bề mặt kim loại 
nóng.
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2-3. Kiểm tra chất làm lạnh
• Toàn bộ khu vực làm việc phải được kiểm tra 

với thiết bị phát hiện chất làm lạnh thích hợp 
trước và trong quá trình làm việc, để đảm bảo 
rằng các kỹ thuật viên đều nhận biết được 
môi trường dễ cháy tiềm tàng.

• Đảm bảo rằng thiết bị phát hiện rò rỉ đang sử 
dụng phù hợp với các môi chất làm lạnh dễ 
bắt cháy, ví dụ như không phát ra tia lửa điện, 
được bọc kín và thực sự an toàn.

• Trong trường hợp xảy ra sự cố rò rỉ/tràn, thì 
phải ngay lập tức làm thông gió khu vực, 
đứng trước chiều gió và tránh xa khu vực xảy 
ra sự cố.

• Trong trường hợp xảy ra sự cố rò rỉ/tràn, phải 
thông báo cho những người đang ở phía cuối 
gió, cô lập ngay khu vực nguy hiểm và ngăn 
không cho người không có nhiệm vụ ra vào.

2-4. Trang bị thiết bị chữa cháy
• Nếu cần phải thực hiện công việc có nhiệt độ 

cao với thiết bị làm lạnh hay bất kỳ bộ phận 
liên quan nào, cần phải chuẩn bị tại chỗ các 
thiết bị chống cháy nổ phù hợp.

• Phải bố trí các phương tiện chữa cháy như 
bột khô hay CO2 ngay sát khu vực nạp.

2-5. Không chứa các nguồn bắt lửa
• Khi tiến hành công việc liên quan đến hệ 

thống làm lạnh có tiếp xúc với đường ống 
chứa hay đã chứa các môi chất làm lạnh 
dễ cháy nổ, không được phép sử dụng các 
nguồn gây cháy có thể gây ra rủi ro cháy nổ. 
Những người này không được phép hút thuốc 
khi đang làm các công việc kể trên.

• Khu vực lắp đặt, sửa chữa, tháo dỡ và tiêu 
hủy có khả năng thải môi chất làm lạnh dễ bắt 
cháy ra các khu vực xung quanh, phải được 
bố trí đủ xa mọi nguồn đánh lửa có thể có, 
bao gồm cả khói thuốc.

• Trước khi tiến hành công việc, khu vực xung 
quanh thiết bị phải được kiểm tra kỹ để đảm 
bảo rằng mọi rủi ro và mối nguy hại về khả 
năng gây cháy và đánh lửa đều đã bị loại bỏ.

• Phải treo biển báo “Cấm hút thuốc”.

2-6. Khu vực thông gió
• Đảm bảo rằng khu vực phải thực sự thông 

thoáng hoặc đã được lắp đặt hệ thống thông 
gió phù hợp trước khi can thiệp vào hệ thống 
hoặc trước khi tiến hành các công việc sinh ra 
nhiệt độ cao.

• Mức độ thông gió phải được duy trì trong suốt 
quá trình diễn ra công việc.

• Hệ thống thông gió phải đảm bảo phân tán 
môi chất làm lạnh được thải ra một cách an 
toàn và tốt hơn là nên thải ra ngoài không khí.

2-7. Kiểm tra thiết bị làm lạnh
• Khi phải thay đổi các thiết bị điện, phải sử 

dụng các thiết bị mới phù hợp với mục đích 
và các yêu cầu kỹ thuật theo quy định.

• Tại mọi thời điểm cần phải tuyệt đối tuân thủ 
hướng dẫn bảo trì, bảo dưỡng của nhà sản 
xuất.

• Nếu không chắc chắn nên nhờ sự trợ giúp từ 
bộ phận kỹ thuật của nhà sản xuất.

• Các bước kiểm tra sau đây phải được triển 
khai khi lắp đặt có sử dụng các môi chất làm 
lạnh dễ cháy.

 - Việc nạp môi chất làm lạnh phải tính đến 
thể tích phòng mà các bộ phận chứa chất 
làm lạnh được lắp đặt trong đó.
 - Thiết bị thông gió và các lỗ thoát khí phải 
trong tình trạng hoạt động tốt và không bị 
tắc.
 - Nếu đang sử dụng một hệ thống làm lạnh 
gián tiếp thì nên kiểm tra xem môi chất làm 
lạnh còn hay hết trong hệ thống làm lạnh 
thứ hai.
 - Ghi nhãn trên thiết bị phải thật dễ nhìn và 
dễ đọc. Nhãn dán và ký hiệu không rõ ràng 
cần phải được chỉnh sửa lại.
 - Ống hay các bộ phận làm lạnh được lắp 
đặt tại vị trí không bị tiếp xúc với các chất 
có khả năng ăn mòn các bộ phận chứa 
môi chất làm lạnh, trừ khi các bộ phận này 
được chế tạo từ vật liệu vốn đã có khả 
năng chống ăn mòn hoặc được bảo vệ đặc 
biệt để chống lại tác nhân ăn mòn.

2-8. Kiểm tra các thiết bị điện
• Việc sửa chữa và bảo trì các thiết bị điện phải 

bao gồm việc kiểm tra độ an toàn ban đầu và 
các bước kiểm tra chi tiết.

• Công tác kiểm tra độ an toàn ban đầu phải 
bao gồm nhưng không giới hạn:

 - Ngắt tụ điện: Công việc này phải được 
thực hiện một cách thật cẩn thận và an 
toàn để tránh gây ra hiện tượng phóng 
điện. 
 - Ngắt tiếp xúc với các linh kiện hay các 
đường dây điện trong quá trình nạp liệu, 
thu hồi hay làm sạch hệ thống. 
 - Duy trì liên tục trạng thái tiếp đất.

• Phải tuyệt đối tuân thủ chỉ dẫn bảo trì, bảo 
dưỡng của Nhà sản xuất.

• Trong trường hợp không hiểu rõ, phải xin ý 
kiến tư vấn từ phòng kỹ thuật của Nhà sản 
xuất.

• Nếu xuất hiện lỗi có thể ảnh hưởng tới độ an 
toàn của thiết bị, thì phải ngừng cấp điện cho 
hệ thống cho tới khi xử lý xong lỗi đó.

• Nếu không thể khắc phục ngay lỗi đó nhưng 
vẫn cần duy trì hoạt động tiếp thì phải sử 
dụng một giải pháp tạm thời phù hợp.

• Chủ sở hữu thiết bị phải được thông báo 
hoặc báo cáo để các bên liên quan có thể 
đươc tư vấn sau đó.

Hướng dẫn sử dụng An toàn
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3. Sửa chữa các bộ phận đã được bịt kín
• Trong suốt quá trình sửa chữa các bộ phận 
đã được bịt kín, phải ngắt không cho các bộ 
phận này tiếp xúc với nguồn điện trước khi 
tháo nắp đậy.

• Nếu buộc phải cấp điện cho thiết bị trong quá 
trình sửa chữa, thì phải đặt một thiết bị phát 
hiện rò rỉ có khả năng hoạt động lâu dài tại vị 
trí quan trọng nhất để cảnh báo tình huống 
nguy hiểm tiềm ẩn.

• Phải đặc biệt chú ý tới điểm sau đây để đảm 
bảo rằng trong quá trình xử lý các bộ phận 
điện an toàn không bị thay đổi gây ảnh hưởng 
đến mức độ bảo vệ.
Đặc biệt chú ý tới những hư hại, hỏng hóc đối 
với dây cáp, số đầu nối thừa, điểm đầu, các 
điểm đầu cuối không phù hợp với yêu cầu 
kỹ thuật ban đầu, đầu bịt bị hỏng, vòng đệm 
không vừa.

• Đảm bảo rằng toàn bộ thiết bị được lắp đặt 
một cách an toàn.

• Đảm bảo rằng các đầu bịt hay vật liệu để bịt 
kín không bị hư hỏng, xuống cấp, không đủ 
khả năng bảo vệ khỏi môi trường dễ cháy.

• Phụ tùng thay thế phải phù hợp với yêu cầu 
kỹ thuật của Nhà sản xuất.

LƯU Ý: Việc sử dụng vật liệu bịt kín bằng 
silicon có thể làm mất tác dụng của một số bộ 
phận phát hiện rò rỉ.
Không cần phải cô lập các bộ phận thực sự
an toàn trong quá trình làm việc với chúng.

4. Sửa chữa các bộ phận an toàn
• Không dùng bất kỳ tải cảm ứng hay điện dung 

bên ngoài cho hệ thống, nếu không đảm bảo 
việc này sẽ gây vượt quá hiệu điện thế và 
cường độ dòng điện cho phép trên thiết bị.

• Nhân viên bảo trì chỉ có thể làm việc với các 
thiết bị thực sự an toàn trong khu vực môi 
trường dễ cháy.

• Thiết bị kiểm tra phải có thông số định mức 
chuẩn.

• Chỉ thay thế các bộ phận với các linh kiện do 
Nhà sản xuất chỉ định. Các linh kiện không 
được Nhà sản xuất chỉ định có thể khiến môi 
chất làm lạnh bị bốc cháy trong môi trường 
bị rò rỉ.

5. Lắp đặt dây dẫn
• Kiểm tra dây dẫn có bị hao mòn, ăn mòn, 

có phải chịu áp lực phụ, có bị rung, có các 
mép sắc hay chịu các tác động khác của môi 
trường hay không.

• Việc kiểm tra cũng cần tính đến ảnh hưởng 
của thời gian đã sử dụng của thiết bị hay sự 
rung liên tục từ các nguồn như máy nén hay 
quạt.

6. Phát hiện môi chất lạnh dễ bắt cháy
• Trong bất kỳ trường hợp, không được sử 

dụng các nguồn bắt lửa tiềm ẩn trong quá 
trình tìm kiếm hay dò tìm chất làm lạnh rò rỉ.

• Không được sử dụng đuốc gồm halogen và 
một nguyên tố khác (hoặc bất kỳ thiết bị dò 
sử dụng ngọn lửa thường).

7. Các biện pháp phát hiện rò rỉ dưới đây 
được chấp nhận cho tất cả các hệ thống 
làm lạnh

• Không phát hiện được rò rỉ khi sử dụng thiết 
bị dò tìm có độ nhạy cao để dò tìm chỗ rò rỉ 
môi chất làm lạnh với mức 5g/năm trở xuống, 
dưới áp suất ít nhất bằng 0,25 lần so với mức 
áp suất tối đa cho phép (>1,04 MPa, tối đa 
4,15 MPa), ví dụ như máy dò tìm phát hiện 
đa năng.

• Máy dò rò rỉ điện có thể được sử dụng để 
phát hiện môi chất làm lạnh dễ cháy, nhưng 
độ chính xác có thể không cao, hoặc cần phải 
chia độ lại trước khi sử dụng.
(Thiết bị dò sẽ được kiểm tra khoảng cách 
trong khu vực không chứa môi chất làm lạnh).

• Đảm bảo rằng thiết bị dò không tiềm ẩn 
nguồn bắt lửa và phải phù hợp với môi chất 
làm lạnh được sử dụng.

• Thiết bị phát hiện rò rỉ sẽ được cài đặt ở mức 
LFL của môi chất làm lạnh và phải được xác 
định khoảng cách cho phù hợp với dung tích 
môi chất được sử dụng, đồng thời cần xác 
định tỉ lệ khí ga phù hợp (tối đa là 25%).

• Chất phát hiện rò rỉ cũng cần phải phù hợp 
với hầu hết các chất làm lạnh, ví dụ, các chất 
tạo bọt và huỳnh quang. Cần tránh sử dụng 
chất tẩy có chứa Clo vì có thể phản ứng với 
các môi chất làm lạnh và ăn mòn các đường 
ống bằng đồng.

• Nếu có nguy cơ xảy ra rò rỉ, phải loại bỏ/dập 
tắt hoàn toàn mọi ngọn lửa có thể có.

• Nếu phát hiện môi chất bị rò rỉ và buộc phải 
hàn cứng, thì mọi môi chất của hệ thống phải 
được lấy ra khỏi hệ thống, hoặc bị tách ra 
(thông qua các van đóng ngắt) trên một phần 
của hệ thống từ xa so với vị trí rò rỉ. Cần phải 
thực hiện các bước phòng ngừa ở Mục #8 để 
làm sạch môi chất làm lạnh.
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8. Di chuyển và tiêu hủy
• Khi can thiệp vào hệ thống làm lạnh để tiến 

hành sửa chữa – hoặc để thực hiện bất 
kỳ mục đích nào khác – nên áp dụng các 
phương thức thông thường.
Tuy nhiên, nên tuân thủ phương pháp tốt nhất 
bởi còn phải tính đến khả năng dễ bắt cháy. 
Phương pháp sau sẽ được triển khai:
loại bỏ môi chất -> làm sạch hệ thống bằng 
khí trơ -> trút bỏ -> Làm sạch với khí trơ -> 
mở hệ thống bằng cách cắt hoặc hàn cứng.

• Việc thu hồi môi chất sẽ được tiến hành bằng 
máy thu hồi đúng quy định.

• Hệ thống cần được làm sạch với OFN để 
đảm bảo an toàn cho thiết bị.

• Quá trình này có thể sẽ phải lặp lại nhiều lần.
• Khí nén hay o-xy nén không được dùng trong 

giai đoạn này.
• Làm sạch đường ống bằng việc thổi và nén  

khí OFN cho đến khi đạt đến áp suất hoạt 
động, sau đó xả ra ngoài, và cuối cùng là hút 
chân không.

• Quá trình này sẽ lặp đi lặp lại cho tới khi 
không còn môi chất trong hệ thống nữa.

• Khi nạp OFN lần cuối, hệ thống sẽ được xả 
hơi để giảm đến áp suất không khí có thể làm 
việc được.

• Đây là một hoạt động vô cùng quan trọng nếu 
buộc phải tiến hành hàn cứng đường ống.

• Đảm bảo rằng cửa ra của bơm chân không 
không gần với bất kỳ nguồn phát lửa nào và 
có cửa thông gió.

OFN = Khí Ni-tơ không có o-xi, một loại kh 
trơ.

9. Quy trình nạp nhiên liệu
• Ngoài các bước nạp nhiên liệu thông thường, 

phải tuân thủ thêm các yêu cầu sau đây:
 - Đảm bảo rằng khi sử dụng thiết bị nạp 
nhiên liệu không gây ra hiện tượng pha lẫn 
các loại môi chất làm lạnh khác nhau.
 - Đồng hồ và đường ống nên được giữ ở 
mức ngắn nhất có thể để hạn chế tối đa 
lượng môi chất làm lạnh chứa trong đó. 
 - Các bình chứa môi chất lạnh cần được bảo 
quản ở vị trí thích hợp theo hướng dẫn.
 - Đảm bảo rằng hệ thống làm lạnh được tiếp 
đất trước khi nạp môi chất làm lạnh cho 
hệ thống.
 - Dán nhãn lên hệ thống khi quá trình nạp 
liệu đã hoàn tất (nếu chưa được làm). 
 - Cần phải hết sức cẩn trọng không được 
nạp môi chất lạnh quá quy định.

• Trước khi tiến hành nạp môi chất lại cho hệ 
thống phải tiến hành kiểm tra áp suất bằng 
OFN (xem mục #7).

• Hệ thống phải được kiểm tra rò rỉ sau khi đã 
hoàn tất công đoạn nạp môi chất nhưng phải 
tiến hành trước khi đưa vào sử dụng.

• Việc kiểm tra rò rỉ tiếp theo sẽ được tiến hành 
trước khi rời khỏi khu vực.

• Tĩnh điện có thể tích tụ và gây nguy hiểm cho  
quá trình nạp và xả môi chất làm lạnh. Để 
tránh nguy cơ cháy nổ, phải loại bỏ nguy cơ 
tĩnh điện trong quá trình nạp môi chất bằng 
cách tiếp đất và ghép các bình chứa và thiết 
bị trước khi tiến hành nạp/xả.

10. Ngừng sử dụng
• Trước khi tiến hành thao tác này, yêu cầu 

thiết yếu đối với kỹ thuật viên là phải có hiểu 
biết đầy đủ về thiết bị và mọi chi tiết kèm theo 
khác.

• Khuyến cáo thực hiện tốt khi tất cả các môi 
chất hồi về một cách an toàn.

• Trước khi tiến hành công việc, cần lấy lại một 
mẫu dầu và môi chất làm lạnh phòng trường 
hợp cần phải tiến hành phân tích trước khi tái 
sử dụng môi chất làm lạnh vừa thải ra.

• Nguồn điện phải ở trong tình trạng sẵn sàng 
trước khi thực hiện nhiệm vụ.
a) Phải làm quen với thiết bị và hiểu nguyên 

tắc hoạt động của nó.
b) Cô lập hệ thống bằng điện.
c) Trước khi tiến hành công việc này cần 

đảm bảo rằng: 
• Khi cần thiết, thiết bị xử lý cơ học phải sẵn 

sàng để xử lý các bình chứa môi chất; 
• Chuẩn bị đầy đủ trang thiết bị bảo hộ cá 

nhân và phải sử dụng chúng đúng quy 
định;

• Quá trình thu hồi môi chất sẽ chịu sự giám 
sát của nhân viên có khả năng 24/24;

• Thiết bị và bình chứa dùng để thu môi chất 
phải đáp ứng mọi tiêu chuẩn theo quy định.

d) Nếu có thể, thu hồi môi chất về hệ thống.

Hướng dẫn sử dụng An toàn
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e) Nếu không thể dùng máy hút chân không, 
cần lặp đi lặp lại các hoạt động trên để 
có thể loại bỏ hết môi chất ở các bộ phận 
khác nhau của hệ thống.

f)   Đảm bảo rằng bình chứa được đặt lên cân 
trước khi tiến hành thu hồi môi chất.

g)  Khởi động máy vừa được sửa chữa và vận 
hành theo hướng dẫn.

h)  Không được nạp quá đầy vào bình chứa. 
(Không quá 80% thể tích nạp chất lỏng.)

i)   Không được phép vượt quá áp suất làm 
việc của bình chứa, ngay cả khi chỉ là tình 
huống tạm thời.

j)   Khi bình chứa đã đầy và quá trình đã hoàn 
tất, thì cần phải tháo bình chứa và thiết bị 
liên quan với các van cách li đã được đóng 
lại.

k) Chất làm lạnh thải ra không nên được 
dùng cho hệ thống làm lạnh khác trừ khi 
chúng sạch và đã được kiểm tra.

• Trong quá trình nạp, tĩnh điện có thể tích tụ 
và gây ra các nguy hiểm cho quá trình nạp 
hoặc xả môi chất. Để tránh gây cháy nổ, phải 
loại bỏ tình trạng tĩnh điện trong quá trình di 
chuyển bằng cách tiếp đất và bố trí ghép các 
thùng chứa và thiết bị lại với nhau trước khi 
nạp/xả. 

11. Ghi nhãn
• Thiết bị phải được dán nhãn cho biết chúng 
đã được tạm dừng hoạt động và đã được trút 
bỏ hoàn toàn môi chất.

• Phải ghi ngày và ký tên lên nhãn dán.
• Đảm bảo rằng thiết bị phải được dán nhãn 

cho biết thiết bị có chứa môi chất làm lạnh dễ 
gây cháy.

12. Thu hồi
• Khi xả bỏ môi chất khỏi hệ thống cho việc bảo 

trì hay tạm ngưng hoạt động, cần phải duy 
trì xả bỏ tất cả môi chất ra ngoài một cách 
an toàn.

• Khi truyền môi chất vào bình chứa, phải đảm 
bảo rằng chỉ sử dụng những bình chứa thu 
hồi môi chất phù hợp.

• Đảm bảo sử dụng đúng số lượng bình chứa 
cho quá trình nạp môi chất cho toàn hệ thống.

• Mọi bình chứa được sử dụng phải được quy 
định rõ cho các môi chất được thu hồi và phải 
được dán nhãn cẩn thận cho môi chất đó (có 
nghĩa là các bình chứa đặc biệt để thu hồi 
môi chất).

• Bình chứa phải được lắp đặt đầy đủ các van 
giảm áp và các van đóng ngắt liên quan, và 
vẫn đang hoạt động tốt.

• Các bình chứa môi chất thu được phải được 
làm sạch, và nếu có thể, thì nên làm lạnh 
trước khi diễn ra quá trình thu hồi.

• Thiết bị thu hồi phải đang trong điều kiện hoạt 
động tốt với các chỉ dẫn liên quan tới thiết bị 
đang được sử dụng và phải phù hợp cho cả 
hoạt động thu hồi các loại môi chất dễ bắt 
cháy.

• Ngoài ra, cần chuẩn bị sẵn một bộ cân đo 
dung tích vẫn còn hoạt động tốt.

• Đồng hồ đo áp suất môi chất được hoàn thiện 
bằng các dây nối không bị rò rỉ và vẫn hoạt 
động tốt.

• Trước khi sử dụng máy thu hồi môi chất, cần 
kiểm tra xem máy có thể vận hành tốt không, 
đã được bảo dưỡng tốt chưa và xem liệu các 
thiết bị điện liên quan đã được bịt để tránh 
xảy ra hiện tượng đánh lửa trong trường hợp 
có môi chất thoát ra. 
Nếu không chắc chắn, cần tham khảo ý kiến 
tư vấn của nhà sản xuất.

• Môi chất được thu hồi sẽ được gửi lại cho 
nhà cung cấp sau khi đã được đựng trong 
các bình chứa phù hợp và Ghi chú Chuyển 
Thành Chất Thải liên quan.

• Không để lẫn các môi chất trong các thiết bị 
thu hồi và đặc biệt là trong các bình chứa.

• Nếu cần phải tháo bỏ các thiết bị máy nén 
hay dầu máy nén, phải đảm bảo rằng các 
thiết bị này đã được làm sạch tới mức có thể 
chấp nhận được để đảm bảo rằng môi chất 
dễ cháy không còn lẫn trong dầu bôi trơn.

• Quá trình rút hết khí phải được tiến hành 
trước khi gửi trả các thiết bị máy nén cho Nhà 
cung cấp.

• Chỉ được sử dụng gia nhiệt cho thân máy nén 
để thúc đẩy nhanh quá trình này.

• Phải lưu ý tới các yếu tố an toàn khi tiến hành 
rút cạn dầu khỏi hệ thống.
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Các đèn hiển thị

POWER 
TIMER  
nanoe
TECHNOLOGY   

  

Cách Sử dụng

Không dùng 
trong khi vận 
hành bình 
thường.

Nhấn để ON 
(BẬT) hay 
OFF (TẮT) tính 
năng Wireless 
LAN (LAN 
Không dây).

Nhấn để khôi phục 
lại các thiết lập gốc 
của điều khiển.

ấ ể

ON

OFF

SET

TIMER

CANCEL

OFF/ON

AIR SWING

TEMP

OFF/ON

MODE

SLEEP

FAN SPEED/
QUIET

POWERFUL/
ECO

AIR CONDITIONER

Hướng lên xuống:  
• Không điều chỉnh cánh gió bằng tay.
* Xem mục “Tìm Hiểu Thêm…” để biết thêm chi tiết
Hướng nghiêng qua lại: 
• Với hướng nghiêng, có thể 
điều chỉnh thủ công như
hướng dẫn. Hướng 

nghiêng
qua lại

POWERFUL:
Để đạt được nhiệt độ mong muốn nhanh chóng
• Chế độ này sẽ tự động dừng sau 4 giờ.
ECO: 
• Để giảm lượng tiêu thụ điện và tiết kiệm năng lượng tốt 
hơn mà không ảnh hưởng đến sự thoải mái.

Để chuyển giữa chế độ POWERFUL/ECO
POWERFUL/

ECO
( )

• Chế độ này kết hợp giữa chế độ nanoe™X và nanoe™-G 
(nanoe™ TECHNOLOGY).

• nanoe™ TECHNOLOGY bắt đầu tự động khi thiết bị được 
bật.

• Nhấn  để ON (BẬT) hay OFF (TẮT) chế độ này bằng 
tay.

• Chế độ này có thể được kích hoạt ngay cả khi máy đang 
OFF (TẮT). Chú ý rằng tốc độ của cánh đảo gió và quạt 
sẽ hoạt động theo cài đặt của điều khiển từ xa.

• Nếu mất điện khi máy đang chạy, chế độ sẽ được phục 
hồi ngay khi có điện trở lại.

Để tận hưởng môi trường tươi mới hơn và 
sạch hơn

Điều chỉnh TỐC ĐỘ QUẠT và chế độ YÊN TĨNH

FAN SPEED (TỐC ĐỘ QUẠT):
• Khi chọn chế độ AUTO FAN (QUẠT TỰ ĐỘNG), tốc độ 
quạt sẽ được tự động điều chỉnh theo chế độ hoạt động.

QUIET (YÊN TĨNH): 
• Giảm tiếng ồn của luồng gió thổi.

FAN SPEED/
QUIET

Thay đổi hướng gió

AIR SWING Hướng lên
xuống

(đảo cánh gió)
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Xem mục “Tìm Hiểu Thêm…” để biết thêm chi tiết.

Ghi chú

SLEEP  ,  , 
POWERFUL/

ECO
FAN SPEED/

QUIET  , 
POWERFUL/

ECO

• Có thể được chọn cùng lúc.
• Có thể được kích hoạt ở mọi chế độ. 

• Chế độ POWERFUL, QUIET hay FAN 
SPEED không thể được chọn cùng lúc.

Để tận hưởng cảm giác thoải mái tối đa khi ngủ

• Chức năng này sẽ mang lại cho bạn một môi trường thoải mái khi ngủ. Nó sẽ tự động điều chỉnh nhiệt 
độ ngủ theo khung giờ trong suốt quá trình được kích hoạt.

• Đèn báo của dàn lạnh sẽ mờ dần đi khi chức năng này được kích hoạt. Không được sử dụng cách 
này nếu độ sáng của đèn báo đã bị làm mờ đi.

• Hoạt động này sẽ được tích hợp với bộ hẹn giờ kích hoạt (0.5, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 hoặc 9 giờ).
• Chức năng này có thể được thiết lập cùng với chế độ hẹn giờ. Chức năng ngủ sẽ được ưu tiên hơn 
chức năng hẹn giờ OFF (TẮT).

• Hoạt động này có thể được hủy bỏ bằng việc nhấn nút tương ứng cho đến khi đồng hồ hẹn giờ chỉ 
0.0h.

Để kết nối tới một mạng

 
• Để cài đặt hoạt động Mô-đun LAN Không dây, vui lòng xem Sách Hướng dẫn Cài đặt.

Cài đặt hẹn giờ

ON

OFF

SET

TIMER

CANCEL

1 2 3

1 Chọn chế độ 
TIMER ON (BẬT) 
hay TIMER OFF 
(TẮT).

Ví dụ:
OFF (TẮT) lúc 
22:00 giờ

• Mỗi lần bấm: OFF

2 Chọn thời gian.

3 Xác nhận cài đặt. SET

• Để hủy chế độ hẹn giờ, nhấn nút ON  hoặc 
OFF  để chọn thiết lập  hoặc  tương 
ứng, sau đó nhấn CANCEL .

• Nếu chế độ hẹn giờ đã bị hủy bằng tay 
hoặc do mất điện, bạn có thể khôi phục 
lại chế độ này. Nhấn nút ON  hoặc OFF  để 
chọn thiết lập  hoặc  tương ứng, sau 
đó nhấn SET .

• Cài đặt hẹn giờ gần nhất sẽ được hiển thị 
và sẽ được kích hoạt sau đó.

• Chế độ hẹn giờ hoạt động theo cài đặt giờ 
trên điều khiển từ xa và sẽ lặp lại hàng 
ngày khi giờ hẹn đã được cài đặt. Để cài 
đặt giờ, xin vui lòng xem phần Hướng dẫn.

Bạn có thể cài đặt hen giờ để bật hay tắt máy ở 2 thời gian lập sẵn khác nhau. C
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Chế độ hoạt động

AUTO (TỰ ĐỘNG) : Đèn báo POWER (NGUỒN) nhấp nháy lúc ban đầu.
Máy sẽ chọn chế độ hoạt động tùy theo nhiệt độ phòng.

COOL (LÀM LẠNH) : Đem lại sự làm mát dễ chịu một cách hiệu quả và phù hợp với nhu
cầu của bạn.

DRY (HÚT ẨM) : Quạt quay chậm để thổi gió mát nhẹ nhàng.

Cài đặt nhiệt độ ở chế độ tiết kiệm năng lượng
Bạn có thể tiết kiệm điện khi bật máy ở khoảng nhiệt độ khuyến khích.
COOL (LÀM LẠNH) : 26.0 °C ~ 28.0 °C / 79 °F ~ 82 °F. 

Hướng gió
Ở chế độ COOL/DRY (LÀM LẠNH/HÚT ẨM):
Cánh đảo gió ngang được cố định ở giữa vị trí cài đặt.
Khi đạt được nhiệt độ, cánh đảo gió ngang sẽ tự động xoay lên/xuống. 
Ở chế độ COOL/DRY (LÀM LẠNH/HÚT ẨM):
Cánh đảo gió ngang sẽ tự động di chuyển lên/xuống.

Điều khiển chế độ tự khởi động
Khi điện được khôi phục sau khi mất điện, các quá trình sẽ tự khởi động lại sau một khoảng
thời gian với chế độ hoạt động và hướng luồng không khí giống với như trước khi mất điện.
• Chế độ điều khiển này không áp dụng khi thiết bị được thiết lập ở chế độ HẸN GIỜ.

Tắt hệ thống lọc nanoe™X
Tùy thuộc vào thời gian hoạt động tích lũy của máy, hệ thống lọc nanoe™X có thể được kích 
hoạt chỉ một lần trong ngày sau khi thiết bị đã tắt chế độ chờ. Khi hệ thống lọc nanoe™X tắt, 
lưỡi hướng gió sẽ mở nhẹ với tộc độ quạt chậm trong khoảng 2,5 giờ nếu máy đã hoạt động 
ở các chế độ COOL/DRY (LÀM LẠNH/HÚT ẨM) trước khi tắt, và trong 2 giờ nếu máy đã 
hoạt động ở chế độ nanoe™ TECHNOLOGY trước khi tắt. Việc này nhằm loại bỏ vi-rút và vi 
khuẩn ở các khu vực xung quanh.
Hệ thống lọc tắt hẳn khi quạt ngừng hoạt động và lưỡi hướng gió đã đóng. Không được tắt 
nguồn điện trong quá trình tắt máy. Hoạt động này sẽ không tiếp tục sau khi nguồn điện bị 
cắt đột ngột.

Điều kiện hoạt động
Sử dụng điều hòa trong dải nhiệt độ chỉ định trong bảng.

Nhiệt độ °C (°F)
Khối trong nhà Khối ngoài trời

DBT WBT DBT WBT

COOL 
(LÀM LẠNH) 

Tối đa 32 (89.6) 23 (73.4) 46 (114.8) 26 (78.8)

Tối thiểu 16 (60.8) 11 (51.8) 16 (60.8) -

DBT: Nhiệt độ bầu khô, WBT: Nhiệt độ bầu ướt

Tìm Hiểu Thêm...
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AUTO
OFF/ON

Nguồn phát nanoeTM-G

Cần tiến hành vệ sinh và bảo dưỡng định 
kỳ để đảm bảo máy hoạt động tối ưu. Máy 
bẩn sẽ gây ra hỏng hóc và bạn có thể thấy 
mã lỗi “H 99”. Liên hệ trạm bảo hành ủy 
quyền để được trợ giúp.
• Trước khi vệ sinh, tắt điện nguồn và tháo phích 
cắm.

• Không chạm tay vào lá nhôm vì lưỡi lá nhôm sắc 
có thể gây tổn thương.

• Không dùng benzen, chất ăn mòn hoặc bột tẩy 
rửa.

• Chỉ dùng xà bông (  pH 7) hoặc chất tẩy rửa 
trung tính.

• Không dùng nước nóng hơn 40 °C / 104 °F để 
rửa.

Khối trong nhà
Lá nhôm

Mặt máy

Lưới lọc khí

Vệ sinh Máy Điều hòa

Tì
m

 H
iể

u 
Th

êm
...

 / 
V
ệ 

si
nh

 M
áy

 Đ
iề

u 
hò

a

Khối ngoài trời
Dọn sạch rác xung quanh máy.
Làm sạch ống dẫn nước.

Nguồn phát nanoeTM-G
2 tuần một lần

• Lau sạch bằng vải bông khô.
• Không chạm vào trong khi máy 
đang hoạt động.

Lưới lọc khí
2 tuần một lần

• Rửa/tráng lưới lọc nhẹ nhàng 
với nước để tránh làm hư bề 
mặt lưới lọc.

• Phơi khô lưới lọc trong bóng râm, tránh xa lửa 
hoặc phơi trực tiếp dưới nắng.

• Thay lưới lọc khi bị hư.
Gỡ bỏ bộ lọc 
không khí

Gắn bộ lọc 
không khí

Gỡ khỏi máy Lắp vào thiết bị

Khối trong nhà
Hãy nhẹ tay khi xử lý bề mặt thiết 
bị để tránh bị trầy xước bởi các 
vật sắc nhọn hoặc thô ráp (ví dụ: 
móng tay, dụng cụ, nhẫn, v.v.). Lau 
nhẹ thiết bị bằng khăn mềm ẩm.
Dàn trao đổi nhiệt và quạt cần được vệ sinh định 
kỳ bởi đại lý ủy quyền.

Mặt máy
Rửa nhẹ nhàng và phơi khô.
Cách tháo gỡ mặt máy phía trước

Nâng qua
mức ngang

1

Kéo lên trên2

Nằm ngang

Đóng lại cẩn thận

2   Căn chỉnh và đẩy vào

AUTO
OFF/ON

1   
Giữ nằm 
ngang

3  Đóng xuống
4   Nhấn cả hai đầu và điểm giữa của mặt trước 

máy
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Những hiện tượng sau không phải sự cố thuộc thiết bị.

Hiện tượng Nguyên nhân
Đèn POWER (NGUỒN) nhấp nháy trước khi 
máy bật.

• Đây là bước đầu để chuẩn bị cho hoạt động TIMER (HẸN 
GIỜ) sau khi đã được cài đặt.

• Khi chế độ hẹn giờ được ON (BẬT), máy có thể bật sớm 
hơn (tới 15 phút) thời gian đã định để đạt được nhiệt độ 
yêu cầu đúng thời gian đã định.

Đèn TIMER (HẸN GIỜ) luôn ON (BẬT). • Khi chế độ hẹn giờ (Timer) được cài đặt, chế độ hẹn giờ 
(Timer) sẽ lặp lại hàng ngày.

Máy chậm hoạt động vài phút sau khi khởi 
động lại.

• Sự trì hoãn này nhằm bảo vệ máy nén.

Đôi khi quạt ở khối trong nhà ngừng lại ở chế 
độ quạt tự động.

• Giúp loại bỏ mùi trong phòng.

Phòng có mùi lạ. • Có thể do mùi ẩm thấp phát ra từ tường, thảm, đồ đạc 
trong nhà hay quần áo.

Có tiếng crac trong khi máy chạy. • Thay đổi nhiệt độ khiến các bộ phận nở ra hay co lại.
Tiếng nước chảy trong khi máy chạy. • Môi chất lạnh chảy trong máy.
Sương phun ra từ khối trong nhà. • Trong quá trình làm lạnh, không khí lạnh tỏa ra có thể gây 

nước ngưng tụ.
Khối ngoài trời có nước hoặc hơi nước thoát ra. • Ở chế độ làm lạnh, quá trình ngưng tụ xảy ra tại các ống 

đồng lạnh và nước ngưng tụ có thể chảy từ khối ngoài trời.
Bạc màu ở một số linh kiện bằng nhựa. • Sự bạc màu tùy thuộc vào vật liệu được sử dụng trong các 

linh kiện bằng nhựa. Quá trình này sẽ diễn ra nhanh hơn 
khi tiếp xúc với nhiệt, ánh sáng mặt trời, tia cực tím, hoặc 
các yếu tố môi trường.

Bụi có thể bám vào xung quanh bảng điều 
khiển phía trước, lưới tản nhiệt và tường bao 
quanh thiết bị sau khi sử dụng lâu dài.

• Sự tích tụ bụi là do quá trình thanh lọc không khí ion âm từ 
công nghệ nanoeTM-G. Lau sạch bui thường xuyên với một 
miếng vải sạch ẩm.

Khi chạy chế độ nanoe™ TECHNOLOGY, 
khối trong nhà sẽ phát ra tiếng ro ro nhẹ.

• Điều này là hoàn toàn bình thường khi máy phát nanoe™X 
đang hoạt động. Nếu bạn lo lắng về tiếng ồn này, hãy hủy 
chế độ nanoe™ TECHNOLOGY.

Đèn báo mạng LAN không dây ON (BẬT) khi
máy OFF (TẮT).

• Kết nối mạng LAN không dây với bộ định tuyến đã được 
kích hoạt.

Kiểm tra các quy trình sau đây trước khi gọi bảo hành.

Hiện tượng Kiểm tra
Chế độ COOL (LÀM LẠNH) không hoạt động 
hiệu quả.

• Cài đặt nhiệt độ đúng quy cách.
• Đóng hết cửa sổ và cửa ra vào.
• Vệ sinh hoặc thay tấm lọc.
• Gạt sạch mọi vật cản ở đường gió vào và đường gió ra.

Máy chạy ồn. • Kiểm tra xem máy có bị lắp đặt nghiêng không.
• Mặt máy đóng đã khớp chưa.

Điều khiển từ xa không hoạt động.
(Đèn hiển thị mờ hoặc tín hiệu yếu.)

• Kiểm tra pin được lắp đúng không.
• Thay pin yếu.

Máy không hoạt động. • Kiểm tra xem cầu dao đóng không.
• Kiểm tra xem có hẹn giờ tắt không.

Máy không nhận tín hiệu từ điều khiển từ xa. • Kiểm tra xem mắt nhận có bị chặn không.
• Một số loại đèn huỳnh quang có thể ảnh hưởng tới việc 

truyền tín hiệu điều khiển. Liên hệ trạm bảo hành ủy quyền 
để được trợ giúp.

Đèn báo nanoe™ TECHNOLOGY ở dàn 
lạnh không ON (BẬT) khi công nghệ nanoe™ 
TECHNOLOGY được kích hoạt.

• Dùng điều khiển từ xa để lấy mã lỗi và hỏi tư vấn đại lý ủy 
quyền.

Những vấn đề thường gặp
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Khi...
■Điều khiển bị mất hoặc không hoạt động

AUTO
OFF/ON

1.Nâng mặt trước.
2.Nhấn nút AUTO OFF/ON (TỰ ĐỘNG TẮT/BẬT) một lần để sử dụng ở 

chế độ AUTO (TỰ ĐỘNG).
3.Nhấn và giữ nút AUTO OFF/ON (TỰ ĐỘNG TẮT/BẬT) trong 5 giây cho 
đến khi nghe tiếng bíp, thả tay để sử dụng chế độ COOL (LÀM LẠNH) 
bắt buộc. (Thao tác này sẽ do nhân viên bảo dưỡng thực hiện)

4.Nhấn nút AUTO OFF/ON (TỰ ĐỘNG TẮT/BẬT) lần nữa để tắt máy. 

■Đèn chỉ báo quá sáng
• Để giảm hoặc khôi phục độ sáng của đèn báo trên máy, nhấn  trên điều khiển và giữ 
trong vòng 5 giây.

■ Kiểm tra máy sau một thời gian dài không sử dụng
• Kiểm tra pin.
• Kiểm tra và đảm bảo không có vật thể lạ xung quanh các đường gió vào và đường gió ra.
• Sử dụng nút AUTO OFF/ON (TỰ ĐỘNG TẮT/BẬT) trên máy để chọn chế độ COOL (LÀM 
LẠNH). Xem mục “Điều khiển từ xa bị mất hoặc có lỗi xảy ra” ở trên để biết thêm chi tiết. 
Sau 15 phút hoạt động, nếu chênh lệch nhiệt độ giữa cửa gió vào và cửa gió ra như dưới 
đây có nghĩa là máy hoạt động bình thường:
COOL (LÀM LẠNH): ≥ 8 °C / 14.4 °F  

■ Máy sẽ không được sử dụng trong một thời gian dài
• Bật chế độ nanoe™ TECHNOLOGY trong 2~3 giờ để loại bỏ hoàn toàn hơi ẩm còn sót lại 
bên trong máy. Việc này giúp ngăn chặn sự phát triển của nấm mốc.

• Tắt điện nguồn và rút phích cắm khỏi máy.
• Tháo pin ra khỏi điều khiển từ xa.

ĐIỀU KIỆN KHÔNG ĐƯỢC TỰ SỬA CHỮA MÁY
TẮT NGUỒN ĐIỆN VÀ RÚT PHÍCH CẮM KHỎI MÁY. Sau đó liên hệ tới đai lý ủy quyền 
trong các trường hợp sau:
• Có tiếng động khác thường khi máy đang hoạt động.
• Nước/vật lạ vào bên trong điều khiển từ xa.
• Nước đang rỉ ra từ khối trong nhà.
• Cầu dao thường xuyên bị ngắt.
• Dây nguồn nóng hơn bình thường.
• Công tắc hoặc nút bấm không hoạt động bình thường.
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Những vấn đề thường gặp
Lấy mã lỗi

Nếu máy ngừng hoạt động và đèn báo TIMER (HẸN GIỜ) nhấp nháy, dùng điều khiển từ xa để lấy mã báo lỗi.

ON

OFF

SET

TIMER

CANCEL

ON

OFF

SET

TIMER

CANCEL

1 Dùng vật nhọn nhấn nút
trong 5 giây

3 Dùng vật nhọn nhấn
nút trong 5 giây để thoát
khỏi chế độ kiểm tra lỗi

Nhấn nút đến khi bạn nghe
một loạt tiếng bíp, sau đó
ghi lại mã báo lỗi

2

Tắt máy và thông báo mã
báo lỗi với trạm bảo hành
ủy quyền.

4

• Đối với một số lỗi, bạn có thể phải khởi động lại máy với chế độ hoạt động hạn chế, với 4 tiếng “bíp” lúc 
khởi động.

* Một số mã lỗi không có cho mẫu máy của bạn. Vui lòng kiểm tra với đại lý ủy quyền để biết thêm chi tiết.

Hiển thị chẩn 
đoán

Vấn đề/Kiểm soát bảo vệ

H 00 Không có ghi nhớ về lỗi

H 11 Tín hiệu giữa hai khối trong/khối ngoài 
bất thường

H 12 Khối trong hoạt động không đúng công 
suất

H 14 Cảm biến nhiệt độ gió khối trong bất 
thường

H 15 Cảm biến nhiệt độ máy nén của khối 
ngoài bất thường

H 16 Bộ phận biến thế (CT) khối ngoài bất 
thường

H 17 Cảm biến nhiệt độ hút khối ngoài bất 
thường

H 19 Động cơ quạt khối trong nhà bị kẹt

H 21 Báo mức nước ngưng của khối trong bất 
thường

H 23 Cảm biến nhiệt độ dàn trao đổi nhiệt số 1 
của khối trong bất thường

H 24 Cảm biến nhiệt độ dàn trao đổi nhiệt số 2 
của khối trong bất thường

H 25 Thiết bị i-on của khối trong bất thường
H 26 Bộ phát i-on bất thường

H 27 Cảm biến nhiệt độ gió khối ngoài bất 
thường

H 28 Cảm biến nhiệt độ dàn trao đổi nhiệt số 1 
của khối ngoài bất thường 

H 30 Cảm biến nhiệt độ đường đẩy khối ngoài 
bất thường

H 31 Cảm biến hồ bơi có vấn đề

H 32 Cảm biến nhiệt độ dàn trao đổi nhiệt số 2 
của khối ngoài bất thường

H 33 Khối trong/khối ngoài mất kết nối với nhau

H 34 Cảm biến nhiệt độ bộ làm mát khối ngoài 
bất thường

H 35 Nước ngưng hoặc bơm nước ngưng bất 
thường

H 36 Cảm biến nhiệt độ ống dẫn gas khối ngoài 
bất thường

H 37 Cảm biến nhiệt độ ống lỏng khối ngoài 
bất thường 

H 38 Khối trong/khối ngoài không cùng kiểu 
máy (không trùng mã hiệu)

Hiển thị chẩn 
đoán

Vấn đề/Kiểm soát bảo vệ

H 39 Khối trong hoạt động bất thường hoặc ở 
chế độ chờ

H 41 Kết nối dây điện hay ống dẫn bất thường
H 50 Động cơ quạt thông gió bị kẹt
H 51 Động cơ quạt thông gió bị kẹt
H 52 Bộ phận giới hạn trái-phải bất thường
H 58 Cảm biến gas khối trong bất thường
H 59 Cảm biến Eco bất thường

H 64 Cảm biến áp suất cao khối ngoài bất 
thường

H 67 Nanoe bất thường
H 70 Đèn cảm biến bất thường

H 71 Bo điều khiển bên trong quạt dàn lạnh DC 
bất thường

H 72 Cảm biến nhiệt độ bình chứa bất thường

H 85
Giao tiếp bất thường giữa khối trong
nhà và mô-đun mạng nội bộ (LAN)
không dây

H 97 Động cơ quạt khối ngoài bị ket
H 98 Bảo vệ áp suất cao khối trong

H 99 Bảo vệ hiện tượng đông đá của khối trong 
hoạt động

F 11 Công tắc van 4 chiều bất thường
F 16 Bảo bệ tỏng dòng điện hoạt động

F 17 Khối trong ở chế độ chờ đông đá bất 
thường

F 18 Bảng mạch khô bị khóa bất thường
F 87 Bảo vệ quá nhiệt với hộp điều khiển
F 90 Bảo bệ mạch công suất (PFC) bất thường
F 91 Chu kỳ làm lạnh bất thường

F 93 Vòng quay của máy nén khối ngoài bất 
thường

F 94 Bảo vệ quá áp đầu đẩy máy nén
F 95 Bảo vệ áp suất cao làm lạnh khối ngoài
F 96 Bảo vệ quá nhiệt điện trở máy nén
F 97 Bảo vệ quá nhiệt máy nén
F 98 Bảo vệ tổng dòng điện hoạt động

F 99 Nhận biết dòng điện một chiều (DC) khối 
ngoài
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Thông tin cần lưu ý
Thông tin cho người sử dụng về việc thu gom và hủy máy cũ và pin đã qua sử dụng

[Thông tin về việc hủy máy ở các nước ngoài Liên minh châu Âu.]
Những ký hiệu này chỉ có giá trị trong Liên minh châu Âu. Nếu bạn muốn hủy 
những sản phẩm này, vui lòng liên hệ với các cơ quan chức năng địa phương 
hoặc trạm bảo hành để được tư vấn cách hủy sản phẩm hợp lệ.

Pb

Chú ý ký hiệu pin (ví dụ bên dưới có hai ký hiệu đi cùng nhau):
Ký hiệu này có thể dùng kết hợp với một ký hiệu hóa học. Trong trường hợp 
này nó đã tuân thủ các quy định có liên quan về hóa chất đó.

BÁO ĐỘNG

Biểu tượng này cho biết, thiết bị 
dùng môi chất lạnh dễ cháy nhẹ. 
Nếu môi chất làm lạnh bị rò rỉ, cùng 
lúc có nguồn lửa từ bên ngoài, sẽ 
có khả năng bốc cháy.

Biểu tượng này cho biết, cần phải 
đọc kỹ nội dung Bảng hướng dẫn 
Vận hành.

Biểu tượng này cho biết, nhân viên 
bảo dưỡng cần phải tham khảo 
Bảng hướng dẫn Lắp đặt khi xử lý 
thiết bị.

Biểu tượng này cho biết, thông tin 
được cung cấp theo Bảng hướng 
dẫn Vận hành và/hay Lắp đặt.

Ti
ến

g 
Vi
ệt
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ความยดืหยุน่ในการเชืѷอม
ตอ่กบัเครืѷองปรับอากาศ
ระบบแยกหลายสว่น 
ตามความตอ้งการของคณุ
สําหรับขอ้มลูลกัษณะพเิศษของ
ผลติภณัฑท์ั Ѹงหมด 
โปรดดจูากแคตตาล็อก

74

คาํแนะนํารวดเร็ว

อะแดปเตอรเ์ครอืขา่ยในตวัทีѷจะชว่ยใหค้ณุสามารถควบคมุการทํางาน
ของเครืѷองปรับอากาศไดจ้ากทกุทีѷ

ใชง้านรโีมทคอนโทรล
หา่งจากตวัรับสญัญาณ
รโีมทคอนโทรลของ
ตวัเครืѷองภายในไมเ่กนิ 
8 เมตร

4

ON

OFF

SET

TIMER

CANCEL

OFF/ON

AIR SWING

TEMP

OFF/ON

MODE

SLEEP

FAN SPEED/
QUIET

POWERFUL/
ECO

AIR CONDITIONER

ON

OFF

TIMER

CANCEL

AIR SWINGSLEEP

FAN SPEED/
QUIET

POWERFUL/
ECO

AIR CONDITIONER

B

A

การใสแ่บตเตอรีѷ

3

OPEN 21

1   เลืѷอน ฝาครอบหลงัของ
รโีมทคอนโทรลออก

2   ใสแ่บตเตอรีѷ AAA หรอื 
R03

3    ปิดฝาครอบ

A การปรบัต ัҟงนาฬกิา

1  กด  แลว้กด  เพืѷอ
ต ัҟงเวลา

• กด  คา้งไวป้ระมาณ 5 
วนิาทเีพืѷอแสดงเวลาเป็น
แบบ 12 ชัѷวโมง 
(am/pm) หรอื 24 ชัѷวโมง   

2  กด SET  เพืѷอยนืยนั
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สารบญั

ขอ้ควรระวงัเพืѷอความปลอดภยั 

.......................................76-83

วธิใีชง้าน .........................84-85

ขอ้มลูเพิѷมเตมิ... ....................86

การทําความสะอาด 
เครืѷองปรับอากาศ ..................87

การแกไ้ขปัญหา ...............88-90

ขอ้มลู ...................................91

อปุกรณเ์สรมิ
• รโีมทคอนโทรล
• แบตเตอรีѷขนาด AAA หรอื R03 

2 กอ้น
• ทีѷวางรโีมทคอนโทรล
• สกรสํูาหรับทีѷวางรโีมทคอนโทรล 

2 ตวั

ภาพประกอบในคูม่อืนีѸมวีตัถปุระสงคเ์พืѷอใช ้
อธบิายเทา่นัѸนและอาจแตกตา่งจากตวัเครืѷอง
ของจรงิ ซึѷงอาจมกีารเปลีѷยนแปลงโดยไมไ่ด ้
แจง้ใหท้ราบ

ขอบคณุทีѷซืѸอเครืѷองปรับอากาศ
พานาโซนคิ

B การใชง้านพืҟนฐาน

1   กด 
OFF/ONOFF/ON

 เพืѷอเร ิѷม/
หยดุการทาํงาน

POWER

• เมืѷอเครืѷองเปิดแลว้ 
 จะหายไปจาก

จอแสดงผลของ
รโีมทคอนโทรล 

3   กดปุ่ มเพิѷมหรอืลดอณุหภมู ิ
เพืѷอเลอืกอณุหภมูทิ ีѷตอ้งการ

TEMP

ขึѸน

ลง

ชว่งทีѷเลอืกได:้ 
16.0 °C ~ 30.0 °C / 
60 °F ~ 86 °F
• กด  คา้งไวป้ระมาณ 10 
วนิาทเีพืѷอแสดงอณุหภมูเิป็นแบบ 
°C หรอื °F

2   กด MODE  เพืѷอเลอืกโหมด
ทีѷตอ้งการ

DRYAUTO COOL

ภา
ษ
าไ
ท
ย
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คาํเตอืน

เครืѷองภายในและเครืѷองภายนอก
ผลติภณัฑน์ีѸไมไ่ดถ้กูออกแบบมาใหใ้ชง้านโดย
บคุคลทพุพลภาพ หรอืบคุคลทีѷขาดความรูแ้ละความ
เชีѷยวชาญรวมถงึเด็กเล็กยกเวน้มผีูด้แูลใหคํ้าแนะ
นําในการใชค้วรมผีูด้แูลเด็กเล็กเพืѷอไมใ่หเ้ด็กเขา้มา
เลน่กบัเครืѷอง

กรณุาปรกึษาตวัแทนจําหน่ายหรอืผูเ้ชีѷยวชาญทีѷไดรั้บ
อนุญาตเพืѷอทําความสะอาดชิѸนสว่นภายใน ซอ่มแซม 
ตดิตั Ѹง ถอด แยกชิѸนสว่น และตดิตั Ѹงตวัเครืѷองอกีครั Ѹง 
การตดิตั Ѹงและการจัดการทีѷไมเ่หมาะสมจะกอ่ใหเ้กดิ
การรัѷวไหล ไฟฟ้าชอ็ต หรอืไฟไหม ้

ยนืยนักบัตวัแทนจําหน่ายอยา่งเป็นทางการ หรอืผู ้
เชีѷยวชาญเกีѷยวกบัการเลอืกใชง้าน สารทําความเย็น
ทีѷกําหนดไว ้
การใชง้านสารทําความเย็นประเภทอืѷนๆ ซึѷงนอกเหนอื
จากทีѷกําหนดไวอ้าจทําใหผ้ลติภณัฑเ์สยีหาย เกดิการ
ระเบดิและทําใหไ้ดรั้บบาดเจ็บ ฯลฯ ได ้

อยา่เรง่กระบวนการละลายนํѸาแข็ง หรอืทําความ
สะอาด เวน้แตจ่ะไดรั้บคําแนะนําจากผูผ้ลติ หากใชว้ธิี
การหรอืวสัดทุีѷไมถ่กูตอ้ง อาจทําใหเ้ครืѷองปรับอากาศ
ชาํรดุ ระเบดิ และบาดเจ็บสาหสัได ้

หา้มตดิตั Ѹงเครืѷองในสถานทีѷทีѷมโีอกาสทีѷจะเกดิการ
ระเบดิหรอืเพลงิไหมไ้ดง้า่ย หากไมป่ฏบิตัติามอาจ
เป็นสาเหตใุหเ้กดิเพลงิไหมข้ึѸน

หา้มสอดนิѸวหรอืวตัถใุดๆ เขา้ไปในตวั
เครืѷองปรับอากาศทั Ѹงภายในหรอืภายนอก 
เพราะชิѸนสว่นทีѷกําลงัหมนุอยูอ่าจทําให ้
ไดรั้บบาดเจ็บ

หา้มสมัผัสตวัเครืѷองภายนอกในระหวา่งทีѷเกดิฟ้าผา่
มฉิะนัѸนอาจถกูไฟดดูได ้

เพืѷอหลกีเลีѷยงความเย็นทีѷมากเกนิไป อยา่สมัผัส
อากาศทีѷหนาวเย็นโดยตรงเป็นระยะเวลานานๆ

หา้มนัѷงหรอืเหยยีบบนเครืѷอง
อาจทําใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

รโีมทคอนโทรล
เกบ็รโีมทคอนโทรลใหพ้น้มอืเด็กออ่นและเด็ก
เล็กเพืѷอป้องกนัอบุตัเิหตกุรณีเด็กกลนืแบตเตอรีѷลง
โดยบงัเอญิ

กระแสไฟฟ้า
หา้มใชส้ายไฟดดัแปลง สายไฟตอ่
เชืѷอม, สายไฟตอ่ขยายหรอื สาย
ไฟทีѷไมไ่ดกํ้าหนดไว ้   
เพืѷอป้องกนัความรอ้นสงูเกนิและเพลงิไหม ้

เพืѷอป้องกนัไมใ่หเ้กดิความรอ้นสงูเกนิ อคัคภียั หรอื
ไฟฟ้าดดู:
• อยา่ใชง้านแหลง่จา่ยไฟเดยีวกนักบัเครืѷองใชไ้ฟ
ฟ้าอืѷนๆ

• อยา่ใชง้านขณะมอืเปียก
• อยา่บดิงอสายไฟ
• อยา่สัѷงงานหรอืหยดุการทํางานเครืѷองปรับอากาศ
ดว้ยการเสยีบหรอืดงึเตา้เสยีบไฟออก

เพืѷอป้องกนัอนัตรายทีѷอาจเกดิขึѸนกบัผูใ้ช ้ผูอ้ืѷน หรอืความเสยีหาย
ของทรัพยส์นิ โปรดปฏบิตัติามขอ้ควรระวงัตอ่ไปนีѸ:
การใชง้านทีѷไมถ่กูตอ้งอนัเนืѷองมาจากการไมป่ฏบิตั ิ
ตามขอ้แนะนํา อาจกอ่ใหเ้กดิอนัตรายหรอืความเสยีหาย ซึѷงอาจ
จําแนกความรา้ยแรงทีѷเกดิขึѸนไดด้งันีѸ:
เครืѷองใชน้ีѸไมไ่ดม้จีดุประสงคใ์หส้ามารถเขา้ถงึไดโ้ดยบคุคล
ทัѷวไป

คาํเตอืน
เครืѷองหมายนีѸเตอืนใหท้ราบ
ถงึอนัตรายทีѷ
บาดเจ็บรา้ยแรงหรอืถงึแก่
ความตายได ้

ขอ้ควรระวงั
เครืѷองหมายนีѸเตอืนให ้
ทราบถงึอนัตรายทีѷกอ่
ใหเ้กดิการบาดเจ็บหรอื
ความเสยีหายตอ่ทรัพยส์นิ

ขอ้แนะนําทีѷตอ้งปฏบิตัติามไดจํ้าแนกออกตาม
สญัลกัษณต์อ่ไปนีѸ:

สญัลกัษณน์ีѸใชแ้สดงสิѷงทีѷหา้มกระทํา

สญัลกัษณเ์หลา่นีѸแสดงถงึการ
กระทําทีѷตอ้งปฏบิตัติาม

กระแสไฟฟ้า

ทางอากาศทางอากาศ
เขา้เขา้

ทางอากาศทางอากาศ
เขา้เขา้

ทางอากาศทางอากาศ
ออกออก

ทางอากาศทางอากาศ
ออกออก

ตวัเครืѷองภายใน

รโีมทคอนโทรล

ตวัเครืѷองภายนอก

ขอ้ควรระวงัเพืѷอความปลอดภยั
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โปรดใช้สายไฟเพียงเส้นเดียวโดยไม่มีการต่อพ่วง
สายไฟ 

◄
◄สายไฟทีѷไมม่ี

จดุเชืѷอมตอ่

กระแสไฟฟ้า
เครืѷองปรับอากาศ

ตวัเครืѷองภายใน

ตวัเครืѷอง
ภายนอก

หากสายไฟชาํรดุ เพืѷอไมใ่หเ้กดิอนัตราย ตอ้งใหผู้ ้
ผลติ ชา่ง หรอืบคุคลทีѷมคีณุสมบตัใิกลเ้คยีงเป็นผู ้
ดําเนนิการเปลีѷยนสายไฟให ้

ขอแนะนําใหใ้ชอ้ปุกรณป้์องกนักระแสไฟฟ้ารัѷว
(ELCB) หรอือปุกรณป้์องกนัไฟดดู (RCD)
เพืѷอป้องกนัไฟดดูหรอืเพลงิไหม ้

เพืѷอป้องกนัไมใ่หเ้กดิความรอ้นสงูเกนิ อคัคภียั หรอื
ไฟฟ้าดดู:
• เสยีบเตา้เสยีบไฟอยา่งถกูวธิี
• ควรใชผ้า้แหง้เชด็ฝุ่ นละอองทีѷจับบรเิวณเตา้เสยีบ
ไฟอยูเ่ป็นระยะๆ

หยดุใชเ้ครืѷอง หากเกดิความผดิปกต/ิบกพรอ่ง และ
ถอดเตา้เสยีบออกหรอืปิดสวติชแ์ละเบรกเกอร ์
(เสีѷยงตอ่การเกดิควนัไฟ/ไฟไหม/้ไฟฟ้าดดู)
ตวัอยา่งของความผดิปกต/ิบกพรอ่ง
• อปุกรณป้์องกนั ELCB มไีฟรัѷวไหลบอ่ยครั Ѹง
• มกีลิѷนไหม ้
• มเีสยีงดงัผดิปกตหิรอืพบวา่เครืѷองมกีาร 
สัѷนสะเทอืน

• มนํีѸารัѷวจากตวัเครืѷองภายใน
• สายไฟหรอืปลัѹกรอ้นผดิปกติ
• ไมส่ามารถควบคมุความเร็วพัดลมได ้
• เครืѷองหยดุทํางานทนัทแีมว้า่จะเปิดใชง้านแลว้ก็
ตาม

• พัดลมไมห่ยดุทํางานแมว้า่จะปิดใชง้านแลว้กต็าม
ตดิตอ่ตวัแทนในพืѸนทีѷเพืѷอทําการบํารงุรักษา/
ซอ่มแซมในทนัที

ตอ้งตอ่สายดนิกบัเครืѷองเพืѷอป้องกนัไฟดดูหรอื
เพลงิไหม ้

ป้องกนัไฟฟ้าชอ็ตโดยปิดแหลง่จา่ยไฟและถอด
เต้าเสียบออก:
- กอ่นทําความสะอาดหรอืทําการบรกิาร
- เมืѷอไมใ่ชง้านเป็นเวลานาน หรอื
- ในขณะเกดิฟ้าผา่อยา่งรนุแรง

ขอ้ควรระวงั

เครืѷองภายในและเครืѷองภายนอก
เพืѷอหลกีเลีѷยงความเสยีหายหรอืการกดักรอ่นทีѷตวั
เครืѷอง อยา่ใชนํ้Ѹา เบนซนิ ทนิเนอร ์หรอืผงขดัลา้ง
ทําความสะอาดตวัเครืѷองภายใน

อยา่ใชเ้ครืѷองปรับอากาศเพืѷอการเกบ็รักษาเครืѷอง
มอือปุกรณ ์ถนอมอาหารเนืѸอสตัว ์พชื หรอืวตัถอุืѷนๆ 
เนืѷองจากอาจทําใหค้ณุภาพของสิѷงดงักลา่วลดลง

หา้มใชอ้ปุกรณท์ีѷกอ่ประกายไฟดา้นหนา้ชอ่ง
อากาศออกเพืѷอป้องกนัไฟลกุลาม

อยา่ปลอ่ยใหต้น้ไมห้รอืสตัวเ์ลีѸยงสมัผัสกบัลมของ
เครืѷองปรับอากาศโดยตรงเพืѷอไมใ่หเ้กดิการบาดเจ็บ ฯลฯ

หา้มจับครบีอลมูเินยีม
อาจทําใหบ้าดมอืได ้

หา้มเปิดตวัเครืѷองภายในในระหวา่งเคลอืบเงาพืѸนหลงัจาก
เคลอืบเงาพืѸน ใหถ้า่ยเทอากาศในหอ้งกอ่นใชง้านเครืѷอง

อยา่ตดิตั ѸงเครืѷองปรับอากาศในบรเิวณทีѷมนํีѸามนั หรอืควนั
เพืѷอป้องกนัไมใ่หเ้ครืѷองปรับอากาศไดรั้บความเสยีหาย

เพืѷอป้องกนัอนัตรายจากการบาดเจ็บ อยา่ถอดแยกชิѸน
สว่นเครืѷองปรับอากาศเพืѷอนํามาทําความสะอาด

เพืѷอไมใ่หเ้กดิการบาดเจ็บขึѸน ในขณะ ทําความสะอาด
เครืѷองปรับอากาศหา้มเหยยีบบนมา้นัѷงทีѷไมม่ัѷนคง

อยา่วางแจกนัหรอืภาชนะใสนํ่Ѹาไวบ้นเครืѷองปรับอากาศ 
เนืѷองจากนํѸาอาจเขา้ไปภายในเครืѷองและทําใหฉ้นวนกนั
ความรอ้นไดรั้บความเสยีหาย จนอาจกอ่ใหเ้กดิไฟฟ้าดดู

อยา่เปิดหนา้ตา่งหรอืประตไูวน้านๆ ในขณะเครืѷองทํางานเนืѷองจาก
อาจทําใหไ้ฟไปเลีѸยงไมพ่อและทําใหม้อีณุหภมูไิมพ่อดี

ป้องกนัไมใ่หนํ้Ѹารัѷวโดยตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ทอ่ระบาย:
- เชืѷอมตอ่แน่นหนาดแีลว้
- ไมส่มัผัสกบัรางนํѸาหรอืภาชนะ หรอื
- ไมจุ่ม่อยูใ่นนํѸา
หลงัการใชง้านทีѷยาวนาน หรอืใชง้านรว่มกบัอปุกรณซ์ึѷง
เผาไหมไ้ด ้ใหร้ะบายอากาศภายในหอ้งอยา่งสมํѷาเสมอ

หลงัจากใชง้านเป็นเวลานาน ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ราง
ตดิตั Ѹงไมเ่สืѷอมสภาพ เพืѷอป้องกนัเครืѷองหลน่ลงมา

รโีมทคอนโทรล

หา้มใชแ้บตเตอรีѷแบบชารจ์ได ้(Ni-Cd)
เพราะจะทําใหร้โีมทคอนโทรลเสยีหาย

เพืѷอป้องกนัไมใ่หเ้กดิการทํางานทีѷผดิปกตหิรอืเกดิ
ความเสยีหายตอ่รโีมทคอนโทรล:
• ถอดแบตเตอรีѷออกหากไมใ่ชเ้ครืѷองเป็นเวลานาน
• เปลีѷยนแบตเตอรีѷชดุใหมโ่ดยใชแ้บตเตอรีѷประเภท
เดยีวกนัโดยจับคูข่ั Ѹวแบตเตอรีѷใหถ้กูตอ้ง

กระแสไฟฟ้า

อยา่ถอดเตา้เสยีบออกโดยดงึทีѷสายไฟ เพืѷอป้องกนั
ไมใ่หเ้กดิไฟฟ้าชอ็ต
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อยา่แตะสว่นทีѷมคีมเพราะอาจทําใหไ้ดรั้บบาดเจ็บ

คาํเตอืน

เครืѷองปรบัอากาศนีҟเตมินํ ҟายาทาํความเย็น 
R32 (นํ ҟายาทาํความเย็นทีѷมคีวามไวไฟนอ้ย) 
หากนํѸายาทําความเย็นนีѸรัѷวไหล และสมัผัสกบั
แหลง่จดุตดิไฟจากภายนอก อาจเสีѷยงตอ่การ
ตดิไฟได ้

เครืѷองภายในและเครืѷองภายนอก
ควรตดิตั Ѹง และ/หรอืใชง้านเครืѷองปรับอากาศนีѸใน
หอ้งทีѷมพีืѸนทีѷมากกวา่ Amin (ตร.ม.) และใหห้า่งจาก
แหลง่กําเนดิไฟ เชน่ ความรอ้น/ประกายไฟ/เปลว
ไฟ หรอืบรเิวณทีѷเป็นอนัตราย เชน่ อปุกรณท์ีѷใชแ้กส๊
เตาแกส๊ ระบบจา่ยแกส๊ชนดิทอ่ หรอือปุกรณทํ์า
อาหารดว้ยไฟฟ้า ฯลฯ (โปรดดตูาราง A เกีѷยวกบัคํา
แนะนําในการตดิตั Ѹง Amin (ตร.ม.))

โปรดระวงัเนืѷองจากนํѸายาทําความเย็นอาจไมม่ี
กลิѷน ดงันัѸนควรตดิตั Ѹงอปุกรณต์รวจจับกา๊ซของนํѸายา
ทําความเย็นทีѷไวไฟซึѷงสามารถตรวจจับกา๊ซดงักลา่ว
ไดแ้ละสง่สญัญาณเตอืนเมืѷอเกดิการรัѷวไหล

จะตอ้งไมม่สี ิѷงใดมากดีขวางชอ่งระบายอากาศ

อยา่เจาะหรอืเผา เนืѷองจากเครืѷองปรับอากาศนีѸมคีวาม
ดนั อยา่ใหเ้ครืѷองปรับอากาศโดนความรอ้น เปลวไฟ 
ประกายไฟ หรอืแหลง่จดุตดิไฟอืѷน มฉิะนัѸนอาจเกดิ
การระเบดิจนทําใหบ้าดเจ็บหรอืเสยีชวีติได ้

ขอ้ควรระวงัสาํหรบัการใชส้ารทาํความเย็น 
R32

ขั Ѹนตอนการทํางานในการตดิตั ѸงพืѸนฐานเหมอืนกบัรุน่ของสาร
ทําความเย็นธรรมดา (R410A, R22)

เนืѷองจากแรงดนัทีѷใชง้านสงูกวา่สารทําความเย็นรุน่ 
R22 จงึตอ้งใชท้อ่ เครืѷองมอืการตดิตั Ѹง และเครืѷองมอื
ใหบ้รกิารบางอยา่งเป็นพเิศษ
โดยเฉพาะ เมืѷอเปลีѷยนสารทําความเย็นรุน่ R22 เป็น
สารทําความเย็นรุน่ R32 ใหม ่ตอ้งเปลีѷยนทอ่ธรรมดา
และน็อตแฟลรเ์ป็นรุน่ R32 และทอ่และน็อตแฟลร ์
R410A สําหรับหน่วยทีѷตดิตั Ѹงภายนอก
สําหรับ R32 และ R410A สามารถใชน็้อตแฟลรแ์ละ
ทอ่เดยีวกนัสําหรับหน่วยทีѷตดิตั Ѹงภายนอกได ้

หา้มทําการผสมสารทําความเย็นอืѷน ๆ เขา้ไปในระบบ 
รุน่ทีѷใชส้ารทําความเย็น R32 และ R410A มเีสน้ผา่น
ศนูยก์ลางทอ่เตมิทีѷตา่งกนัเพืѷอป้องกนัการเตมิผดิดว้ย
สารทําความเย็นรุน่ R22 และเพืѷอความปลอดภยั
ดงันัѸน ใหต้รวจสอบกอ่น [เสน้ผา่นศนูยก์ลางทอ่เตมิ
สําหรับ R32 และ R410A คอื 1/2 นิѸว]

 

จะตอ้งทําการตรวจสอบไมใ่หม้วีตัถแุปลกปลอมใด ๆ 
(นํѸามนั นํѸา เป็นตน้) เขา้ไปในระบบทอ่ และเมืѷอเกบ็
ทอ่ อดุรโูดยการบบีใหแ้น่น เทปกาว ฯลฯ (การจัดการ
สําหรับ R32 เหมอืนกบั R410A)
• การใชง้าน การบํารงุรักษา การซอ่มแซมและการ
เตมิสารทําความเย็นจะตอ้งดําเนนิการโดยบคุคล
ทีѷผา่นการฝึกอบรมและไดรั้บการรับรองดา้นการใช ้
งานนํѸายาทําความเย็นทีѷตดิไฟไดแ้ละเป็นไปตามคํา
แนะนําของทางผูผ้ลติ บคุคลใด ๆ ทีѷมหีนา้ทีѷใชง้าน 
ดแูลหรอืบํารงุรักษาในสว่นของระบบหรอืชิѸนสว่น
ตา่ง ๆ ของอปุกรณท์ีѷเกีѷยวขอ้งจะตอ้งผา่นการฝึก
อบรมและไดรั้บการรับรอง

• ไมค่วรตดิตั Ѹงช ิѸนสว่นใด ๆ กต็ามของวงจรระบบ
ทําความเย็น (คอยลเ์ย็น เครืѷองทําความเย็น เอ
เอชย ูเครืѷองควบแน่นหรอืถงัพักสารทําความเย็น
เหลว) หรอืระบบทอ่ไวใ้กลก้บัแหลง่ความรอ้น เปลว
ไฟ เครืѷองใชท้ีѷมกีารทํางานดว้ยแกส๊หรอืเครืѷอง
ทําความรอ้นไฟฟ้า

• ผูใ้ชง้าน/เจา้ของหรอืตวัแทนทีѷไดรั้บการแตง่ตั Ѹงควร
ทําการตรวจสอบการแจง้เตอืน การระบายอากาศ
ทางกลและเครืѷองตรวจตา่ง ๆ อยา่งสมํѷาเสมอ อยา่ง
นอ้ยปีละครั Ѹง ตามทีѷกําหนดไวใ้นขอ้บงัคบัของ
ประเทศเพืѷอใหม้ัѷนใจไดถ้งึการทํางานทีѷถกูตอ้ง

• ควรทําการเขยีนรายงานในสมดุบนัทกึอยา่ง
สมํѷาเสมอ ควรทําการบนัทกึผลการตรวจสอบเหลา่นีѸ
ไวใ้นสมดุบนัทกึดว้ย

• ในกรณีของการระบายอากาศในพืѸนทีѷจํากดัควร
ทําการตรวจสอบเพืѷอยนืยนัวา่ไมม่สี ิѷงใดมากดีขวาง

• กอ่นทีѷจะมกีารตดิตั Ѹงระบบทําความเย็นใหม ่บคุคล
ทีѷรับผดิชอบการวางระบบเพืѷอใชง้านควรจะแน่ใจวา่
บคุคลทีѷเขา้มาทํางานทีѷผา่นการฝึกอบรมและไดรั้บ
การรับรองแลว้นัѸนไดรั้บคําแนะนําตามคูม่อืการใช ้
งานเกีѷยวกบัโครงสรา้ง การควบคมุ การใชง้านและ
การบํารงุรักษาระบบทําความเย็น รวมทั Ѹงการตรวจ
ตราตามมาตรการความปลอดภยั และคณุสมบตัแิละ
การจัดการสารทําความเย็นทีѷใช ้

• ขอ้กําหนดทัѷวไปของบคุคลทีѷผา่นการฝึกอบรมและ
ไดรั้บการรับรองจะระบไุวต้ามดา้นลา่ง:
a) ความรูเ้กีѷยวกบักฎหมาย ขอ้บงัคบัและมาตรฐาน
ทีѷเกีѷยวขอ้งกบัสารทําความเย็นทีѷตดิไฟได;้ และ

b) ความรูใ้นรายละเอยีดของทกัษะในการจัดการ
สารทําความเย็นทีѷตดิไฟได ้อปุกรณป้์องกนัสว่น
บคุคล การป้องกนัการรัѷวไหลของสารทําความ
เย็น การจัดการกบักระบอกสบู การชารจ์ การ
ตรวจสอบการรัѷวไหล การเตมิและการกําจัด
สาร; และ

c) สามารถทําความเขา้ใจและนําไปปฏบิตัติามขอ้
กําหนดตามกฎหมายของประเทศ ขอ้บงัคบัและ
มาตรฐาน; และ

d) ทบทวนการฝึกอบรมอยา่งสมํѷาเสมอและตอ่เนืѷอง
เพืѷอรักษาความเชีѷยวชาญนีѸ

e) ทอ่เครืѷองปรับอากาศทีѷอยูใ่นพืѸนทีѷจะตอ้งไดรั้บ
การตดิตั Ѹงในรปูแบบทีѷจะสามารถป้องกนัการเกดิ
ความเสยีหายจากอบุตัเิหตจุากการใชง้านหรอื
การบํารงุรักษาได ้

ขอ้ควรระวงัเพืѷอความปลอดภยั

ACXF55-33501_SS1122-2.indb   78ACXF55-33501_SS1122-2.indb   78 2/9/2022   8:16:15 AM2/9/2022   8:16:15 AM



79

f) ตอ้งปฏบิตัติามขอ้กําหนดเพืѷอความปลอดภยั
และเพืѷอหลกีเลีѷยงการสัѷนหรอืกระเทอืนมากเกนิ
ไปทีѷจะเกดิแกท่อ่ระบบทําความเย็น

g) ใหแ้น่ใจวา่เครืѷองมอืป้องกนั ทอ่ และชิѸนสว่น
อปุกรณข์องระบบการทําความเย็นไดรั้บการ
ป้องกนัอยา่งด ีตอ่ผลกระทบจากสิѷงแวดลอ้มทีѷ
ไมพ่งึประสงค ์(เชน่ อนัตรายจากการสะสมและ
การแข็งตวัของนํѸาในทอ่ระบาย หรอืการสะสม
ของสิѷงสกปรกและตะกอน)

h) การขยายและการหดตวัของทอ่สําหรับการใช ้
งานระยะยาวในระบบทําความเย็นจะตอ้งไดรั้บ
การออกแบบและตดิตั Ѹงอยา่งปลอดภยั (สวม
ตอ่และป้องกนั) เพืѷอลดการกระแทกของระบบ
ไฮดรอลกิทีѷอาจเกดิขึѸนและสรา้งความเสยีหาย
ตอ่ระบบ

i)  ป้องกนัระบบทําความเย็นจากการแตกรา้วโดย
ไมค่าดคดิเนืѷองจากการเคลืѷอนยา้ยเฟอรน์เิจอร์
หรอืการซอ่มแซมหอ้ง

j)  เพืѷอใหแ้น่ใจวา่ไมม่กีารรัѷวไหล รอยตอ่ทอ่ของ
สารทําความเย็นภายในอาคารตอ้งไดรั้บการ
ทดสอบการรัѷวไหล อปุกรณท์ดสอบตอ้งมคีวาม
ไวในการตรวจสอบการรัѷวของสารทําความเย็น
อยูท่ีѷ 5 กรัมตอ่ปีหรอืมากกวา่นัѸนภายใตแ้รงดนั
อยา่งตํѷา 0.25 เทา่ของแรงดนัสงูสดุทีѷทนได ้
(>1.04MPa สงูสดุ 4.15MPa) ไมค่วรตรวจ
พบการรัѷว

1. การตดิต ัҟง (พืҟนทีѷตดิต ัҟง)
• ผลติภณัฑท์ีѷมสีารทําความเย็นทีѷตดิไฟไดต้อ้งไดรั้บ
การตดิตั Ѹงใหเ้หมาะสมกบัพืѸนทีѷภายในหอ้งขนาดเล็ก
ทีѷสดุ Amin (ตารางเมตร) ดงัทีѷระบใุนตาราง A ในคํา
แนะนําการตดิตั Ѹง

• ในกรณีทีѷมกีารชารจ์ลงดนิ จะตอ้งมกีารคํานวณ วดั 
และตดิป้ายผลกระทบตอ่การชารจ์สารทําความเย็น
ทีѷเกดิจากความยาวของทอ่ทีѷแตกตา่งกนั

• ตอ้งใหแ้น่ใจวา่การตดิตั Ѹงทอ่จะตอ้งสั Ѹนทีѷสดุ หลกี
เลีѷยงการใชท้อ่ทีѷแหวง่และหา้มงออยา่งรนุแรง

• ตอ้งใหแ้น่ใจวา่ไดป้้องกนัทอ่จากความเสยีหายทาง
กายภาพ

• ตอ้งปฏบิตัติามระเบยีบการดา้นแกส๊ของประเทศ 
ตลอดจนกฏและกฎหมายของรัฐ แจง้เจา้หนา้ทีѷทีѷ
เกีѷยวขอ้งเพืѷอใหส้อดคลอ้งกบัระเบยีบทีѷบงัคบัใช ้

• ตอ้งใหแ้น่ใจวา่สามารถเขา้ถงึการเชืѷอมตอ่ทาง
กายภาพได ้เพืѷอการซอ่มบํารงุ

• ในกรณีทีѷตอ้งมกีารระบายอากาศดว้ยกลไก จะตอ้ง
ไมม่สี ิѷงกดีขวางบงัชอ่งระบายอากาศ

• เมืѷอทิѸงผลติภณัฑ ์ปฏบิตัติามขอ้ควรระวงัในขอ้ 12 
และปฏบิตัติามขอ้ระเบยีบของประเทศ
ตอ้งตดิตอ่เจา้หนา้ทีѷรัฐทอ้งถิѷนสําหรับการจัดการทีѷ
เหมาะสมอยูเ่สมอ

2. การซอ่มบาํรงุ
2-1. บคุคลทีѷทาํการซอ่มบาํรงุ
• ระบบไดรั้บการตรวจสอบ ควบคมุและบํารงุรักษา
อยา่งสมํѷาเสมอโดยพนักงานบรกิารทีѷไดรั้บการฝึก
อบรมและไดรั้บการรับรองซึѷงเป็นผูท้ีѷไดรั้บการวา่
จา้งโดยผูใ้ชง้านหรอืบคุคลทีѷรับผดิชอบ

• ตรวจสอบขนาดการเตมิสารทําความเย็นตามจรงิให ้
สมัพันธก์บัขนาดภายในหอ้งซึѷงมกีารตดิตั Ѹงช ิѸนสว่นทีѷ
บรรจสุารทําความเย็น

• ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไมม่กีารรัѷวไหลของสาร
ทําความเย็น

• ผูช้าํนาญการใด ๆ ทีѷเกีѷยวขอ้งกบัการทํางานหรอืยุง่
เกีѷยวกบัแผงวงจรสารทําความเย็นควรไดรั้บใบรับ
รองปัจจบุนัทีѷถกูตอ้งจากหน่วยงานประเมนิและ
แตง่ตั Ѹงทางอตุสาหกรรม ซึѷงจะอนุญาตใหผู้ช้าํนาญ
ดําเนนิการกบัสารทําความเย็นอยา่งปลอดภยัและ
สอดคลอ้งกบัขอ้กําหนดการประเมนิทีѷยอมรับใน
อตุสาหกรรม

• จะตอ้งทําการซอ่มบํารงุตามทีѷแนะนําโดยผูผ้ลติ
อปุกรณเ์ทา่นัѸน การซอ่มบํารงุและการซอ่มแซมทีѷ
ตอ้งมคีวามชว่ยเหลอืจากผูช้าํนาญอืѷน ๆ จะตอ้ง
ดําเนนิการภายใตก้ารกํากบัดแูลของผูช้าํนาญการ
ในการใชส้ารทําความเย็นทีѷตดิไฟได ้

• จะตอ้งทําการซอ่มบํารงุตามทีѷแนะนําโดยผูผ้ลติ
อปุกรณเ์ทา่นัѸน

2-2. การทาํงาน
• จําเป็นตอ้งมกีารตรวจสอบความปลอดภยักอ่นเริѷม
การทํางานกบัระบบทีѷมสีารทําความเย็นทีѷตดิไฟได ้
เพืѷอใหรั้บรองวา่ไดล้ดความเสีѷยงของการตดิไฟ
สําหรับการซอ่มแซมระบบทําความเย็น ตอ้งดําเนนิ
การตามขอ้ควรระวงัทีѷ 2-2 ถงึ 2-8 กอ่นการดําเนนิ
การกบัระบบ

• จะตอ้งดําเนนิการตามขั Ѹนตอนทีѷควบคมุไว ้เพืѷอลด
ความเสีѷยงของแกส๊หรอืสารระเหยทีѷตดิไฟไดท้ีѷอาจ
ปรากฏขึѸนระหวา่งทีѷทํางาน

• จะตอ้งแนะนําและกํากบัดแูลพนักงานซอ่มบํารงุและ
ผูท้ีѷทํางานในพืѸนทีѷคนอืѷน ๆ ตามลกัษณะงานทีѷทํา

• หลกีเลีѷยงการทํางานในพืѸนทีѷปิดทบึ ตรวจสอบให ้
แน่ใจทกุครั Ѹงวา่มรีะยะหา่งจากสารทําความเย็น หรอื
ระยะปลอดภยัอยา่งนอ้ย 2 เมตร หรอืจํากดับรเิวณ
ใหม้พีืѸนทีѷวา่งในรัศมอียา่งนอ้ย 2 เมตร

• สวมใสอ่ปุกรณป้์องกนัทีѷเหมาะสม รวมถงึอปุกรณ์
ป้องกนัการหายใจ ตามปัจจัยแวดลอ้ม

• เกบ็แหลง่กําเนดิไฟและพืѸนผวิโลหะทีѷรอ้นใหห้า่ง

 

ขอ้
คว
รร
ะว
งัเ
พ
ืѷอค
วา
มป
ลอ
ดภ
ยั

ภา
ษ
าไ
ท
ย

ACXF55-33501_SS1122-2.indb   79ACXF55-33501_SS1122-2.indb   79 2/9/2022   8:16:16 AM2/9/2022   8:16:16 AM



80

2-3. การตรวจสอบสารทาํความเย็นค ัѷงคา้ง
• ควรตรวจสอบพืѸนทีѷดว้ยเครืѷองตรวจสอบสารทําความ
เย็นทีѷเหมาะสมกอ่นและระหวา่งการทํางาน เพืѷอ
รับรองวา่ชา่งเทคนคิจะระวงับรรยากาศทีѷอาจเกดิ
เพลงิไหมไ้ด ้

• รับรองวา่อปุกรณต์รวจสอบการรัѷวไหลทีѷใชม้คีวาม
เหมาะสมกบัสารทําความเย็นทีѷตดิไฟได ้เชน่ ไม่
กอ่ประกายไฟ ผนกึไวอ้ยา่งเพยีงพอ หรอืมคีวาม
ปลอดภยัอยา่งแทจ้รงิ

• ในกรณีทีѷเกดิการรัѷวไหล/หก ใหร้ะบายอากาศพืѸนทีѷ
นั Ѹนทนัทแีละอยูเ่หนอืลมใหห้า่งจากจดุทีѷมสีารหก/
รัѷวไหล

• ในกรณีทีѷเกดิการรัѷวไหล/หก ใหแ้จง้บคุคลทีѷอยูใ่ต ้
ลมถงึการรัѷวไหล/หก กนัพืѸนทีѷอนัตรายออกทนัท ี
และหา้มใหบ้คุคลทีѷไมไ่ดรั้บอนุญาตเขา้

2-4. มอีปุกรณด์บัเพลงิ
• หากทํางานทีѷตอ้งใชค้วามรอ้นกบัอปุกรณท์ีѷเกีѷยวกบั
อปุกรณก์ารทําความเย็นหรอืชิѸนสว่นใดๆ ทีѷเกีѷยวขอ้ง
จะตอ้งมอีปุกรณด์บัเพลงิทีѷเหมาะสมอยูใ่กลม้อื

• มผีงแป้งดบัเพลงิหรอือปุกรณด์บัเพลงิดว้ย CO2 อยู่
ใกล ้ๆ พืѸนทีѷทีѷเตมิสารทําความเย็น

2-5. ไมม่แีหลง่กาํเนดิไฟ
• หา้มบคุคลทีѷทํางานเกีѷยวขอ้งกบัระบบทําความเย็น
ซึѷงสมัผัสทอ่ทีѷประกอบดว้ยหรอืมสีารทําความเย็นทีѷ
ตดิไฟไดใ้ชแ้หลง่กําเนดิไฟในลกัษณะทีѷอาจกอ่ให ้
เกดิความเสีѷยงตอ่เพลงิไหมห้รอืการระเบดิ
หา้มสบูบหุรีѷในขณะทีѷทํางานดงักลา่ว

• ควรเกบ็แหลง่กําเนดิไฟทีѷเป็นไปไดท้ั Ѹงหมด รวมถงึ
การสบูบหุรีѷใหห้า่งอยา่งเพยีงพอจากหนา้งานทีѷตดิ
ตั Ѹง ซอ่มแซม ถอดออก หรอืกําจัด ในขณะทีѷสาร
ทําความเย็นทีѷสามารถตดิไฟไดอ้าจรัѷวไหลสูพ่ืѸนทีѷ
รอบขา้งได ้

• ตอ้งทําการสํารวจพืѸนทีѷรอบอปุกรณก์อ่นเริѷมการ
ทํางานเพืѷอใหแ้น่ใจวา่ไมม่สี ิѷงอนัตรายทีѷตดิไฟได ้
หรอืความเสีѷยงตอ่การเกดิประกายไฟ

• จะตอ้งแสดงป้าย “หา้มสบูบหุรีѷ”

2-6. พืҟนทีѷท ีѷระบายอากาศ
• รับรองวา่พืѸนทีѷนั Ѹนอยูใ่นทีѷเปิดโลง่และไดรั้บการ
ระบายอากาศอยา่งเพยีงพอกอ่นการเริѷมการทํางาน
ระบบหรอืทํางานใด ๆ ทีѷตอ้งใชค้วามรอ้น

• ตอ้งมกีารระบายอากาศอยา่งตอ่เนืѷองระหวา่งทีѷ
ดําเนนิการทํางาน

• การระบายอากาศควรกระจายสารทําความเย็นใดๆ 
ทีѷรัѷวไหลออกมาอยา่งปลอดภยั และควรระบายสู่
อากาศภายนอก

2-7. การตรวจสอบอปุกรณท์าํความเย็น
• เมืѷอมกีารเปลีѷยนชิѸนสว่นไฟฟ้า จะตอ้งตรงกบัการใช ้
งานและขอ้กําหนดทีѷถกูตอ้ง

• ตอ้งดําเนนิการตามคําแนะนําการซอ่มบํารงุและการ
ใหบ้รกิารของผูผ้ลติตลอดเวลา

• หากมขีอ้สงสยัใหป้รกึษาแผนกเทคนคิของผูผ้ลติ
เพืѷอขอความชว่ยเหลอื

• ตอ้งทําการตรวจสอบตอ่ไปนีѸกบัการตดิตั Ѹงทีѷใชส้าร
ทําความเย็นทีѷตดิไฟได ้
- การเตมิสารทําความเย็นตามจรงิจะขึѸนอยูก่บั
ขนาดหอ้งทีѷมกีารตดิตั Ѹงช ิѸนสว่นทีѷมสีารทําความ
เย็น

- เครืѷองระบายอากาศและทอ่ระบายจะตอ้งทํางาน
อยา่งพอเพยีงและไมถ่กูปิดกั Ѹน

- หากมกีารใชแ้ผงวรจรทําความเย็นโดยออ้ม จะ
ตอ้งตรวจสอบแผงวงจรรองเพืѷอหาวา่มสีาร
ทําความเย็นหรอืไม่

- ทําเครืѷองหมายอปุกรณอ์ยา่งตอ่เนืѷองใหม้องเห็น
ได ้และอา่นออก จะตอ้งแกไ้ขเครืѷองหมายและ
สญัลกัษณท์ีѷอา่นไมอ่อกใหถ้กูตอ้ง

- การตดิตั Ѹงทอ่หรอืชิѸนสว่นการทําความเย็นจะตอ้ง
อยูใ่นตําแหน่งทีѷจะไมส่มัผัสกบัสารใดๆ ทีѷอาจ
กดักรอ่นชิѸนสว่นทีѷมสีารทําความเย็น เวน้แตช่ ิѸน
สว่นนัѸนจะทําจากวสัดทุีѷทนทานตอ่การกดักรอ่น
หรอืไดรั้บการป้องกนัจากการกดักรอ่น

2-8. การตรวจสอบอปุกรณไ์ฟฟ้า
• การซอ่มแซมและการซอ่มบํารงุชิѸนสว่นไฟฟ้าจะตอ้ง
มกีารตรวจสอบความปลอดภยัและขั Ѹนตอนการตรวจ
สอบชิѸนสว่นเบืѸองตน้

• การตรวจสอบความปลอดภยัเบืѸองตน้จะรวมถงึ แต่
ไมจํ่ากดั:-
- วา่มกีารปลอ่ยประจตุวัเกบ็ประจนัุѸน: ซึѷงจะทํา
อยา่งปลอดภยัเพืѷอหลกีเลีѷยงโอกาสทีѷจะเกดิ
ประกายไฟ

- วา่มชี ิѸนสว่นและสายไฟฟ้าใดทีѷมไีฟฟ้าอยู ่
และสมัผัสกบัภายนอกขณะทีѷเตมินํѸายา 
ดดูเกบ็ หรอืระบายระบบ

- วา่มกีารตอ่สายดนิอยา่งตอ่เนืѷอง
• ตอ้งดําเนนิการตามคําแนะนําการซอ่มบํารงุและการ
ใหบ้รกิารของผูผ้ลติตลอดเวลา

• หากมขีอ้สงสยัใหป้รกึษาแผนกเทคนคิของผูผ้ลติ
เพืѷอขอความชว่ยเหลอื

• หากเกดิความผดิพลาดทีѷอาจกระทบตอ่ความ
ปลอดภยั หา้มเชืѷอมตอ่วงจรกบัแหลง่จา่ยไฟฟ้า
จนกวา่จะแกไ้ขจนน่าพอใจ

• หากไมส่ามารถแกไ้ขความผดิพลาดไดท้นัท ีแต่
จําเป็นตอ้งดําเนนิการตอ่ จะตอ้งใชก้ระบวนการ
แกไ้ขชัѷวคราวอยา่งเพยีงพอ

• เจา้ของอปุกรณจ์ะตอ้งแจง้หรอืรายงานเพืѷอแนะนํา
ทกุฝ่ายนับตั Ѹงแตนั่Ѹน

ขอ้ควรระวงัเพืѷอความปลอดภยั
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3. การซอ่มชิҟนสว่นทีѷปิดผนกึ
• ระหวา่งการซอ่มแซมชิѸนสว่นทีѷปิดผนกึไว ้จะตอ้งตดั
การเชืѷอมตอ่แหลง่จา่ยไฟฟ้าทั Ѹงหมดจากอปุกรณท์ีѷ
ใชง้านกอ่นการถอดฝาใด ๆ ทีѷผนกึ ฯลฯ

• หากจําเป็นอยา่งยิѷงทีѷจะตอ้งจา่ยไฟฟ้าแกอ่ปุกรณ์
ระหวา่งทีѷซอ่มบํารงุ จะตอ้งดําเนนิการตรวจตรา
การรัѷวไหลตลอดเวลาในจดุทีѷสําคญัทีѷสดุเพืѷอเตอืน
สถานการณอ์นัตรายทีѷอาจเกดิขึѸน

• ควรใหค้วามสนใจโดยเฉพาะกบัสิѷงตอ่ไปนีѸเพืѷอ
รับรองความปลอดภยัเมืѷอทํางานกบัชิѸนสว่นไฟฟ้า 
ตอ้งไมแ่กไ้ขฝาครอบในลกัษณะทีѷจะสง่ผลตอ่ระดบั
ของการป้องกนั ซึѷงจะรวมถงึความเสยีหายตอ่สาย
ไฟ จํานวนการเชืѷอมตอ่ทีѷมากเกนิไป ขั Ѹวทีѷไมต่รง
ตามขอ้กําหนดเดมิ ความเสยีหายตอ่ผนกึ ความไม่
พอดขีองปลอกอดั ฯลฯ

• รับรองวา่ยดึอปุกรณอ์ยา่งแน่นหนา
• รับรองวา่ผนกึ หรอืวสัดทุีѷใชผ้นกึไมไ่ดเ้สืѷอมจนไม่
สามารถทําหนา้ทีѷป้องกนัอากาศทีѷสามารถตดิไฟ
เขา้ไปได ้

• ชิѸนสว่นทีѷเปลีѷยนจะตอ้งสอดคลอ้งกบัขอ้กําหนด
ของผูผ้ลติ

หมายเหต:ุ การใชส้ารผนกึทีѷเป็นซลิโิคนอาจขดัขวาง
ประสทิธภิาพของอปุกรณต์รวจสอบการรัѷวไหลบาง
ประเภท
ไมต่อ้งแยกสว่นประกอบทีѷปลอดภยัสมบรูณก์อ่นการ
ทํางาน

4. ซอ่มชิҟนสว่นใหป้ลอดภยัสมบรูณ์
• หา้มใชโ้หลดทีѷมคีวามเหนีѷยวนําหรอืความ
จไุฟฟ้าถาวรกบัวงจรโดยไมต่รวจสอบให ้
แน่ใจวา่จะไมม่แีรงดนัไฟฟ้าและกระแส
ไฟฟ้าเกนิคา่ทีѷอนุญาตสําหรับอปุกรณ์
ไฟฟ้าทีѷใชง้านอยู่

• ชิѸนสว่นทีѷปลอดภยัสมบรูณส์ามารถใชง้านไดใ้นขณะ
ทีѷอยูใ่นบรรยากาศทีѷตดิไฟไดเ้พยีงชนดิเดยีวเทา่นัѸน

• อปุกรณท์ดสอบจะตอ้งไดรั้บการประเมนิอยา่งถกู
ตอ้ง

• เปลีѷยนอปุกรณด์ว้ยชิѸนสว่นทีѷไดรั้บการระบจุากผู ้
ผลติเทา่นัѸน ชิѸนสว่นทีѷไมไ่ดร้ะบโุดยผูผ้ลติอาจ
สง่ผลใหเ้กดิประกายไฟจากการรัѷวไหลของสาร
ทําความเย็นในบรรยากาศได ้

5. การเดนิสายไฟ
• ตรวจสอบวา่การเดนิสายไฟจะไมเ่กดิการฉีกขาด 
กดักรอ่น ไดรั้บแรงดนัเกนิ การสัѷนไหว สมัผัสกบั
ขอบแหลมคม หรอืผลกระทบทางสภาพแวดลอ้มทีѷ
ไมพ่งึประสงคอ์ืѷน ๆ

• การตรวจสอบยงัตอ้งดถูงึผลกระทบจากการสัѷนไหว
จากแหลง่กําเนดิตา่งๆ เชน่ คอมเพรสเซอรห์รอื
พัดลมเป็นเวลานานหรอืตอ่เนืѷอง

6. การตรวจสอบสารทาํความเย็นทีѷตดิไฟได้
• หา้มใชแ้หลง่กําเนดิไฟไมว่า่ในสถานการณใ์ดขณะ
ทีѷหา หรอืตรวจสอบการรัѷวไหลของสารทําความเย็น

• ไมค่วรใช ้หวัเปลวตรวจรัѷว (หรอือปุกรณต์รวจสอบ
อืѷน ๆ ทีѷใชเ้ปลวไฟ)

7. วธิกีารตรวจจบัการร ัѷวไหลตอ่ไปนีҟถอืเป็นทีѷ
ยอมรบัไดส้าํหรบัระบบทาํความเย็นทกุชนดิ

• ไมค่วรตรวจพบการรัѷวไหล เมืѷอใชอ้ปุกรณต์รวจสอบ
ทีѷไวตอ่การรัѷวของสารทําความเย็น 5 กรัม/ปี หรอื
ดกีวา่ ภายใตแ้รงดนัอยา่งนอ้ย 0.25 เทา่ของแรง
ดนัสงูสดุทีѷยอมรับได ้(>1.04 เมกะปาสคาล สงูสดุ 
4.15 เมกะปาสคาล) เชน่ เครืѷองตรวจจับการรัѷวไหล
สนฟิเฟอรส์ากล

• ใชอ้ปุกรณต์รวจสอบการรัѷวไหลไฟฟ้าเพืѷอตรวจหา
สารทําความเย็นทีѷตดิไฟได ้แตค่วามไวอาจไมเ่พยีง
พอ หรอือาจตอ้งปรับเทยีบอกีครั Ѹง
(จะตอ้งปรับเทยีบอปุกรณก์ารตรวจสอบในพืѸนทีѷทีѷ
ปราศจากสารทําความเย็น)

• รับรองวา่อปุกรณต์รวจสอบไมม่แีนวโนม้เป็นแหลง่
กําเนดิไฟ และเหมาะสมกบัสารทําความเย็นทีѷใช ้

• ตอ้งตั Ѹงอปุกรณต์รวจสอบการรัѷวไหลทีѷเปอรเ์ซน็ต์
ของ LFL ของสารทําความเย็น และจะตอ้งปรับตั Ѹง
เทยีบกบัสารทําความเย็นทีѷใชแ้ละยนืยนัเปอรเ์ซน็ต์
ของแกส๊ทีѷเหมาะสม (สงูสดุ 25%)

• สารตรวจสอบการรัѷวไหลเหมาะสมทีѷจะใชก้บัสาร
ทําความเย็นสว่นใหญ ่เชน่ สารทําปฏกิริยิาใหเ้กดิ
ฟองและสารทําปฏกิริยิาเรอืงแสง ควรหลกีเลีѷยง
การใชส้ารชะลา้งทีѷมคีลอรนี เนืѷองจากคลอรนีอาจ
มปีฏกิริยิากบัสารทําความเย็นและอาจกดักรอ่นทอ่
ทองแดงได ้

• หากสงสยัวา่มกีารรัѷวไหล ตอ้งนําเปลวไฟออกหรอื
ดบัไฟทั Ѹงหมด

• หากจําเป็นตอ้งบดักรจีดุทีѷสารทําความเย็นรัѷวไหล
ตอ้งดดูเกบ็สารทําความเย็นทั Ѹงหมดจากระบบหรอื
แยก (โดยการปิดวาลว์) ในสว่นของระบบทีѷไกล
จากจดุรัѷวไหล จะตอ้งถา่ยไนโตรเจนทีѷปราศจาก
ออกซเิจน (OFN) ผา่นระบบทั Ѹงกอ่นและระหวา่ง
กระบวนการบดักร ีตอ้งปฏบิตัติามขอ้กําหนดเพืѷอ
ความปลอดภยัใน #8 เพืѷอนําสารทําความเย็นออก
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8. การถอดและการไลอ่ากาศ
• เมืѷอเริѷมซอ่มแผงวงจรของสารทําความเย็น หรอืเพืѷอ
วตัถปุระสงคอ์ืѷนใด จะตอ้งทําตามขั Ѹนตอนตามปกติ
อยา่งไรกต็าม จําเป็นตอ้งปฏบิตัติามหลกัการปฏบิตั ิ
ทีѷดเีนืѷองจากมกีารพจิารณาสภาพทีѷอาจตดิไฟได ้
ควรปฏบิตัติามขั Ѹนตอนการทํางานตอ่ไปนีѸเพืѷอ:
นําสารทําความเย็นออก -> ลา้งวงจรดว้ยแกซ๊เฉืѷอย 
-> ไลอ่ากาศ -> ลา้งดว้ยแกซ๊เฉืѷอย -> เปิดวงจร
ดว้ยการตดัหรอืบดักรี

• จะตอ้งดดูเกบ็สารทําความเย็นในถงับรรจสํุาหรับการ
ดดูเกบ็ทีѷถกูตอ้ง

• จะตอ้งถา่ยแกซ๊ในระบบดว้ย OFN เพืѷอแสดงให ้
เห็นวา่อปุกรณป์ลอดภยั

• อาจตอ้งทําซํѸาขั ѸนตอนนีѸหลายครั Ѹง
• ไมค่วรใชอ้ากาศหรอืออกซเิจนทีѷบบีอดัสําหรับงานนีѸ
• การถา่ยลา้งระบบจะตอ้งทําโดยเริѷมจากการเตมิ 

OFN ในระบบสญุญากาศและเตมิตอ่ไปจนกวา่จะถงึ
แรงดนัใชง้าน จากนัѸนจงึระบายสูบ่รรยากาศ ซึѷงจะ
กลายเป็นสญุญากาศในทีѷสดุ

• จะตอ้งทําขั ѸนตอนนีѸซํѸาจนกวา่จะไมม่สีารทําความ
เย็นอยูใ่นระบบ

• เมืѷอเตมิ OFN ครัѸงสดุทา้ยแลว้ ระบบจะระบายลดลง
จะเป็นความดนับรรยากาศเพืѷอใหส้ามารถทํางานได ้

• กระบวนการนีѸมคีวามสําคญัอยา่งยิѷง หากมกีาร
บดักรทีอ่

• ใหแ้น่ใจวา่ทอ่ลมของเครืѷองสบูสญุญากาศไมไ่ด ้
อยูใ่กลแ้หลง่ใดทีѷสามารถกําเนดิไฟไดแ้ละตอ้ง
สามารถระบายอากาศได ้

OFN = ออกซเิจนทีѷไมม่ไีนโตรเจนเจอืปน ประเภท
หนึѷงของแกส๊เฉืѷอย

9. ข ัҟนตอนการเตมิ
• นอกเหนอืจากขั ѸนตอนการเตมินํѸายาโดยทัѷวไปแลว้ 
ควรดําเนนิการตามขอ้กําหนดตอ่ไปนีѸ
- ใหแ้น่ใจวา่ไมม่กีารปนเปืѸอนของสารใหค้วามเย็น
ตา่งชนดิกนัเมืѷอใชอ้ปุกรณเ์ตมินํѸายา

- ทอ่หรอืสายควรสั Ѹนทีѷสดุเพืѷอลดปรมิาณสาร
ทําความเย็นทีѷตกคา้งในสาย

- ถงับรรจตุอ้งอยูใ่นตําแหน่งทีѷเหมาะสมตามทีѷคํา
แนะนําระบไุว ้

- ใหแ้น่ใจวา่ตอ่สายดนิระบบการทําความเย็นไว ้
กอ่นการเตมิสารทําความเย็นในระบบ

- ทําเครืѷองหมายบนระบบเมืѷอเสร็จสิѸนการเตมิแลว้ 
(หากไมไ่ดทํ้าไว)้

- ระมดัระวงัไมใ่หเ้ตมิระบบการทําความเย็นจนลน้
• กอ่นการเตมินํѸายาควรทดสอบแรงดนัดว้ย OFN 

(ดทูีѷ ขอ้7)
• ควรทดสอบการรัѷวไหลของระบบเมืѷอเสร็จสิѸนการ
เตมินํѸายา แตก่อ่นทําการทดสอบใชง้าน

• ควรทําตามการทดสอบการรัѷวไหลตอ่ไปนีѸกอ่นออก
จากหนา้งาน

• อาจเกดิการสะสมของไฟฟ้าสถติและทําใหเ้กดิ
อนัตรายขณะทีѷเตมิและถา่ยสารทําความเย็น
เพืѷอหลกีเลีѷยงเพลงิไหมห้รอืการระเบดิ ใหค้าย
ประจไุฟฟ้าสถติระหวา่งการถา่ยโอนโดยการตอ่
สายดนิและยดึภาชนะและอปุกรณก์อ่นการเตมิ/
ถา่ยนํѸายา

10. การเลกิใชง้าน
• กอ่นดําเนนิการตามขั ѸนตอนนีѸ ชา่งเทคนคิจะตอ้งคุน้
เคยกบัอปุกรณแ์ละรายละเอยีดของอปุกรณท์ั Ѹงหมด

• หลกัปฏบิตัทิีѷดทีีѷแนะนําคอืใหเ้กบ็สารทําความเย็น
ทั Ѹงหมดอยา่งปลอดภยั

• กอ่นทีѷจะดําเนนิการทํางาน จะตอ้งวเิคราะหต์วัอยา่ง
นํѸามนัและสารทําความเย็น กอ่นนําสารทําความเย็น
มาใชซ้ํѸาอกีครั Ѹง

• จะตอ้งมพีลงังานไฟฟ้ากอ่นทีѷจะเริѷมงาน
a) ตอ้งคุน้เคยกบัอปุกรณแ์ละการทํางาน
b) แยกระบบดว้ยไฟฟ้า
c) ตอ้งใหแ้น่ใจกอ่นพยายามดําเนนิการตามขั Ѹน
ตอนวา่:

• มเีครืѷองมอืจัดการดา้นกลไกหากจําเป็น เพืѷอ
จัดการกบัถงับรรจสุารทําความเย็น

• มอีปุกรณป้์องกนัสว่นบคุคลและใชง้านอยา่ง
เหมาะสม

• ผูช้าํนาญการจะกํากบัดแูลขั Ѹนตอนการดดูเกบ็อยู่
ตลอดเวลา

• อปุกรณด์ดูเกบ็และถงับรรจสุอดคลอ้งกบั
มาตรฐานทีѷเหมาะสม

d) สบูถา่ยระบบสารทําความเย็น หากสามารถทําได ้

ขอ้ควรระวงัเพืѷอความปลอดภยั
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e) หากระบบสญุญากาศไมส่ามารถใชไ้ด ้ใหต้อ่ทอ่
รว่มเพืѷอใหส้ามารถนําสารทําความเย็นจากสว่น
ตา่ง ๆ ของระบบได ้

f)  ตอ้งใหแ้น่ใจวา่ถงับรรจไุดร้ะดบักอ่นการดดูเกบ็
สารทําความเย็น

g) เริѷมการทํางานของเครืѷองดดูเกบ็สารทําความ
เย็นและปฏบิตัติามคําแนะนํา

h) หา้มเตมิถงับรรจจุนลน้ (เตมินํѸายาไมเ่กนิ
ปรมิาตร 80 %)

i)  หา้มใหแ้รงดนัใชง้านของถงับรรจเุกนิจดุสงูสดุ 
แมจ้ะเป็นการชัѷวคราวกต็าม

j)  เมืѷอเตมิถงับรรจอุยา่งถกูตอ้งและเรยีบรอ้ยแลว้ 
ตอ้งใหแ้น่ใจวา่ไดนํ้าถงับรรจแุละอปุกรณอ์อก
จากหนา้งานทนัทแีละปิดวาลว์แยกทั Ѹงหมดบน
อปุกรณ์

k) ไมค่วรเตมิสารทําความเย็นทีѷดดูเกบ็มาในระบบ
การทําความเย็นอืѷนจนกวา่จะไดรั้บการทําความ
สะอาดและตรวจสอบแลว้ 

• อาจเกดิการสะสมของไฟฟ้าสถติและทําใหเ้กดิ
อนัตรายขณะทีѷเตมิหรอืถา่ยสารทําความเย็น
เพืѷอหลกีเลีѷยงเพลงิไหมห้รอืการระเบดิ ใหค้าย
ประจไุฟฟ้าสถติระหวา่งการถา่ยโอนโดยการตอ่
สายดนิและยดึภาชนะและอปุกรณก์อ่นการเตมิ/
ถา่ยนํѸายา

11. การทาํเครืѷองหมาย
• จะตอ้งทําเครืѷองหมายบนอปุกรณเ์พืѷอระบวุา่เลกิใช ้
งานอปุกรณนั์Ѹนและปราศจากสารทําความเย็นแลว้

• เครืѷองหมายจะตอ้งลงวนัทีѷแลว้ลงชืѷอกํากบั
• ใหแ้น่ใจวา่มเีครืѷองหมายบนอปุกรณท์ีѷระบวุา่อปุกรณ์
นัѸนมสีารทําความเย็นทีѷตดิไฟได ้

12. การดดูเก็บ
• เมืѷอนําสารทําความเย็นออกจากระบบ ไมว่า่จะ
เพืѷอการซอ่มบํารงุหรอืเลกิใชง้าน หลกัปฏบิตัทิีѷดี
ทีѷแนะนําคอืใหเ้กบ็สารทําความเย็นทั Ѹงหมดอยา่ง
ปลอดภยั

• เมืѷอทําการโอนยา้ยสารทําความเย็นสูถ่งับรรจ ุให ้
แน่ใจวา่ใชถ้งับรรจสํุาหรับการดดูเกบ็สารทําความ
เย็นทีѷเหมาะสมเทา่นัѸน

• ใหแ้น่ใจวา่มหีมายเลขทีѷถกูตอ้งของถงับรรจสํุาหรับ
เกบ็นํѸายาทั Ѹงระบบ

• ถงับรรจทุั Ѹงหมดทีѷใชต้อ้งออกแบบมาเพืѷอดดูเกบ็สาร
ทําความเย็นและทําเครืѷองหมายสําหรับสารทําความ
เย็นนัѸน (นัѷนคอื ถงับรรจพุเิศษสําหรับดดูเกบ็สาร
ทําความเย็น)

• ถงับรรจจุะตอ้งมวีาลว์คลายแรงดนัทีѷสมบรูณแ์ละ
สมัพันธก์บัวาลว์ปิดในสภาพทีѷพรอ้มทํางานไดด้ี

• จะตอ้งไลอ่ากาศถงับรรจแุละหากเป็นไปได ้แชเ่ย็น
กอ่นการดดูเกบ็

• อปุกรณด์ดูเกบ็จะตอ้งอยูใ่นสภาพทีѷพรอ้มทํางานได ้
ด ีพรอ้มมชีดุคําแนะนําอยูใ่กลม้อื และจะตอ้งเหมาะ
สมกบัการดดูเกบ็สารทําความเย็นทีѷตดิไฟได ้

• นอกจากนีѸ จะตอ้งมชีดุการวดัตั Ѹงระดบัในสภาพทีѷ
พรอ้มทํางานไดด้ี

• สายจะตอ้งมกีารเชืѷอมตอ่ทีѷแน่นหนาไมรั่ѷวไหล และ
อยูใ่นสภาพทีѷดี

• กอ่นการใชเ้ครืѷองดดูเกบ็สารทําความเย็น ตรวจ
ใหแ้น่ใจวา่อปุกรณอ์ยูใ่นสภาพทีѷน่าพอใจ มกีาร
ซอ่มบํารงุอยา่งเหมาะสมและสว่นประกอบไฟฟ้า
ทีѷเกีѷยวขอ้งไดรั้บการผนกึเพืѷอป้องกนัการตดิไฟใน
กรณีทีѷสารทําความเย็นรัѷวไหล
หากมขีอ้สงสยัใหป้รกึษาผูผ้ลติ

• ควรสง่คนืสารทําความเย็นทีѷดดูเกบ็มาแกผู่จํ้าหน่าย
ในถงับรรจกุารดดูเกบ็ทีѷถกูตอ้ง และจัดเตรยีม
เอกสารการลําเลยีงของเสยี  
(Waste Transfer Note)

• หา้มผสมสารทําความเย็นในอปุกรณด์ดูเกบ็ โดย
เฉพาะในถงับรรจุ

• หากตอ้งการถอดคอมเพรสเซอรห์รอืนํานํѸามนั
คอมเพรสเซอรอ์อก ตอ้งใหแ้น่ใจวา่ไดทํ้าการไล่
อากาศจนถงึระดบัทีѷสามารถรับไดเ้พืѷอไมใ่หเ้หลอื
สารทําความเย็นทีѷตดิไฟไดอ้ยูภ่ายในสารหลอ่ลืѷน

• จะตอ้งดําเนนิกระบวนการไลอ่ากาศกอ่นการคนื
คอมเพรสเซอรส์ูผู่จํ้าหน่าย

• ใชเ้ฉพาะเครืѷองทําความรอ้นดว้ยไฟฟ้ากบัตวัเครืѷอง
คอมเพรสเซอรเ์พืѷอเรง่กระบวนการนีѸเทา่นัѸน

• เมืѷอระบายนํѸามนัออกจากระบบแลว้ จะตอ้งลําเลยีง
ออกไปอยา่งปลอดภยั
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ON

OFF

SET

TIMER

CANCEL

OFF/ON

AIR SWING

TEMP

OFF/ON

MODE

SLEEP

FAN SPEED/
QUIET

POWERFUL/
ECO

AIR CONDITIONER

กดเพืѷอเปิดหรอื
ปิดฟีเจอร ์LAN 
แบบไรส้าย

สญัลกัษณ์

POWER 
TIMER  
nanoe
TECHNOLOGY   

  

วธิใีชง้าน

ไมไ่ดใ้ชง้านใน
โหมดปกติ

กดเพืѷอปรับ
การตั Ѹงคา่ของ
รโีมทคอนโทรล
ใหก้ลบัสูก่ารตั Ѹงคา่
แรกเริѷม

ทศิทางบนลา่ง: 
• หา้มปรับบานปรับทศิทางลมดว้ยมอื
* โปรดดรูายละเอยีดของการทํางานทีѷหวัขอ้ "ขอ้มลูเพิѷมเตมิ..."
ทศิทางซา้ยขวา: 
• สําหรับทศิทางซา้ยขวา 
ทศิทางลมจะปรับไดต้ามทีѷ
แสดงในภาพ ทศิทางซา้ยขวา

การปรบัความเร็วพดัลมและโหมดเงยีบ

FAN SPEED:
• เมืѷอเลอืกโหมด AUTO FAN ความเร็วพัดลมจะไดรั้บการ
ปรับโดยอตัโนมตัติามโหมดการทํางาน

QUIET: 
• โหมดนีѸจะชว่ยลดเสยีงของลม

FAN SPEED/
QUIET

• โหมดนีѸจะผสานทั Ѹง nanoe™X และ nanoe™-G (nanoe™ 
TECHNOLOGY)

• nanoe™ TECHNOLOGY จะเริѷมทํางานโดยอตัโนมตัเิมืѷอ
เปิดเครืѷองปรับอากาศ

• กด  เพืѷอเปิดหรอืปิดโหมดนีѸดว้ยตวัเอง
• สามารถเปิดโหมดนีѸไดแ้มว้า่จะปิดเครืѷองอยูก่ต็าม โปรด
ทราบวา่บานปรับทศิทางลมและความเร็วพัดลมจะทํางาน
ตามการตั Ѹงคา่ของรโีมทคอนโทรล

• หากเกดิไฟตกในระหวา่งนีѸ โหมดนีѸจะกลบัมาทํางานตอ่
ทนัทเีมืѷอไฟฟ้ากลบัมาแลว้

สรา้งบรรยากาศทีѷสะอาดและสดชืѷนย ิѷงข ึҟน

POWERFUL:
เขา้สูอ่ณุหภมูทิ ีѷตอ้งการอยา่งรวดเร็ว
• การทํางานดงักลา่วจะหยดุลงโดยอตัโนมตัหิลงัจากผา่นไป 4 ชัѷวโมง
ECO: 
• ลดการใชไ้ฟฟ้าเพืѷอประหยดัพลงังานโดยทีѷไมล่ดความเย็นสบาย

หากตอ้งการเลอืกใชง้านระหวา่ง POWERFUL/ECO

POWERFUL/
ECO

(ออกจากการตั Ѹงคา่)

การปรบัทศิทางลม
AIR SWING ทศิทางบนลา่ง

(สา่ย)
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หมายเหตุ

SLEEP  ,  , 
POWERFUL/

ECO
FAN SPEED/

QUIET  , 
POWERFUL/

ECO

• เลอืกพรอ้มกนัได ้
• สามารถเปิดใชง้านไดใ้นทกุโหมด

• ไมส่ามารถเลอืก POWERFUL, QUIET และ 
FAN SPEED ในเวลาเดยีวกนั

เพิѷมความสบายสงูสดุขณะนอนหลบั

• โหมดนีѸจะชว่ยใหม้อีากาศทีѷเย็นสบายขณะนอนหลบั โหมดนีѸจะปรับอณุหภมูสํิาหรับการนอนหลบัโดย
อตัโนมตัใินชว่งทีѷเปิดใชง้านโหมดนีѸ

• ตวัเครืѷองภายในจะลดความสวา่งของสญัลกัษณเ์มืѷอเปิดใชง้านโหมดนีѸ การลดความสวา่งโดยอตัโนมตัิ
จะไมทํ่างานหากผูใ้ชล้ดความสวา่งของสญัลกัษณด์ว้ยตวัเองไปแลว้

• การทํางานนีѸจะทํางานรว่มกบัเครืѷองตั Ѹงเวลาในการทํางาน (0.5, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 หรอื 9 ชัѷวโมง)
• สามารถตั Ѹงคา่โหมดนีѸควบคูก่บัการตั Ѹงเวลา เครืѷองปรับอากาศจะใหค้วามสําคญักบัโหมดการนอนหลบั
กอ่นระบบการตั Ѹงเวลาปิด

• สามารถยกเลกิโหมดนีѸไดโ้ดยการกดปุ่ มเดยีวกนัจนการตั Ѹงเวลานอนหลบัเป็น 0.0 ชัѷวโมง

การเชืѷอมตอ่กบัเครอืขา่ย

 
• สําหรับการตั Ѹงคา่การทํางานของโมดลู LAN แบบไรส้าย โปรดดคููม่อืคําแนะนําการตดิตั Ѹง 

สําหรับรายละเอยีดเพิѷมเตมิโปรดด ู"ขอ้มลูเพิѷมเตมิ..."

การต ัҟงเวลา

ON

OFF

SET

TIMER

CANCEL

1 2 3

1 เลอืก TIMER ON 
หรอื TIMER OFF

ตวัอยา่ง: 
ปิดทีѷเวลา 22:00

• แตล่ะครั Ѹงทีѷกดปุ่ ม: OFF

(ออกจากการตั Ѹงคา่)

2 ต ัҟงเวลา

3 ยนืยนัการต ัҟงคา่ SET

• หากตอ้งการยกเลกิตวัตั Ѹงเวลา ใหก้ด ON  หรอื 
OFF  เพืѷอเลอืกการตั Ѹงคา่ทีѷตรงกนั  หรอื  
จากนัѸนกด CANCEL

• หากตวัตั Ѹงเวลาถกูยกเลกิโดยตวัผูใ้ชเ้องหรอืจาก
ไฟตก คณุสามารถเรยีกคนืคา่ตวัตั Ѹงเวลาได ้กด 

ON  หรอื OFF  เพืѷอเลอืกการตั Ѹงคา่ทีѷตรงกนั  
หรอื  แลว้กด SET

• การตั Ѹงคา่เวลาปิดทีѷใกลท้ีѷสดุจะปรากฏขึѸนและ
ทํางานเมืѷอถงึเวลา

• การทํางานของตวัตั Ѹงเวลาจะเป็นไปตามการตั Ѹง
คา่นาฬกิาในรโีมทคอนโทรล และจะทํางานซํѸา
ทกุวนัเมืѷอตั Ѹงคา่ตวัตั Ѹงเวลาแลว้ 
สําหรับการตั Ѹงคา่นาฬกิา โปรดดคููม่อืการใชง้าน
อยา่งยอ่

คณุสามารถเปิดหรอืปิดตวัตั Ѹงเวลาของเครืѷองปรับอากาศใน 2 ชว่งเวลาทีѷแตกตา่งกนั

วธิ
ใีช
ง้า
น
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ขอ้มลูเพิѷมเตมิ...
โหมดการทาํงาน

AUTO : ไฟแสดงสถานะการทํางานจะกะพรบิในชว่งแรก
เครืѷองปรับอากาศจะเลอืกโหมดการทํางานตามอณุหภมูหิอ้ง

COOL : ใหค้วามเย็นสบายทีѷมปีระสทิธภิาพตรงกบัความตอ้งการของคณุ
DRY : ทํางานในความเร็วพัดลมระดบัตํѷาเพืѷอใหค้วามเย็นทีѷนุ่มนวล

การต ัҟงคา่อณุหภมูปิระหยดัพลงังาน
คณุอาจประหยดัพลงังานไดเ้มืѷอใชง้านเครืѷองปรับอากาศภายในชว่งอณุหภมูทิีѷแนะนํา 
COOL : 26.0 °C ~ 28.0 °C / 79 °F ~ 82 °F

ทศิทางการไหลของอากาศ
ในโหมด COOL/DRY:
บานปรับทศิทางลมแนวนอนจะตั Ѹงอยูใ่นตําแหน่งกลาง
เมืѷออยูใ่นอณุหภมูทิีѷตอ้งการแลว้ บานปรับทศิทางลมแนวนอนจะโบกขึѸน/ลงโดยอตัโนมตั ิ
ในโหมด COOL/DRY:
บานปรับทศิทางลมแนวนอนจะโบกขึѸน/ลงโดยอตัโนมตัิ

การควบคมุการรสีตารท์อตัโนมตั ิ
เมืѷอไฟฟ้ากลบัมาแลว้หลงัจากไฟตก การทํางานจะรสีตารท์โดยอตัโนมตัใินโหมดการทํางานและทศิทาง
การไหลของอากาศลา่สดุ
• การควบคมุนีѸจะไมม่ผีลเมืѷอตั Ѹงตวัตั Ѹงเวลาไว ้

การปิดใชง้านตวักรอง nanoe™X
nanoe™X จะเปิดใชง้านไดว้นัละหนึѷงครั Ѹงเทา่นัѸนหลงัจากทีѷปิดโหมดสแตนดบ์ายของเครืѷองปรับอากาศ 
โดยขึѸนอยูก่บัเวลาเปิดใชง้านโดยรวมของเครืѷองปรับอากาศ ระหวา่งขั Ѹนตอนการปิดใชง้านตวักรอง 
nanoe™X บานปรับทศิทางลมจะเปิดออกเล็กนอ้ยพรอ้มทั Ѹงทํางานในความเร็วพัดลมตํѷาเป็นเวลา 2.5 
ชัѷวโมงหากเครืѷองปรับอากาศอยูใ่นโหมด COOL/DRY และจะเป็น 2 ชัѷวโมงหากเครืѷองปรับอากาศอยูใ่น
โหมด nanoe™ TECHNOLOGY กอ่นทีѷเครืѷองปรับอากาศจะปิด ขั ѸนตอนนีѸมไีวเ้พืѷอการกําจัดเชืѸอไวรัส/
แบคทเีรยีในพืѸนทีѷโดยรอบ

ขั Ѹนตอนการปิดใชง้านตวักรองจะเสร็จสิѸนเมืѷอพัดลมหยดุหมนุและบานปรับทศิทางลมปิด หา้มปิดเครืѷอง
จา่ยไฟในระหวา่งขั ѸนตอนนีѸ เพราะหากกําลงัไฟตก ระบบจะไมส่ามารถดําเนนิการตอ่ได ้

สภาพการใชง้าน
โปรดใชเ้ครืѷองปรับอากาศในชว่งอณุหภมูทิีѷระบไุวใ้นตาราง

อุณหภูมิ °C (°F)
ภายใน ภายนอก

DBT WBT DBT WBT

COOL 
สงูสดุ 32 (89.6) 23 (73.4) 46 (114.8) 26 (78.8)

ตํѷาสดุ 16 (60.8) 11 (51.8) 16 (60.8) -

DBT:   อณุหภมูกิระเปาะแหง้, WBT: อณุหภมูกิระเปาะเปียก
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เครืѷองกําเนดิ nanoeTM-Gแผน่กรองอากาศ

ตวัเครืѷองภายใน

AUTO
OFF/ON

ครบีอลมูเินยีม
หนา้กากเครืѷอง

การทําความสะอาดเครืѷองปรับอากาศ
ควรทาํความสะอาดเป็นประจาํเพืѷอใหเ้ครืѷองปรบั
อากาศมปีระสทิธภิาพสงูสดุ เครืѷองปรบัอากาศทีѷ
สกปรกอาจทาํใหเ้กดิการทาํงานผดิปกตแิละคณุ
อาจไดเ้ห็นรหสัขอ้ผดิพลาด "H 99" โปรดปรกึษา
ตวัแทนจาํหนา่ยทีѷไดร้บัอนญุาต
• กอ่นทําความสะอาด ใหปิ้ดอปุกรณจ์า่ยไฟและถอด
ปลัѹกเครืѷองปรับอากาศ

• หา้มจับครบีอลมูเินยีม เนืѷองจากชิѸนสว่นทีѷมคีมอาจ
ทําใหบ้าดเจ็บได ้

• อยา่ใช ้เบนซนิ ทนิเนอร ์หรอืผงขดั
• ใชส้บู ่(  pH 7) หรอืสารทําความสะอาดประจําบา้น
สตูรทีѷเป็นกลางเทา่นัѸน

• หา้มใชนํ้Ѹาทีѷรอ้นกวา่ 40 °C / 104 °F

ขอ้
มลู
เพ
ิѷมเ
ตมิ

...
 /

 ก
าร
ทํ
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ตวัเครืѷองภายใน
โปรดจับพืѸนผวิของตวัเครืѷองอยา่ง
ระมดัระวงัเพืѷอมใิหเ้กดิรอยขดีขว่นจาก
ของมคีมหรอืทีѷมผีวิหยาบ (เชน่ เล็บ 
เครืѷองมอื แหวน ฯลฯ) เชด็เครืѷองปรับ
อากาศเบาๆ ดว้ยผา้ทีѷนุ่มและหมาด
ควรใหต้วัแทนจําหน่ายทีѷไดรั้บอนุญาต
ทําความสะอาดขดลวดและพัดลมเป็น
ระยะๆ

หนา้กากเครืѷอง
ลา้งเบาๆ และปลอ่ยใหแ้หง้
วิธีถอดแผงด้านหน้า

ยกขึѸนเหนอื
ระดบัแนว
นอน

1

ดงึขึѸน2

แนวนอน

ปิดใหส้นทิ

AUTO
OFF/ON

1  
 จับตามแนว
นอน

2   ประกบกันแล้วดันเข้าไป

3  ปิดลง
4  กดสว่นปลายทั Ѹง 2 ดา้นและสว่นกลางของแผงดา้นหนา้

สว่นระบายความรอ้น
ทําความสะอาดสิѷงสกปรกทีѷเกาะตดิ
เครืѷองปรับอากาศ
กําจัดเศษอดุตนัออกจากทอ่ระบาย

เครืѷองกาํเนดิ nanoeTM-G
ทกุๆ 2 อาทติย์

• ทําความสะอาดดว้ยกา้นสําลแีหง้
• หา้มแตะในระหวา่งการทํางาน

แผน่กรองอากาศ
ทกุๆ 2 อาทติย์

• ใชนํ้Ѹาลา้งทําความสะอาดไสก้ร
องเบาๆ เพืѷอป้องกนัไมใ่หพ้ืѸนผวิ
เสยีหาย

• ตากตวักรองใหแ้หง้ในทีѷรม่ โดยใหห้า่งจากไฟ
หรอืแสงแดดโดยตรง

• เปลีѷยนกรองทีѷเสยีหาย

ถอดกรองอากาศ ประกอบกรองอากาศ

ถอดออกจากเครืѷองปรับ
อากาศ

เสยีบเขา้ไปดา้นในตวั
เครืѷอง

ภา
ษ
าไ
ท
ย
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อาการตอ่ไปนีѸไมไ่ดบ้ง่บอกถงึความผดิปกติ
อาการ สาเหตุ

ไฟแสดง POWER กะพรบิกอ่นทีѷเครืѷองจะเปิดทํางาน • นีѷคอืขั Ѹนตอนชว่งตน้เพืѷอเตรยีมการสําหรับการทํางานของตวัตั Ѹงเวลา
หลงัจากทีѷไดรั้บการตั Ѹงคา่

• เปิดตั Ѹงตวัตั Ѹงเวลาไวท้ีѷ ON เครืѷองปรับอากาศอาจเปิดกอ่นเวลาทีѷตั Ѹงไว ้
จรงิ (สงูสดุ 15 นาท)ี เพืѷอเขา้สูอ่ณุหภมูทิีѷตอ้งการไดท้นัตามเวลา

ไฟแสดง TIMER สวา่งตลอดเวลา • เมืѷอตั Ѹงตวัตั Ѹงเวลาแลว้ การตั Ѹงคา่ตวัตั ѸงเวลาจะทํางานซํѸาทกุวนั
การทํางานจะหน่วงเวลาสกั 2-3 นาทหีลงัรสีตารท์ • การหน่วงเวลาเป็นไปเพืѷอการป้องกนัคอมเพรสเซอรข์องเครืѷองปรับ

อากาศ
พัดลมของตวัเครืѷองภายในจะหยดุทํางานเป็นบางครั Ѹงใน
การตั Ѹงคา่ความเร็วพัดลมแบบอตัโนมตัิ

• สิѷงนีѸจะชว่ยกําจัดกลิѷนโดยรอบ

หอ้งมกีลิѷนเหม็นผดิปกติ • อาจเกดิจากกลิѷนอบัทีѷมาจากกําแพง พรม เฟอรน์เิจอรห์รอืเสืѸอผา้
เสยีงวตัถแุตกระหวา่งการทํางาน • การเปลีѷยนแปลงของอณุหภมูทํิาใหเ้ครืѷองปรับอากาศขยายตวัและ

หดตวั
เสยีงการไหลของนํѸาระหวา่งการทํางาน • นํѸายาทําความเย็นไหลเวยีนในเครืѷองปรับอากาศ
มไีอหมอกออกมาจากตวัเครืѷองดา้นใน • ระหวา่งการทําความเย็น อากาศเย็นทีѷปลอ่ยออกมาอาจควบแน่นจน

กลายเป็นไอระเหย
ตวัเครืѷองดา้นนอกมนํีѸาหรอืไอนํѸาออกมา • ระหวา่งการทําความเย็น การควบแน่นจะเกดิขึѸนในทอ่เย็นและนํѸาทีѷ

ควบแน่นอาจหยดออกมาจากตวัเครืѷองดา้นนอก
ชิѸนสว่นพลาสตกิเปลีѷยนสี • การเปลีѷยนสจีะขึѸนอยูก่บัประเภทของวสัดทุีѷใชใ้นชิѸนสว่นทีѷเป็น

พลาสตกิ ปฏกิริยิานีѸจะเกดิเร็วขึѸนหากถกูความรอ้น แสงแดด แสง 
UV หรอืปัจจัยดา้นสภาพแวดลอ้ม

หลงัจากใชง้านเป็นเวลานาน อาจมฝีุ่ นเกาะบรเิวณแผง
ดา้นหนา้ ตะแกรงและผนังรอบเครืѷองปรับอากาศ

• การสะสมของฝุ่ นเกดิจากผลการฟอกอากาศของไอออนลบจาก 
nanoe™-G กําจัดฝุ่ นเป็นประจําโดยใชผ้า้บดิหมาดสะอาด 

เสยีงหวดีจากตวัเครืѷองภายในระหวา่งการทํางานของ 
nanoe™ TECHNOLOGY

• สิѷงนีѸ ѸจะเกดิขึѸนเป็นปกตเิมืѷอเครืѷองกําเนดิ nanoe™X กําลงัทํางาน 
หากคณุกงัวลเกีѷยวกบัเสยีง ใหย้กเลกิการทํางานของ nanoe™ 
TECHNOLOGY

สญัลกัษณ ์LAN แบบไรส้ายแสดงขึѸนขณะทีѷเครืѷองปรับ
อากาศปิดอยู่

• การเชืѷอมตอ่ LAN แบบไรส้ายของเครืѷองปรับอากาศกบัเราเตอรเ์ปิด
ใชง้านแลว้

โปรดตรวจสอบสิѷงตอ่ไปนีѸกอ่นตดิตอ่รับการซอ่มบํารงุ
อาการ ตรวจสอบ

เครืѷองปรับอากาศไมส่ามารถทํางานในโหมด COOL ได ้
อยา่งเต็มประสทิธภิาพ

• ตั Ѹงอณุหภมูอิยา่งถกูตอ้ง
• ปิดประตแูละหนา้ตา่งทั Ѹงหมด
• ทําความสะอาดหรอืเปลีѷยนตวักรอง
• กําจัดสิѷงอดุตนับรเิวณชอ่งอากาศเขา้และชอ่งอากาศออก

เสยีงรบกวนระหวา่งการทํางาน • ตรวจสอบวา่ตดิตั Ѹงเครืѷองปรับอากาศเอยีงหรอืไม่
• ปิดแผงดา้นหนา้อยา่งเหมาะสม

รโีมทคอนโทรลไมทํ่างาน
(จอแสดงผลมแีสงรบิหรีѷหรอืการสง่สญัญาณออ่น)

• เปลีѷยนแบตเตอรีѷอยา่งถกูตอ้ง
• เปลีѷยนแบตเตอรีѷทีѷออ่น

เครืѷองปรับอากาศไมทํ่างาน • ตรวจสอบวา่เบรกเกอรข์ยบัหรอืไม่
• ตรวจสอบวา่ตั Ѹงเวลาไวห้รอืไม่

เครืѷองปรับอากาศไมไ่ดรั้บสญัญาณจากรโีมทคอนโทรล • ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ตวัรับสญัญาณไมม่สี ิѷงกดีขวาง
• แสงไฟฟลอูอเรสเซนตบ์างชนดิอาจรบกวนตวัสง่สญัญาณ โปรด
ปรกึษาตวัแทนจําหน่ายทีѷไดรั้บอนุญาต

สญัลกัษณ ์nanoe™ TECHNOLOGY ในตวั
เครืѷองภายในไมป่รากฏเมืѷอเปิดใชง้าน nanoe™ 
TECHNOLOGY 

• ใชร้โีมทคอนโทรลเพืѷอรับรหสัขอ้ผดิพลาดและปรกึษาตวัแทน
จําหน่ายทีѷไดรั้บอนุญาต

การแกไ้ขปัญหา
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เมืѷอ...
■รีโมทคอนโทรลหายหรือเกิดความผิดปกติ

AUTO
OFF/ON

1.ปรับแผงดา้นหนา้ขึѸน
2.กด AUTO OFF/ON หนึѷงครั Ѹงเพืѷอใชโ้หมด AUTO
3.กด AUTO OFF/ON นาน 5 วนิาท ีจนกวา่คณุจะไดย้นิเสยีงปีѹ บ 1 ครัѸงแลว้ปลอ่ย
เพืѷอบงัคบัใหเ้ขา้สูโ่หมด COOL (ควรดําเนนิการโดยชา่งบรกิาร)

4.กด AUTO OFF/ON อกีครั Ѹงเพืѷอปิดเครืѷองปรับอากาศ

■ไฟสญัลกัษณส์วา่งเกนิไป
• หากตอ้งการลดแสงหรอืคนืคา่ระดบัความสวา่งของสญัลกัษณบ์นเครืѷองปรับอากาศ ใหก้ด  บน
รโีมทคอนโทรลคา้งไว ้5 วนิาที

■  ทาํการตรวจสอบตามฤดกูาลหลงัจากทีѷไมไ่ดใ้ชง้านเป็นเวลานาน
• ตรวจสอบแบตเตอรีѷ
• ตรวจสอบวา่ไมม่สี ิѷงอดุตนับรเิวณชอ่งอากาศเขา้และชอ่งระบายอากาศออก
• ใช ้AUTO OFF/ON บนเครืѷองปรับอากาศเพืѷอเลอืกโหมด COOL สําหรับรายละเอยีด โปรดดหูวัขอ้ 

"รโีมทคอนโทรลหายหรอืเกดิความผดิปกต"ิ ทีѷดา้นบน หลงัจากใชง้านไป 15 นาท ีคา่ความตา่งของ
อณุหภมูริะหวา่งชอ่งลมเขา้กบัชอ่งลมออกดงัตอ่ไปนีѸถอืวา่ปกต:ิ  
COOL: ≥ 8 °C / 14.4 °F

■ จะไมใ่ชง้านเครืѷองปรบัอากาศเป็นเวลานาน
• ใชง้านโหมด nanoe™ TECHNOLOGY เป็นเวลา 2-3 ชัѷวโมงเพืѷอขจัดความชืѸนทีѷหลงเหลอือยูใ่นชิѸน
สว่นภายในออกใหห้มด เพืѷอป้องกนัการเจรญิเตบิโตของเชืѸอรา

• ปิดอปุกรณจ์า่ยไฟและถอดเตา้เสยีบเครืѷองปรับอากาศ
• ถอดแบตเตอรีѷออกจากรโีมทคอนโทรล

อาการทีѷซอ่มไมไ่ด้
ปิดอปุกรณจ์า่ยไฟและถอดเตา้เสยีบเครืѷองปรับอากาศ จากนัѸนปรกึษาตวัแทนจําหน่ายทีѷไดรั้บอนุญาตเมืѷอ
มสีภาพตอ่ไปนีѸ
• เกดิเสยีงผดิปกตริะหวา่งการทํางาน
• มนํีѸา/สิѷงแปลกปลอมเขา้ไปในรโีมทคอนโทรล
• มนํีѸารัѷวออกมาจากตวัเครืѷองภายใน
• เบรกเกอรส์บัปิดบอ่ย
• สายไฟรอ้นผดิปกติ
• สวติชห์รอืปุ่ มตา่งๆ ทํางานอยา่งไมถ่กูตอ้ง
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การแกไ้ขปัญหา
วธิรีบัรหสัขอ้ผดิพลาด
หากเครืѷองปรับอากาศหยดุทํางานและสญัลกัษณ ์TIMER กะพรบิ ใหใ้ชร้โีมทคอนโทรลเพืѷอรับรหสัขอ้ผดิพลาด

ON

OFF

SET

TIMER

CANCEL

ON

OFF

SET

TIMER

CANCEL

กดจนกระทัѷงไดย้นิเสยีงบีѹบ จาก
นัѸนทําการบนัทกึรหสัขอ้ผดิพลาด

2กดคา้งไว ้5 วนิาที1

กดคา้งไว ้5 วนิาที
เพืѷอออกจากการ
ตรวจสอบ

3 ปิดเครืѷองปรับอากาศและแจง้
รหสัขอ้ผดิพลาดไปยงัตวัแทน
จําหน่ายทีѷไดรั้บอนุญาต

4

• สําหรับขอ้ผดิพลาดบางอยา่ง คณุสามารถทําการรสีตารท์เครืѷองเพืѷอใชง้านอยา่งจํากดัไดห้ากมเีสยีงบีѹบ 4 ครัѸงเมืѷอ
เริѷมตน้การทํางาน

หนา้จอการวเิคราะห์
ปญัหา

ความผดิปกต/ิการควบคมุป้องกนั

H 00 ไมพ่บความผดิพลาดในหน่วยความจํา

H 11 การสืѷอสารผดิปกตริะหวา่งเครืѷองภายใน/ภายนอก

H 12 ความจขุองยนูติภายในไมส่อดคลอ้งกนั

H 14 ความผดิปกตทิีѷเซน็เซอรว์ดัอณุหภมูอิากาศ
ขาเขา้ภายใน

H 15 ความผดิปกตทิีѷเซน็เซอรว์ดัอณุหภมูิ
คอมเพรสเซอรภ์ายนอก

H 16 ความผดิปกตทิีѷกระแสหมอ้แปลง (CT) ภายนอก

H 17 ความผดิปกตทิีѷเซน็เซอรว์ดัอณุหภมูดิา้นดดู
ภายนอก

H 19 ระบบทางกลของมอเตอรพั์ดลมภายในตดิขดั

H 21 ความผดิปกตจิากการทํางานของสวติชล์กูลอย
ภายใน

H 23 ความผดิปกตทิีѷเซน็เซอรว์ดัอณุหภมูอิปุกรณ์
แลกเปลีѷยนความรอ้นภายในตวัทีѷ 1

H 24 ความผดิปกตทิีѷเซน็เซอรว์ดัอณุหภมูอิปุกรณ์
แลกเปลีѷยนความรอ้นภายในตวัทีѷ 2

H 25 ความผดิปกตทิีѷอปุกรณส์รา้งประจภุายใน

H 26 ความผดิปกตขิองประจลุบภายใน

H 27 ความผดิปกตทิีѷเซน็เซอรว์ดัอณุหภมูอิากาศ
ภายนอก

H 28 ความผดิปกตทิีѷเซน็เซอรว์ดัอณุหภมูอิปุกรณ์
แลกเปลีѷยนความรอ้นภายนอกตวัทีѷ 1

H 30 ความผดิปกตทิีѷเซน็เซอรว์ดัอณุหภมูทิอ่ดา้น
คายภายนอก

H 31 ความผดิปกตทิีѷเซน็เซอรต์รวจจับนํѸาขงั

H 32 ความผดิปกตทิีѷเซน็เซอรว์ดัอณุหภมูอิปุกรณ์
แลกเปลีѷยนความรอ้นภายนอกตวัทีѷ 2

H 33 ความผดิปกตจิากการเชืѷอมตอ่ผดิพลาด
ระหวา่งเครืѷองภายใน/ภายนอก

H 34 ความผดิปกตทิีѷเซน็เซอรว์ดัอณุหภมูแิผง
ระบายความรอ้นภายนอกอาคาร

H 35 ความผดิปกตทิีѷกระแสนํѸายอ้นกลบัภายใน/
ภายนอกอาคาร

H 36 ความผดิปกตทิีѷเซนเซอรว์ดัอณุหภมูทิอ่กา๊ซ
ภายนอกอาคาร

H 37 ความผดิปกตทิีѷเซนเซอรว์ดัอณุหภมูทิอ่
ของเหลวภายนอกอาคาร

H 38 ความไมเ่ขา้กนัระหวา่งตวัเครืѷองภายใน/
ภายนอกอาคาร (รหสัสนิคา้)

H 39 ยนูติทีѷกําลงัทํางานหรอืยนูติทีѷสแตนดบ์าย
ภายในอาคารผดิปกติ

หนา้จอการวเิคราะห์
ปญัหา

ความผดิปกต/ิการควบคมุป้องกนั

H 41 การเชืѷอมตอ่สายไฟหรอืทอ่ผดิปกติ

H 50 มอเตอรพั์ดลมระบายอากาศตดิขดั

H 51 มอเตอรพั์ดลมระบายอากาศตดิขดั

H 52 ความผดิปกตทิีѷการยดึสวติชล์มิติซา้ย-ขวา

H 58 ความผดิปกตทิีѷเซนเซอรแ์กส๊ภายในอาคาร

H 59 ความผดิปกตทิีѷเซนเซอรป์ระหยดัพลงังาน

H 64 ความผดิปกตทิีѷเซนเซอรด์า้นความดนัสงู
ภายนอกอาคาร

H 67 ความผดิปกตทิีѷระบบนาโน

H 70 ความผดิปกตทิีѷเซนเซอรแ์สง

H 71 ความผดิปกตทิีѷแผงควบคมุภายในพัดลมระบาย
ความรอ้นกระแสตรง

H 72 ความผดิปกตทิีѷเซนเซอรว์ดัอณุหภมูขิองถงั
นํѸายา

H 85 การตดิตอ่สืѷอสารระหวา่งโมดลูภายในและ
โมดลู LAN ไรส้ายผดิปกติ

H 97 ระบบกลไกมอเตอรพั์ดลมภายนอกตดิขดั

H 98 ระบบป้องกนัความดนัสงูภายใน

H 99 ระบบป้องกนัการแข็งตวัของยนูติภายในกําลงั
ทํางาน

F 11 ความผดิปกตทิีѷสวติชิѷงวาลว์ 4 ทาง

F 16 ระบบป้องกนักระแสระหวา่งการทํางานทั Ѹงหมด

F 17 ความผดิปกตทิีѷระบบแชแ่ข็งยนูติสแตนดบ์าย
ภายในอาคาร

F 18 ความผดิปกตโิดยมกีารอดุตนัทีѷวงจรทําใหแ้หง้

F 87 ระบบป้องกนัความรอ้นสงูเกนิทีѷกลอ่งควบคมุ

F 90 ระบบป้องกนัวงจรแกไ้ขตวัแปรกําลงัไฟฟ้า 
(PFC)

F 91 ความผดิปกตทิีѷวงจรระบบทําความเย็น

F 93 การหมนุรอบผดิปกตขิองคอมเพรสเซอร์
ภายนอกอาคาร

F 94 ระบบป้องกนัแรงดนัสงูเกนิทางดา้นคายของ
คอมเพรสเซอร์

F 95 ระบบป้องกนัความดนัสงูของระบบทําความเย็น
ภายนอกอาคาร

F 96 ระบบป้องกนัความรอ้นสงูเกนิทีѷโมดลู
ทรานซสิเตอรกํ์าลงั

F 97 ระบบป้องกนัความรอ้นสงูเกนิทีѷคอมเพรสเซอร์

F 98 ระบบป้องกนักระแสระหวา่งการทํางานทั Ѹงหมด

F 99 ระบบตรวจจับไฟฟ้ากระแสตรง (DC) สงูสดุ
ภายนอกอาคาร

* รหสัขอ้ผดิพลาดบางอนัอาจไมต่รงกบัรุน่ของคณุ โปรดปรกึษาตวัแทนจําหน่ายทีѷไดรั้บอนุญาตเพืѷอขอคําอธบิาย
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กา
รแ
กไ้
ขปั
ญ
ห
า 

/ 
ขอ้
มลู

ขอ้มลู
ขอ้มลูสาํหรบัผูใ้ชเ้กีѷยวกบัการจดัเก็บและกาํจดัวสัดเุกา่และแบตเตอรีѷใชแ้ลว้

[ขอ้มลูเกีѷยวกบัการกาํจดัขยะในประเทศอืѷนทีѷอยูน่อกสหภาพยโุรป]
สญัลกัษณเ์หลา่นีѸใชเ้ฉพาะในสหภพายโุรปเทา่นัѸน หากคณุตอ้งการกําจัดสนิคา้เหลา่นีѸ 
โปรดตดิตอ่หน่วยงานในทอ้งถิѷนหรอืตวัแทนจําหน่ายของคณุและขอขอ้มลูเกีѷยวกบัวธิกีาร
กําจัดทีѷถกูตอ้ง

Pb

หมายเหตสุาํหรบัสญัลกัษณเ์กีѷยวกบัแบตเตอรีѷ (ตวัอยา่งสญัลกัษณส์องตวัอยา่ง
ดา้นลา่ง): 
สญัลกัษณน์ีѸสามารถใชร้ว่มกบัสญัลกัษณท์างเคม ีในกรณีนีѸจะสอดคลอ้งกบัขอ้บงัคบั
สําหรับสารเคมทีีѷเกีѷยวขอ้ง

คาํเตอืน

สญัลกัษณน์ีѸแสดงวา่อปุกรณใ์ชนํ้Ѹายา
ทําความเย็นทีѷมคีวามไวไฟนอ้ย
หากสารทําความเย็นรัѷวไหล ประกอบกบั
มแีหลง่จดุตดิไฟจากภายนอก อาจเกดิ
การตดิไฟได ้

สญัลกัษณน์ีѸแสดงวา่ ควรอา่นคําแนะนํา
การใชง้านโดยละเอยีด

สญัลกัษณน์ีѸแสดงวา่ ควรใหช้า่งบรกิาร
เป็นผูดํ้าเนนิการกบัเครืѷองปรับอากาศนีѸ
โดยอา้งองิจากคําแนะนําการตดิตั Ѹง

สญัลกัษณน์ีѸแสดงวา่ มขีอ้มลูแสดงอยูใ่น
คําแนะนําการใชง้าน และ/หรอืคําแนะนํา
การตดิตั Ѹง

ภา
ษ
าไ
ท
ย
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Fleksibilitas untuk 
menghubungkan Sistem 
Multi Split Pendingin 
Ruangan sesuai dengan 
kebutuhan anda.
Untuk fi tur produk yang lengkap, 
silakan merujuk ke katalog.

92

Pedoman Cepat

Sebuah Adaptor Jaringan bawaan baru memungkinkan
anda untuk mengontrol pengoperasian unit pendingin
ruangan dari mana saja.

2

ON

OFF

SET

TIMER

CANCEL

OFF/ON

AIR SWING

TEMP

OFF/ON

MODE

SLEEP

FAN SPEED/
QUIET

POWERFUL/
ECO

AIR CONDITIONER

ON

OFF

TIMER

CANCEL

AIR SWINGSLEEP

FAN SPEED/
QUIET

POWERFUL/
ECO

AIR CONDITIONER

B

A

Memasukkan baterai

3

OPEN 21

1   Buka penutup bagian 
belakang remot 
kontrol.

2  Masukkan baterai 
AAA atau R03.

3   Pasang penutup.

A Penyetelan jam

1  Tekan  , lalu tekan  
untuk mengatur waktu.
• Tekan  selama 
5 detik untuk 
menunjukkan waktu 
12 jam (am/pm) atau 
24 jam. 

2  Tekan SET  untuk 
memastikan.

Gunakan remot 
kontrol dalam 
jarak 8 m dari
penerima remot 
kontrol unit dalam.
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Daftar Isi

Langkah Keselamatan 
.....................................94-101

Cara Penggunaan .....102-103

Pelajari Lebih Lanjut... ......104

Membersihkan Pendingin
Ruangan ...........................105

Mencari dan Mengatasi
Masalah ....................106-108

Informasi ...........................109

Aksesori
• Remot kontrol
• Baterai AAA atau R03 × 2
• Tempat remot kontrol
• Sekrup untuk tempat remot 
kontrol × 2

Ilustrasi dalam buku ini hanya bersifat
informasi saja dan kemungkinan dapat
berbeda dengan unit sebenarnya.
Dapat berubah tanpa pemberitahuan
terlebih dahulu.

Terima kasih atas kepercayaan
anda dengan membeli
Pendingin Ruangan Panasonic.

B Pengoperasian dasar
2  Tekan MODE  untuk 

memilih mode yang 
diinginkan.

DRYAUTO COOL

1  Tekan 
OFF/ONOFF/ON

untuk memulai/ 
menghentikan 
operasi.

POWER

• Ketika unit ON 
(MENYALA),   
menghilang dari 
tampilan remot 
kontrol.

3   Tekan TEMP UP (SUHU 
NAIK), TEMP DOWN (SUHU 
TURUN) untuk memilih 
suhu yang diinginkan.

TEMP

Naik

Turun

Jangkauan pilihan:
16.0 °C ~ 30.0 °C / 
60 °F ~ 86 °F.
• Tekan  selama 10 detik 
untuk menunjukkan suhu 
dalam °C atau °F.

B
.In

do
ne

si
a
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Untuk menghindari kecelakaan terhadap diri sendiri, 
orang lain atau kerusakan peralatan, ikutilah peraturan 
dibawah ini: 
Pengoperasian yang salah karena tidak mengikuti
petunjuk akan menyebabkan kecelakaan dan kerusakan. 
Tingkatannya dapat diklasifi kasikan sebagai berikut:
Peralatan ini tidak bertujuan untuk diakses oleh
masyarakat umum.

PERINGATAN
Tanda ini menunjukkan 
dapat menyebabkan
kematian atau 
kecelakaan parah.

HATI-HATI
Tanda ini menunjukkan 
dapat menimbulkan
kerusakan terhadap 
peralatan.

Petunjuk yang harus diikuti diklasifi kasikan dengan
Simbol-simbol berikut:

Simbol ini berarti tindakan yang 
DILARANG.

Simbol ini berarti tindakan yang 
WAJIB.

Unit dalam

Unit luar

Suplai listrik

Remot kontrol

Aliran Aliran 
udara masukudara masuk

Aliran Aliran 
udara masukudara masuk

Aliran Aliran 
udara keluarudara keluar

Aliran Aliran 
udara keluarudara keluar

  
PERINGATAN

Unit dalam dan unit luar
Pendingin ruangan ini bukan untuk digunakan oleh
seseorang (termasuk anak-anak) yang mempunyai
kelemahan fi sik, pancaindera dan mental, atau 
kurang berpengalaman dan ilmu pengetahuan, 
kecuali mereka diawasi atau diberikan instruksi 
mengenai cara penggunaannya oleh seseorang 
yang bertanggungjawab terhadap keselamatan 
mereka. Anak-anak haruslah diawasi untuk 
memastikan agar mereka tidak menjadikan 
peralatan ini sebagai barang mainan.
Silakan hubungi dealer atau spesialis resmi untuk 
membersihan komponen dalam, memperbaiki, 
memasang, membuang, membongkar, dan 
memasang ulang unit. Pemasangan dan 
penanganan yang tidak tepat akan menyebabkan 
kebocoran, sengatan listrik atau kebakaran.
Konfi rmasikan ke dealer resmi atau servis resmi 
mengenai penggunaan jenis bahan pendingin yang 
ditentukan. Penggunaan bahan pendingin selain dari 
yang ditentukan berkemungkinan merusak produk, 
terjadi ledakan dan kecideraan lainnya.
Jangan gunakan segala cara untuk mempercepat 
proses pencairan atau untuk membersihkan, selain 
dengan yang direkomendasikan oleh pabrik.
Metode yang tidak sesuai atau menggunakan bahan 
yang tidak kompatibel berkemungkinan merusak 
produk, terjadi ledakan dan luka parah.
Jangan pasang unit di tempat yang berpotensi 
Dapat meledak atau mudah terbakar. 
Jika tidak dipatuhi akan terjadi kebakaran.
Jangan masukkan jari tangan atau benda 
lainnya kedalam pendingin ruangan unit 
dalam dan unit luar, komponen yang 
berputar dapat mengakibatkan kecideraan.
Jangan sentuh unit luar sewaktu ada petir/kilat, 
kemungkinan akan terkena sengatan listrik.
Jangan biarkan diri anda terlalu lama terkena 
hembusan udara dingin secara langsung untuk 
menghindari anda kedinginan.
Jangan menduduki atau menginjak unit, 
anda bisa terjatuh.

Remot kontrol

Jangan biarkan bayi atau anak-anak bermain remot
kontrol untuk menghindari baterai tertelan.

Suplai listrik
Jangan gunakan kabel yang 
sudah dimodifi kasi, kabel 
sambungan, kabel tambahan 
atau kabel yang tidak standar 
untuk mencegah kondisi 
kabel menjadi terlalu panas 
dan kebakaran.

  

Langkah Keselamatan
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Peralatan ini harus dipasang kabel pentanahan
untuk mencegah sengatan listrik atau kebakaran.

Mencegah dari sengatan listrik dengan memutuskan 
suplai listrik dan mencabut steker:
- Sebelum membersihkan atau melakukan servis,
- ketika tidak digunakan dalam jangka waktu lama, 

atau
- Aktifi tas petir/kilat yang sangat kuat.

HATI-HATI

Unit dalam dan unit luar
Jangan cuci unit dalam dengan air, bensin, 
tener atau serbuk penggosok untuk menghindari 
kerusakan atau korosi pada unit.
Jangan gunakan sebagai bahan pengawet peralatan 
presisi, makanan, binatang, tanaman, karya seni 
atau obyek lain. Hal ini mungkin menyebabkan 
kualitasnya menurun, dll.
Jangan gunakan peralatan yang mudah terbakar di
depan saluran keluar udara untuk menghindari
penyebaran api.
Jangan letakkan tanaman atau binatang peliharaan
langsung dibawah arus udara untuk menghindari
kecideraan, dll.
Jangan sentuh sisi aluminium yang tajam,
komponen yang tajam bisa menimbulkan 
kecideraan.
Jangan hidupkan unit dalam saat menggosok lantai 
dengan lilin. Setelah menggosok lantai dengan lilin, 
biarkan udara segar memasuki ruangan sebelum 
mengoperasikan unit.
Jangan pasang unit di tempat yang berminyak atau
berasap agar unit tidak rusak.
Jangan membongkar unit untuk tujuan pembersihan
untuk menghindari kecideraan.
Jangan menginjak kursi yang tidak stabil ketika 
membersihkan unit untuk menghindari kecideraan.
Jangan letakkan jambangan atau wadah air di atas 
unit. Air bisa masuk kedalam unit dan merusak 
isolasi. Ini bisa mengakibatkan sengatan listrik.
Jangan buka jendela atau pintu untuk waktu lama
selama operasi, ini akan menyebabkan penggunaan
daya yang tidak efi sien dan perubahaan suhu yang
tidak baik.
Mencegah kebocoran air dengan memastikan pipa 
pembuangan adalah: 
- Disambung dengan sempurna,
- Bebas dari selokan dan wadah, atau 
- Tidak tenggelam dalam air
Setelah lama pemakaian unit atau digunakan 
bersamaan dengan peralatan yang mudah terbakar, 
biarkan udara segar memasuki ruangan secara 
berkala.
Setelah penggunaan yang lama, pastikan rak
Pemasangan unit dalam tidak berubah agar unit 
tidak jatuh.

Untuk mencegah timbulnya kondisi terlalu 
panas, kebakaran atau sengatan listrik:
• Jangan gunakan sumber listrik yang sama 

dengan peralatan lain.
• Jangan operasikan unit dengan tangan basah. 
• Jangan terlalu membengkokkan senur suplai.
• Jangan menghidupkan atau mematikan unit 

dengan cara memasukkan atau mencabut steker 
listrik.

Gunakan kabel suplai listrik tanpa sambungan. 

◄
◄Kabel yang lengkap 

tanpa sambungan

Suplai
Listrik Pendingin 

Ruangan

Unit Dalam

Unit 
Luar

Jika senur suplai rusak atau harus diganti, hubungi
agen pelayanan purna jualnya atau teknisi yang ahli
untuk menghindari bahaya lebih lanjut.
Adalah Disarankan dengan sangat unit dipasang 
dengan Pemutus arus Kebocoran Pentanahan 
(ELCB) atau Perangkat Arus Listrik Residu (RCD) 
agar tidak tersengat listrik atau kebakaran.
Untuk mencegah timbulnya kondisi terlalu panas,
kebakaran atau sengatan listrik:
• Masukkan steker listrik dengan sempurna.
• Debu yang melekat di steker listrik haruslah 

dibersihkan secara berkala dengan kain lap kering.
Jangan gunakan produk jika muncul ketidak-
normalan/kerusakan dan cabut steker listrik atau 
matikan tombol listrik dan pemutus arus.
(Resiko terjadinya asap/kebakaran/sengatan
listrik) Contoh keabnormalan/kerusakan
• Pemutus Arus Kebocoran Pentanahan ELCB 

selalu turun.
• Tercium bau benda terbakar.
• Terdengar suara bising dan getaran unit yang tidak 

normal.
• Kebocoran air dari unit dalam.
• Senur suplai atau steker menjadi sangat panas.
• Kecepatan kipas tidak dapat dikontrol.
• Unit berhenti beroperasi dengan segera meskipun 

Unit dihidupkan untuk beroperasi.
• Kipas tidak berhenti meskipun jika pengoperasian 

dihentikan.
Hubungi segera dealer lokal anda untuk melakukan 
pemeliharaan/reparasi.
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Remot kontrol

Jangan gunakan baterai yang dapat diisi ulang
(Ni-Cd). Hal ini dapat merusak remot kontrol.

Untuk mencegah kegagalan pemakaian atau
kerusakan remot kontrol:
• Keluarkan baterai jika unit tidak digunakan 

dalam jangka waktu yang lama.
• Baterai baru dengan tipe yang sama haruslah 

dipasang sesuai dengan polaritasnya.

Suplai listrik

Jangan tarik kabel untuk mencabut steker agar 
tidak terkena sengatan listrik.

nanoe™-G

Jangan menyentuh pin tajam yang bisa
menyebabkan luka.

PERINGATAN

Peralatan ini diisi dengan R32 (bahan
pendingin yang agak mudah terbakar). 
Jika zat pendingin bocor dan terkena 
sumber pengapian luar, akan ada risiko 
kebakaran.

Unit dalam dan unit luar
Alat ini harus dipasang, dan/atau dioperasikan
di dalam sebuah ruangan dengan luas lantai
yang lebih besar dari Amin (m²) dan dijauhkan
dari sumber pengapian, seperti panas/
percikan/api terbuka atau daerah berbahaya
seperti peralatan gas, gas masak, gas sistem
suplai retikulasi atau peralatan memasak listrik,
dll. (Lihat Tabel A instruksi pemasangan meja
untuk Amin (m²))
Ketahuilah bahwa zat pendingin tidak boleh 
mengandung bau, sangat disarankan untuk 
memastikan ada tersedia detektor gas 
pendingin yang mudah terbakar yang sesuai, 
berfungsi dan mampu untuk memperingatkan 
sekiranya ada kebocoran.
Pastikan lubang ventilasi yang diperlukan 
bebas dari segala halangan.
Jangan menusuk atau membakar karena alat 
tersebut sudah diberi tekanan. Jangan sampai 
alat terkena panas, api, percikan api, atau 
sumber pengapian lainnya. Jika tidak dapat 
meledak dan menyebabkan kecederaan atau 
kematian.

 

Langkah penggunaan R32 refrigerant
Prosedur kerja pemasangan dasar sama dengan model 
pendingin konvensional (R410A, R22). 

Karena tekanan kerjanya lebih tinggi dari 
pada model pendingin R22, beberapa pipa 
dan alat pemasangan dan layanan menjadi 
khusus. Terutama, ketika mengganti model 
pendingin R22 dengan model pendingin R32, 
selalu mengganti pipa konventional dan fl are 
nut dengan R32 dan pipa R410A dan fl are nut 
untuk unit luar. 
Untuk R32 dan R410A, fl are nut dan pipa yang 
sama pada unit luar dapat digunakan.
Pencampuran zat pendingin yang berbeda 
dalam suatu sistem adalah dilarang. Model 
yang menggunakan zat pendingin R32 dan 
R410A memiliki diameter pengisian ulir port 
yang berbeda untuk mencegah pengisian yang 
salah dengan zat pendingin R22 dan untuk 
keamanan.
Oleh karena itu, periksalah terlebih dahulu. 
[Diameter pengisian ulir port untuk R32 dan 
R410A adalah 1/2 inci].
Wajib memastikan bahwa benda asing 
(minyak, air, dll.) tidak memasuki perpipaan. 
Juga, ketika menyimpan perpipaan, tutupilah 
lubang dengan aman dengan cara menjepit, 
mengelem, dll. (Penanganan R32 mirip dengan 
R410A).
• Pengoperasian, pengurusan, perbaikan, dan 

pemulihan zat pendingin harus dilakukan 
oleh personel terlatih dan bersertifi kat dalam 
penggunaan zat pendingin yang mudah 
terbakar dan seperti yang direkomendasikan 
oleh pabrik. Setiap personel yang melakukan 
pengoperasian, servis, atau menjaga sistem 
atau bagian peralatan yang terkait harus 
dilatih dan disertifi kasi.

• Setiap bagian dari arus pendingin (evaporator, 
pendingin udara, AHU, kondensor, atau 
penerima cairan (liquid receiver)) atau 
perpipaan tidak boleh diletakkan di dekat 
sumber panas, api terbuka, peralatan gas 
yang beroperasi (aktif) atau pemanas listrik 
yang beroperasi.

• Pengguna/pemilik atau perwakilan resmi akan 
secara teratur memeriksa alarm, ventilasi 
mekanik dan detektor, setidaknya sekali 
setahun, dimana seperti yang dipersyaratkan 
oleh peraturan nasional, untuk memastikan 
fungsi kerja yang benar.

• Buku catatan harus diurus. Hasil pemeriksaan 
ini harus dicatat dalam buku catatan.

• Mengenai hal ventilasi yang ditempati harus 
diperiksa untuk memastikan tidak ada 
halangan.

Langkah Keselamatan
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1. Pemasangan (Ruang)
• Produk dengan zat pendingin yang mudah 

terbakar, harus dipasang sesuai dengan 
luas ruangan minimum, Amin (m²) seperti 
yang disebutkan dalam Tabel A dari petunjuk 
pemasangan.  

• Mengenai isi lapangan, efek pada pengisian 
zat pendingin disebabkan oleh perbedaan 
panjang pipa yang harus dihitung, diukur, dan 
diberi label.

• Wajib pastikan pemasangan pipa harus dijaga 
seminimal mungkin. Hindari menggunakan 
pipa penyok dan jangan biarkan pelenturan 
yang akut.

• Wajib pastikan bahwa pengerjaan pipa harus 
dilindungi dari kerusakan fi sik.

• Wajib mematuhi peraturan gas nasional, 
peraturan dan undang-undang kota negara 
bagian. Kabari otoritas terkait sesuai dengan 
semua peraturan yang berlaku.

• Wajib pastikan hubungan mekanis dapat 
diakses untuk keperluan pengurusan 
(penjagaan).

• Mengenai hal yang membutuhkan ventilasi 
mekanis, lubang ventilasi harus dihindarkan 
dari gangguan.

• Ketika membuang produk, patuhilah langkah 
di #12 dan peraturan nasional. 
Selalu hubungi kantor kotamadya setempat 
untuk penanganan yang tepat.

2. Pelayanan
2-1. Personel layanan
• Sistem ini diperiksa, diawasi secara teratur, 

dan dipelihara oleh personel layanan terlatih 
dan bersertifi kat yang dipekerjakan oleh 
pengguna atau pihak yang bertanggung 
jawab.

• Pastikan muatan zat pendingin yang 
sebenarnya sesuai dengan ukuran ruangan 
tempat komponen-komponen yang 
mengandung zat pendingin dipasang.

• Pastikan pengisian zat pendingin tidak bocor.
• Setiap orang yang memenuhi syarat dan 

terlibat dalam pengerjaan atau pemutusan 
arus zat pendingin harus memiliki sertifi kasi 
yang sah dari otoritas penilaian industri yang 
terakreditasi, yang dimana pengesahan 
kompetensinya untuk menangani zat 
pendingin dengan aman sesuai dengan 
spesifi kasi penilaian yang diakui industry.

• Pelayanan hanya dapat dilakukan 
sebagaimana yang direkomendasi oleh 
pabrik peralatan. Pengurusan dan perbaikan 
yang membutuhkan bantuan personel 
terampil lainnya harus dilakukan di bawah 
pengawasan orang yang berkompeten dalam 
penggunaan zat pendingin yang mudah 
terbakar. 

• Pelayanan harus dilakukan sebagaimana 
yang direkomendasikan oleh pabrik.

• Sebelum sistem pendingin baru 
dioperasikan, pihak yang bertangung 
jawab untuk menempatkan sistem dalam 
operasi harus memastikan bahwa personel 
pengoperasian yang terlatih dan bersertifi kat 
telah diintruksikan bedasarkan intruksi 
manual tentang kontruksi, pengawasan, 
pengoperasian, dan pengurusan sistem 
pendingin, serta langkah-langkah 
keamanan yang harus diamati, dan sifat dan 
penanganan zat pendingin yang digunakan.

• Persyaratan umum untuk personel yang 
terlatih dan bersertifi kasi dapat ditunjukkan 
sebagai berikut:
a) Pengetahuan tentang undang-undang, 

peraturan, dan standar yang terkait 
dengan zat pendingin yang mudah 
terbakar; dan,

b) Pengetahuan terperinci dan keterampilan 
dalam menangani zat pendingin yang 
mudah terbakar, peralatan pelindung 
pribadi, pencegahan kebocoran zat 
pendingin, penanganan silinder, pengisian 
daya, pendeteksi kebocoran, pemulihan 
dan pembuangan; dan,

c) Mampu memahami dan menerapkan 
dalam praktik persyaratan sesuai dengan 
undang-undang, peraturan, dan standar 
nasional; dan,

d) Terus menerus menjalani pelatihan reguler 
untuk mempertahankan keahlian ini.

e) Pipa pendingin udara di ruang yang 
ditempati harus dipasang sedemikian 
rupa untuk melindungi dari keruskan yang 
tidak disengaja dalam pengoperasian dan 
pelayanan.

f)  Tindakan pencegahan harus dilakukan 
untuk mengindari getaran dan denyut  
yang berlebihan pada pipa pendingin.

g) Pastikan perangkat perlindungan, 
pipa pendingin dan perlengkapannya 
terlindungi dengan baik dari dampak 
lingkungan yang merugikan (seperti 
bahaya pengumpulan air dan pembekuan 
dalam pipa bantuan atau akumulasi 
kotoran dan puing-puing).

h) Perluasan dan kontraksi perpanjangan 
pipa dalam sistem pendingin harus 
dirancang dan dipasang dengan aman 
(dipasang dan dijaga) untuk meminimalkan 
kemungkinan guncangan hidrolik yang 
bisa merusak sistem).

i)  Lindungi sistem pendingin dari kerusakan 
yang tidak disengaja akibat memindahkan 
perabot atau kegiatan rekontruksi.

j)  Untuk memastikan tidak ada kebocoran, 
sambungan lipatan dalam zat pendingin 
harus diuji dengan ketat. Metode 
pengujian harus memiliki sensitivitas zat 
pendingin 5 gram per tahun atau lebih baik 
berada dalam tekanan setidaknya 0,25 
kali tekanan maksimum yang diijinkan 
(>1,04 MPa, maks 4,15 MPa). Tidak ada 
kebocoran yang terdeteksi.
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2-2. Kerja (Pengerjaan)
• Sebelum mulai mengerjakan sistem yang 

mengandung zat pendingin yang mudah 
terbakar, pemeriksaan keselamatan 
diperlukan untuk memastikan bahwa risiko 
penyalaan dapat diminimalkan. Untuk 
perbaikan pada sistem pendingin, langkah 
pada #2-2 hingga #2-8 harus diikuti sebelum 
pengerjaan pada system berlangsung. 

• Pengerjaan harus dilakukan sesuai prosedur 
yang terkontrol sehingga dapat meminimalkan 
risiko gas atau uap yang mudah terbakar 
terjadi saat pengerjaan sedang berlangsung.

• Semua staf (pegawai) dan orang lain 
yang bekerja di daerah setempat harus 
diintruksikan dan diawasi sifat pengerjaan 
yang dilakukan. 

• Menghindari pengerjaan di ruang tertutup. 
Selalu pastikan jauh dari sumber, setidaknya 
2 meter jarak aman, atau zona area ruang 
bebas minimal 2 meter dalam radius.

• Memakai peralatan pelindung yang sesuai, 
termasuk perlindungan pernapasan, sesuai 
kondisi.

• Jauhkan semua sumber api dan permukaan 
logam panas.

2-3. Memeriksa keberadaan zat pendingin
• Area tersebut harus diperiksa dengan 

detektor zat pendingin yang sesuai sebelum 
dan selama bekerja, untuk memastikan 
teknisi mengetahui atmosfer yang berpotensi 
rentan untuk terbakar.

• Memastikan bahwa peralatan pendeteksi 
kebocoran yang digunakan sesuai untuk 
dipakai dengan zat pendingin yang mudah 
terbakar, yaitu tidak berkilat, disegel 
secukupnya, atau aman secara intrinsik.

• Jika terjadi kebocoran/tumpahan, segera 
tukar area dan lawan angin dan menjauh dari 
tumpahan/pelepasan.  

• Jika terjadi kebocoran/tumpahan, jangan 
beritahu orang dari arah bawah angin 
kebocoran/tumpahan, isolasikan area 
bahaya dan jauhkan dari personel yang tidak 
berwenang.

2-4. Keberadaan pemadam api
• Jika ada pengerjaan panas yang harus 

dilakukan pada peralatan pendingin atau 
bagian yang terkait, peralatan pemadam api 
yang sesuai harus tersedia.

• Memiliki bubuk kering atau pemadam api CO2 
yang berdekatan dengan area pengisian.

2-5. Tidak ada sumber api
• Tiada seorang pun yang boleh melakukan 

pengerjaan yang berkaitan dengan 
sistem pendingin yang dimana melibatkan 
pengeksposan setiap pengerjaan pipa yang 
mengandung atau telah memiliki kandungan 
zat pendingin yang mudah terbakar terhadap 
sumber api apa pun dengan cara sedemikian 
rupa sehingga dapat menimbulkan risiko 
kebakaran atau ledakan. Mereka tidak boleh 
merokok saat melakukan pengerjaan seperti 
itu.

• Semua sumber nyala api yang mungkin, 
termasuk rokok, harus dijauhkan secukupnya 
dari lokasi pemasangan, perbaikan, 
pemindahan, dan pembuangan, dimana 
zat pendingin yang mudah terbakar dapat 
dilepaskan ke ruang sekitarnya. 

• Sebelum pengerjaan berlangsung, area 
di sekitar peralatan harus disurvei untuk 
memastikan bahwa tiada bahaya yang mudah 
terbakar atau risiko penyalaan.

• Tanda-tanda “Dilarang Merokok” akan 
ditampilkan.

2-6. Area berventilasi
• Memastikan area terbuka atau berventilasi 

yang secukupnya sebelum masuk ke sistem 
atau melakukan pengerjaan panas.

• Tingkat ventilasi akan berlanjut selama 
periode pengerjaan tersebut dilakukan.

• Ventilasi harus dengan aman membubarkan 
zat pendingin yang terlepas dan lebih baik 
mengeluarkannya secara eksternal ke 
atmosfer.

2-7. Mengecek peralatan pendingin
• Dimana komponen listrik yang sedang 

diubah, harus sesuai dengan tujuan dan 
spesifi kasi yang benar.

• Setiap saat pedoman pengurusan dan 
pelayanan pabrik harus dipatuhi.

• Jika ada keraguan, hubungi departemen 
teknisi pabrik untuk bantuan.

• Pemeriksaan berikut harus diterapkan 
pada pemasangan yang menggunakan zat 
pendingin yang mudah terbakar.

 - Muatan zat pendingin yang aktual sesuai 
dengan ukuran ruangan tempat komponen-
komponen yang dimana mengandung zat 
pendingin yang dipasang. 
 - Mesin dan aliran ventilasi beroperasi 
dengan baik dan tidak terhalang. 
 - Jika arus listrik pendingin digunakan secara 
tidak langsung, arus listrik sekunder harus 
diperiksa keberadaan zat pendinginnya.
 - Penandaan pada peralatan terus terlihat 
dan terbaca. Tanda-tanda yang tidak 
terbaca harus dikoreksi.
 - Pipa atau komponen pendingin dipasang 
pada posisi dimana mereka tidak mungkin 
terpapar pada zat apa pun yang dapat 
merusak komponen yang mengandung zat 
pendingin, kecuali jika komponen tersebut 
terbuat dari bahan yang sifatnya tahan 
terhadap korosi atau terlindungi dengan 
baik agar tidak terkorosi.

Langkah Keselamatan
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4. Perbaikan komponen yang aman secara 
intrinsik

• Jangan terapkan muatan induktif atau 
kapasitansi permanen pada arus listrik tanpa 
memastikan bahwa ini tidak akan melebihi 
tegangan dan arus yang diizinkan untuk 
peralatan yang digunakan.

• Komponen yang secara intrinsik adalah 
satu-satunya jenis yang dapat dikerjakan saat 
hidup di lingkungan yang mudah terbakar.

• Peralatan uji harus pada peringkat yang 
benar.

• Mengganti komponen hanya dengan 
komponen yang ditentukan oleh pabrik. 
Komponen yang tidak ditentukan oleh 
pabrik dapat menyebabkan pembakaran zat 
pendingin di atmosfer akibat kebocoran.

5. Pemasangan kabel
• Memastikan kabel tidak akan rusak, korosi, 

tekanan berlebihan, getaran, tepian tajam 
atau efek lingkungan yang merugikan lainnya.

• Mengecek juga harus mempertimbangkan 
efek penuaan atau getaran terus-menerus 
dari sumber seperti kompresor atau kipas.

6. Deteksi zat pendingin yang mudah 
terbakar

• Dalam kondisi apa pun, sumber potensial 
pengapian tidak akan digunakan dalam 
pencarian atau pendeteksian kebocoran zat 
pendingin.

• Obor halide (atau detektor lain yang 
menggunakan nyalaan api) tidak boleh 
digunakan. 

7. Metode pendeteksian kebocoran berikut 
ini dianggap dapat diterima untuk semua 
sistem pendingin

• Tiada kebocoran yang terdeteksi 
menggunakan peralatan deteksi dengan 
sensitivitas 5 gram per tahun pada zat 
pendingin atau lebih baik dalam tekanan 
setidaknya 0,25 kali tekanan maksimum 
yang diijinkan (>1,04 MPa, maks 4,15 MPa), 
misalnya, sniffer umum.

• Detektor kebocoran elektronik dapat 
digunakan untuk mendeteksi zat pendingin 
yang mudah terbakar, tetapi sensitivitasnya 
mungkin perlu dikalibrasi ulang.
(Peralatan deteksi harus dikalibrasi di area 
yang bebas-zat pendingin.)

• Memastikan detektor bukan sumber potensial 
pengapian dan cocok untuk zat pendingin 
yang digunakan.

• Peralatan deteksi kebocoran harus ditetapkan 
pada persentase LFL zat pendingin dan harus 
dikalibrasi ke zat pendingin yang digunakan 
dan persentase gas yang sesuai (maksimum 
25%) dikonfi rmasi.

2-8. Mengecek perangkat listrik
• Perbaikan dan pengurusan komponen listrik 

harus mencakup pemeriksaan keselamatan 
awal dan prosedur inspeksi komponen.

• Pemeriksaan keamanan awal harus 
mencakup tetapi tidak terbatas pada:

 - Kapasitor yang dilepaskan: ini harus 
dilakukan dengan cara yang aman untuk 
mengindari kemungkinan adanya percikan. 
 - Bahwa tiada komponen listrik yang hidup 
dan kabel terbuka saat mengisi daya, 
memulihkan atau membersihkan sistem.
 - Bahwa ada kelangsungan ikatan bumi.

• Setiap saat pedoman pengurusan dan 
pelayanan pabrik harus dipatuhi.

• Jika ada keraguan, hubungi departemen 
teknisi pabrik untuk bantuan.

• Jika ada kesalahan yang dapat 
membahayakan keselamatan, maka tiada 
suplai listrik yang harus dihubungkan ke arus 
listrik sampai ditangani dengan memuaskan.

• Jika kesalahan tidak dapat segera 
diperbaiki tetapi perlu untuk melanjutkan 
pengoperasian, solusi sementara yang 
memadai harus digunakan.

• Pemilik peralatan harus diberitahu atau 
dilaporkan sehingga semua pihak akan diberi 
arahan selanjutnya. 

3. Perbaikan komponen yang disegel
• Selama perbaikan pada komponen yang 

disegel, semua suplai listrik harus diputuskan 
dari peralatan yang sedang dikerjakan 
sebelum melepas penutup yang disegel, dll.

• Jika benar-benar diperlukan untuk 
memiliki suplai listrik ke peralatan selama 
pelayanan, maka bentuk deteksi kebocoran 
yang beroperasi secara permanen harus 
ditempatkan pada titik paling kritis untuk 
memperingatkan situasi yang berpotensi 
berbahaya.

• Perhatian khusus yang harus diberikan 
pada hal-hal berikut untuk memastikan 
bahwa dengan pengerjaan komponen listrik, 
selubung tidak dapat diubah sedemikian 
rupa sehingga tingkat perlindungan 
akan terpengaruh. Ini harus mencakup 
kerusakan kabel, jumlah koneksi yang 
berlebihan, terminal yang tidak dapat dibuat 
sesuai spesifi kasi asli, kerusakan segel, 
pemasangan kelenjar yang tidak benar, dll.

• Pastikan peralatan dipasang dengan aman.
• Memastikan bahwa segel atau bahan 

penutup tidak terdegradasi sedemikian rupa 
sehingga tidak lagi berfungsi untuk mencegah 
masuknya atmosfer yang mudah terbakar.

• Suku cadang pengganti harus sesuai dengan 
spesifi kasi pabrik.

CATATAN: Penggunaan silicon sealant dapat 
menghambat efektivitas beberapa jenis 
peralatan pendeteksi kebocoran.
Komponen yang aman secara intrinsic tidak 
harus diisolasi sebelum pengerjaannya.
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9. Prosedur pengisian
• Selain prosedur pengisian konvensional, 

persyaratan berikut harus diikuti.
 - Memastikan kontaminasi zat pendingin 
yang berbeda tidak terjadi saat 
menggunakan peralatan pengisian.
 - Selang atau saluran harus sependek 
mungkin untuk meminimalkan jumlah zat 
pendingin yang terkandung di dalamnya. 
 - Silinder harus disimpan dalam posisi yang 
tepat sesuai dengan petunjuk. 
 - Pastikan sistem pendingin dibumikan 
sebelum pengisian daya sistem dengan zat 
pendingin.
 - Berikan label pada sistem saat pengisian 
selesai (jika belum).
 - Perawatan ekstrem harus dilakukan 
agar pengisisan sistem pendingin tidak 
berlebihan.

• Sebelum mengisi ulang sistem, harus diuji 
tekanannya dengan OFN (lihat #7).

• Sistem harus diuji kebocoran pada saat 
selesainya pengisian tetapi sebelum 
pengawasan.

• Tindak lanjut tes kebocoran harus dilakukan 
sebelum meninggalkan lokasi.

• Muatan elektrostatis dapat menumpuk 
dan menciptakan kondisi berbahaya saat 
mengisi dan mengeluarkan zat pendingin. 
Untuk menghindari kebakaran atau ledakan, 
hilangkan listrik statis selama transfer dengan 
membumikan dan mengikat wadah dan 
peralatan sebelum mengisi/mengeluarkannya.

10. Penonaktifan
• Sebelum melakukan prosedur ini, sangat 

penting bagi teknisi untuk benar-benar 
terbiasa dengan peralatan dan semua 
perinciannya.

• Disarankan praktik yang baik adalah semua 
zat pendingin dipulihkan dengan aman.

• Sebelum tugas dilakukan, sampel minyak dan 
zat pendingin harus di ambil jika seandainya 
diperlukan analisis sebelum penggunaan 
kembali zat pendingin yang dipulihkan.

• Penting bahwa tenaga listrik tersedia sebelum 
tugas dimulai.
a) Membiasakan diri dengan peralatan dan 

pengoperasian tersebut.
b) Mengisolasi sistem secara elektrik.
c) Sebelum mencoba prosedur itu, pastikan 

bahwa: 
• peralatan penanganan mekanis tersedia, 

jika diperlukan, untuk menangani silinder 
zat pendingin; 

• semua peralatan pelindung pribadi tersedia 
dan digunakan dengan benar;

• proses pemulihan diawasi setiap saat oleh 
pihak yang berkompeten;

• peralatan dan silinder pemulihan sesuai 
dengan standar yang ada.

d) Memompa ke bawah sistem pendingin, 
jika memungkinkan.

• Cairan pendeteksi kebocoran juga cocok 
untuk digunakan dengan sebagian besar zat 
pendingin, misalnya, metode gelembung dan 
agen metode fl uoresen. Penggunaan deterjen 
yang mengandung klor harus dihindari karena 
klorin dapat bereaksi dengan zat pendingin 
dan menimbulkan korosi pada pekerjaan pipa 
tembaga.

• Jika dicurigai adanya terjadi kebocoran, 
semua nyalaan api harus dilepas/
dipadamkan.

• Jika kebocoran zat pendingin yang ditemukan 
memerlukan patrian, semua zat pendingin 
harus dipulihkan dari sistem, atau diisolasi 
(dengan cara mematikan katup) di bagian 
sistem yang jauh dari kebocoran. Langkah #8 
harus diikuti untuk menghapus zat pendingin.

8. Pemindahan dan pengevakuasian
• Ketika memutuskan arus listrik zat pendingin 

untuk melakukan perbaikan – atau untuk 
tujuan lainnya – prosedur konvensional harus 
digunakan. 
Namun, penting bahwa praktik terbaik 
diikuti karena mudah terbakar adalah 
pertimbangannya. Prosedur berikut harus 
dipatuhi: 
lepaskan zat pendingin -> bersihkan arus 
listrik dengan gas inert -> evakuasi -> buka 
arus listrik dengan memotong atau mematri.

• Muatan zat pendingin harus dikembalikan ke 
dalam silinder pemulihan yang benar.

• Sistem harus dibersihkan dengan OFN untuk 
membuat peralatan menjadi aman.

• Proses ini perlu diulang beberapa kali.
• Dilarang menggunakan Udara atau Oksigen 

yang terkompresi digunakan untuk tugas ini.
• Pembersihan harus dilakukan dengan 

memutuskan vakum dalam sistem dengan 
OFN dan terus mengisinya sampai tekanan 
kerja tercapai, kemudian dibuang ke atmosfer, 
dan akhirnya ditarik ke vakum.

• Proses ini harus diulang sampai tidak ada zat 
pendingin di dalam sistem.

• Ketika muatan OFN akhir digunakan, sistem 
harus dibuang ke tekanan atmosfer untuk 
memungkinkan pekerjaan dapat berlangsung.

• Pengoperasian ini sangatlah penting jika 
operasi mematri pada pengerjaan pipa 
berlangsung.

• Memastikan aliran untuk pompa vakum tidak 
dekat dengan sumber potensial pengapian 
dan tersedia ventilasi.

OFN = Nitrogen, jenis gas inert.

Langkah Keselamatan
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e) Jika vakum tidak memungkinkan, buat 
manifold agar zat pendingin dapat 
dikeluarkan dari berbagai bagian sistem.

f)  Pastikan silinder terletak di timbangan 
sebelum pemulihannya terjadi.

g) Hidupkan mesin pemulihan dan beroperasi 
sesuai dengan intruksi.

h) Jangan mengisi silinder secara berlebihan. 
(Tidak lebih dari 80% volume muatan cair).

i)  Jangan melebihi tekanan kerja maksimum 
silinder, walau hanya untuk sementara 
waktu.

j)  Ketika silinder telah diisi dengan benar 
dan proses telah selesai, pastikan bahwa 
silinder dan peralatan dikeluarkan dari 
lokasi dengan segera dan semua katup 
isolasi pada peralatan telah ditutup.

k) Zat pendingin yang dipulihkan tidak akan 
dibebankan ke dalam sistem pendingin 
lainnya, kecuali jika sudah dibersihkan dan 
diperiksa.

• Muatan elektrostatis dapat menumpuk 
dan menciptakan kondisi berbahaya saat 
mengisi dan mengeluarkan zat pendingin.
Untuk menghindari kebakaran atau ledakan, 
hilangkan listrik statis selama proses 
transfer dengan membumikan dan mengikat 
wadah dan peralatan sebelum mengisi/
mengeluarkannya.

11. Pelabelan
• Peralatan harus diberi label yang menyatakan 

bahwa peralatan telah dinonaktifkan dan zat 
pendingin telah dikosongkan.

• Label harus diberi tanggal dan ditanda-
tangani.

• Memastikan ada label pada peralatan yang 
menyatakan bahwa peralatan tersebut 
mengandung zat pendingin yang mudah 
terbakar.

12. Pemulihan
• Saat mengelurkan zat pendingin dari suatu 

sistem, baik untuk diservis atau dinonaktifkan, 
disarankan praktik yang baik adalah semua 
zat pendingin dibuang dengan aman.

• Saat memindahkan zat pendingin ke dalam 
silinder, pastikan hanya silinder pemulihan zat 
pendingin yang sesuai yang digunakan.

• Pastikan bahwa jumlah silinder yang tepat 
untuk menahan total muatan sistem yang 
ada.

• Semua silinder yang digunakan ditujukan 
untuk zat pendingin yang dipulihkan dan 
diberi label untuk zat tersebut (yaitu silinder 
khusus untuk pemulihan zat pendingin).

• Silinder harus lengkap dengan katup pelepas 
tekanan dan katup menutup-off yang 
berfungsi dengan baik.

• Silinder pemulihan dievakuasi dan, jika 
memungkinkan, didinginkan sebelum 
pemulihan terjadi.

• Peralatan pemulihan harus dalam keadaan 
baik dengan serangkaian intruksi mengenai 
peralatan yang ada dan harus sesuai untuk 
pemulihan zat pendingin yang mudah 
terbakar.

• Selain itu, satu set timbangan yang dikalibrasi 
harus tersedia dan dalam kondisi baik.

• Selang harus lengkap dengan kopling putus 
bebas bocor dan dalam kondisi yang baik.

• Sebelum menggunakan mesin pemulihan, 
pastikan mesin berada dalam kondisi kinerja 
yang baik, telah dirawat dengan baik dan 
setiap komponen listrik yang ada telah ditutup 
untuk mencegah pengapian jika zat pendingin 
dilepaskan. Hubungi pengusaha pabrik jika 
masih ada keraguan.

• Zat pendingin yang dipulihkan harus 
dikembalikan kepada pemasok zat pendingin 
di dalam silinder pemulihan yang benar, dan 
di atur dengan Catatan Transfer Limbah yang 
terkait.

• Jangan mencampur zat pendingin ke dalam 
unit pemulihan dan terutama lagi ke dalam 
silinder.

• Jika kompresor atau kompresor minyak 
ingin dilepaskan, pastikan mereka telah 
dievakuasi ke tingkat yang dapat diterima 
untuk memastikan bahwa zat pendingin yang 
mudah terbakar tidak tetap berada dalam 
pelumas.

• Proses evakuasi harus dilakukan sebelum 
mengembalikan kompresor ke para pemasok.

• Hanya pemanasan listrik ke badan kompresor 
yang harus digunakan untuk mempercepat 
proses ini.

• Ketika minyak dikeringkan dari suatu sistem, 
itu harus dilakukan dengan aman.
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ON

OFF

SET

TIMER

CANCEL

OFF/ON

AIR SWING

TEMP

OFF/ON

MODE

SLEEP

FAN SPEED/
QUIET

POWERFUL/
ECO

AIR CONDITIONER

Tekan untuk ON
(MENYALAKAN) atau 
OFF (MEMATIKAN)
fi tur LAN nirkabel.

Indikator

POWER 
TIMER  
nanoe
TECHNOLOGY   

  

Cara Penggunaan

Tidak digunakan
dalam
pengoperasian
normal.

Tekan untuk
mengembalikan
remot kontrol ke
setelan asal.

Arah keatas:  
• Jangan mengatur kepak dengan tangan.
* Untuk perincian pengoperasian, lihat “Pelajari Lebih Lanjut...”
Arah kesamping:  
• Untuk arah kesamping, 

dapat disesuaikan secara 
manual seperti yang 
ditunjukkan.

Arah
kesamping

POWERFUL:
Untuk mencapai suhu yang diinginkan dengan cepat
• Operasi ini berhenti secara otomatis setelah 4 jam.
ECO: 
• Mengurangi konsumsi daya listrik untuk penghematan energi 

yang lebih baik tanpa mengorbankan kenyamanan. 

Untuk beralih diantara POWERFUL/ECO
POWERFUL/

ECO

(keluar dari pengaturan)

FAN SPEED (KECEPATAN KIPAS):
• Ketika AUTO FAN dipilih, kecepatan kipas disesuaikan secara 

otomatis berdasarkan mode operasi.
QUIET (HENING): 
• Pengoperasian ini mengurangi suara bising aliran udara.

Untuk mengatur FAN SPEED (KECEPATAN
KIPAS) dan kondisi QUIET (HENING)

FAN SPEED/
QUIET

• Pengoperasian ini menggabungkan nanoe™X dan 
nanoe™-G (nanoe™ TECHNOLOGY).

• nanoe™ TECHNOLOGY secara otomatis beroperasi saat unit 
dihidupkan.

• Tekan  untuk ON (MENYALAKAN) atau OFF 
(MEMATIKAN) operasi secara manual.

• Operasi ini dapat diaktifkan bahkan ketika unit OFF (MATI). 
Perhatikan bahwa kepak dan kecepatan kipas akan 
beroperasi sesuai dengan pengaturan remot kontrol.

• Apabila aliran listrik putus selama pengoperasian, operasi ini 
akan segera dilanjutkan ketika aliran listrik kembali.

Untuk menikmati lingkungan yang lebih
segar dan bersih

Untuk mengatur arah aliran udara

AIR SWING Arah keatas
(berayun)
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Catatan

SLEEP  ,  , 
POWERFUL/

ECO
FAN SPEED/

QUIET  , 
POWERFUL/

ECO

• Dapat dipilih secara bersamaan.
• Dapat diaktifkan di semua mode.

• POWERFUL, QUIET dan FAN SPEED 
tidak dapat dipilih secara bersamaan.

Memaksimalkan kenyamanan saat tidur

• Operasi ini memberikan anda lingkungan yang nyaman pada saat tidur. Ia juga akan mengatur secara 
otomatis suhu pola tidur selama waktu aktivasi.

• Indikator unit dalam akan redup bila operasi ini diaktifkan. Hal ini tidak akan berlaku apabila indikator 
untuk kecerahan telah diredupkan secara manual.

• Operasi ini digabungkan dengan aktivasi alat pengatur waktu (0.5, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 atau 9 jam).
• Operasi ini dapat diatur secara bersamaan dengan alat pengatur waktu. Operasi tidur memiliki 
prioritas di atas OFF Timer.

• Operasi ini dapat dibatalkan dengan menekan tombol yang berkaitan hingga pengatur waktu tidur 
mencapai 0.0h.

Untuk tersambung ke Jaringan

 
• Untuk pengaturan operasi Modul LAN Nirkabel, silakan lihat Intruksi Penyetelan Manual.

Menyetel pengatur waktu

ON

OFF

SET

TIMER

CANCEL

1 2 3

1 Pilih TIMER ON
(PENGATUR ON)
atau TIMER OFF
(PENGATUR OFF).

Contoh:
OFF pada 22:00

• Setiap kali ditekan: OFF

(keluar dari 
pengaturan)

2 Setel waktu.

3 Konfi rmasikan 
pengaturan.

SET

• Untuk membatalkan setelan waktu, tekan 
ON  atau OFF  untuk memilih pengaturan 

yang berkaitan  atau , lalu tekan CANCEL .
• Jika setelan waktu sudah dibatalkan 
secara manual atau dikarenakan aliran 
listrik terputus, anda dapat memulihkan 
pengatur waktu kembali. Tekan ON  atau 

OFF  untuk memilih pengaturan yang 
berkaitan  atau , lalu tekan SET .

• Setelan pengatur waktu terdekat 
ditampilkan dan akan aktif secara 
berurutan.

• Pengoperasian pengatur waktu mengikuti 
pengaturan jam yang terdapat pada 
remot kontrol dan akan diulang setiap 
hari setelah pengatur waktu disetel. Untuk 
menyetel jam, lihat Pedoman Cepat.

Anda dapat menyetel pengatur waktu untuk menghidupkan dan mematikan unit pada 2
waktu setelan yang berbeda sebelumnya.

Lihat “Pelajari Lebih Lanjut...” untuk perinciannya.
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Cara pengoperasian

AUTO : Indikator POWER berkedip pada tahap awal. 
Unit akan memilih mode operasi sesuai dengan suhu ruangan.

COOL : Memberikan pendinginan yang nyaman serta efi sien sesuai dengan kebutuhan
anda.

DRY : Beroperasi dengan kecepatan kipas yang rendah untuk memberikan
pendinginan yang lembut.

Pengaturan suhu hemat energi
Anda dapat menghemat energi saat mengoperasikan unit dalam kisaran suhu yang 
disarankan.
COOL : 26.0 °C ~ 28.0 °C / 79 °F ~ 82 °F. 

Arah aliran udara
Dalam mode COOL/DRY:
Kepak horizontal ditetapkan pada posisi tengah pengaturan.
Setelah suhu tercapai, kepak horizontal berayun ke atas/ke bawah secara otomatis. 
Dalam mode COOL/DRY:
Kepak horizontal berayun ke atas/ke bawah secara otomatis.

Kontrol restart otomatis
Ketika aliran listrik dilanjutkan setelah terputus, operasi akan diulang secara otomatis
dengan mode operasi dan arah aliran udara teakhir.
• Kontrol ini tidak berlaku saat TIMER disetel.

Penonaktifan saringan nanoe™X
Tergantung pada akumulasi waktu pengoperasian unit, nanoe™X dapat diaktifkan hanya
sekali sehari setelah unit dimatikan dalam mode standby. Selama operasi penonaktifan
saringan nanoe™X, kepak akan sedikit terbuka dengan pengoperasian kecepatan kipas
yang rendah selama 2.5 jam jika unit dalam mode COOL/DRY, dan 2 jam jika unit berada di
dalam nanoe™ TECHNOLOGY, sebelum unit dimatikan. Hal ini untuk menghilangkan virus/
bakteri dari sekitarannya.
Operasi penonaktifan saringan selesai ketika kipas berhenti dan kepak tertutup. Jangan
matikan suplai listrik selama pengoperasian ini. Setelah aliran listrik terputus, pengoperasian
ini tidak akan dilanjutkan.

Kondisi pengoperasian
Gunakan pendingin ruangan ini pada suhu yang tertera di dalam table.

Suhu °C (°F)
Dalam Luar

DBT WBT DBT WBT

COOL 
Mak. 32 (89.6) 23 (73.4) 46 (114.8) 26 (78.8)

Min. 16 (60.8) 11 (51.8) 16 (60.8) -

DBT: Suhu Bola Kering, WBT: Suhu Bola Basah

Pelajari Lebih Lanjut…
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Generator nanoeTM-G

Unit dalam

AUTO
OFF/ON

Lapisan aluminium
Panel depan

Penyaring udara

Membersihkan Pendingin Ruangan
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el
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Pembersihan harus dilakukan secara berkala 
untuk memastikan unit berada pada kinerja
yang optimal. Unit yang kotor dapat
mengakibatkan kerusakan dan anda akan
menerima kode kesalahan “H 99”. Hubungi 
dealer resmi.
• Sebelum melakukan pembersihan, matikan 
suplai listrik dan cabut steker unitnya.

• Jangan sentuh lapisan aluminium karena bagian 
suku cadang yang tajam dapat menyebabkan 
luka cedera.

• Jangan gunakan besin, tiner atau serbuk 
penggosok.

• Gunakan sabun (  pH 7) atau deterjen yang 
biasa dipakai dirumah tangga.

• Gunakan air dengan suhu tidak melebihi 
40 °C / 104 °F.

Unit luar
Bersihkan puing yang mengelilingi 
unit.
Bersihkan setiap sumbatan dari
pipa pembuangan.

Generator nanoeTM-G
Sekali setiap 2 minggu

• Bersihkan dengan ujung kapas 
yang kering.

• Jangan disentuh saat 
pengoperasian.

Saringan udara
Sekali setiap 2 minggu

• Cuci/bilas saringan secara 
perlahan dengan air agar 
permukaannya tidak rusak.

• Keringkan saringan secara menyeluruh di bawah 
naungan, jauh dari api atau sinar matahari 
langsung.

• Ganti saringan udara yang rusak.
Lepas penyaring 
udara

Pasang penyaring 
udara

Keluarkan dari unit Masukkan ke dalam unit

Unit dalam
Tangani permukaan unit dengan 
hati-hati untuk menghindari 
goresan oleh benda tajam atau 
kasar (misalnya kuku, peralatan, 
cincin, dll). Lap unit dengan lembut 
menggunakan kain lembab yang 
lembut. 
Kumparan dan kipas harus dibersihkan secara 
berkala oleh dealer resmi.

Panel depan
Cuci dengan hati-hati dan keringkan.
Cara melepaskan panel depan

Angkat 
melebihi 
batas 
horizontal

1

Tarik ke atas2

Horizontal

Tutup dengan aman
2   Cocokkan dan dorong masuk

AUTO
OFF/ON

1   
Tahan 
secara 
horizontal

3  Ditutup kearah bawah
4   Tekan kedua ujung dan bahagian tengah dari 

panel depan
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Gejala-gejala berikut ini bukanlah menunjukkan unit tidak berfungsi.

Gejala Penyebab
Indikator POWER berkedip sebelum unit 
dihidupkan.

• Ini adalah langkah awal untuk mempersiapkan pengoperasian 
TIMER (PENGATUR WAKTU) setelah disetel.

• Saat pengatur waktu DINYALAKAN, unit dapat dimulai 
lebih awal (hingga 15 menit) sebelum waktu setelan yang 
sebenarnya untuk mencapai suhu yang diinginkan tepat 
waktu.

Indikator TIMER (PENGATUR WAKTU) selalu ON 
(HIDUP).

• Ketika sudah disetel, setelan pengatur waktu selalu berulang 
setiap hari.

Pengoperasian ditunda selama beberapa
menit setelah dimulai kembali.

• Penundaan bertujuan untuk melindungi unit itu sendiri 
terutama kompresor.

Kipas unit dalam kadang-kadang berhenti saat 
setelan kecepatan kipas otomatis.

• Untuk membantu menghilangkan bau disekitar ruangan.

Ruangan berbau tidak enak. • Bau tersebut kemungkinan berasal dari dinding, karpet, mebel 
atau pakaian yang lembab.

Bunyi keriat-keriut sewaktu pengoperasian. • Perubahaan pada suhu menyebabkan pemuaian/penyusutan 
unit.

Bunyi air mengalir saat unit beroperasi. • Aliran bahan pendingin dalam unit.
Kabut keluar dari unit dalam. • Selama operasi penyejukan, udara dingin yang lepas dapat 

mengembun menjadi uap air.
Unit luar mengeluarkan air atau uap. • Selama operasi penyejukan, kondensasi terjadi pada pipa 

yang dingin dan air kondensasi dapat menetes dari unit luar.
Perubahan warna pada sebagian suku cadang 
plastik.

• Perubahan warna tergantung pada tipe bahan yang digunakan 
dalam suku cadang plastik, dipercepat apabila terkena panas, 
sinar matahari, sinar UV, atau faktor lingkungan.

Setelah pengunaan dalam waktu yang lama, debu
dapat menutupi panel depan, kisi-kisi, dan dinding
di sekitaran unit.

• Akumulasi debu adalah karena efek pemurnian udara ion 
negatif dari nanoe™-G. Lap debu secara teratur dengan kain 
bersih yang lembab.

Bunyi dengung lembut dari unit dalam selama
operasi nanoe™ TECHNOLOGY.

• Ini normal ketika generator nanoe™X sedang bekerja. Apabila 
anda khawatir dengan bunyinya, batalkan operasi nanoe™ 
TECHNOLOGY.

Indikator LAN nirkabel ON (HIDUP) saat unit OFF
(DIMATIKAN).

• Koneksi LAN nirkabel unit dengan router telah diaktifkan.

Periksa hal-hal berikut ini sebelum meminta bantuan servis.

Gejala Periksa
Pengoperasian dalam mode COOL tidak 
berjalan dengan baik.

• Suhu disetel dengan betul.
• Tutup semua pintu dan jendela.
• Bersihkan saringan udara dan ganti apabila rusak.
• Pindahkan benda-benda yang menghalangi sirkulasi aliran 

udara masuk dan keluar.
Kebisingan sewaktu pengoperasian. • Periksa apakah unit dipasang miring.

• Tutup panel depan dengan benar.
Remot kontrol tidak berfungsi.
(Tampilan suram atau sinyal transmisi lemah.)

• Masukkan baterai dengan benar.
• Ganti baterai yang lemah.

Unit tidak berfungsi. • Periksa apakah pemutus arus listrik atau MCB rumah mati.
• Periksa apakah pengatur waktu telah disetel dengan benar.

Unit tidak menerima sinyal dari remot kontrol. • Pastikan penerima tidak terhalang.
• Lampu neon tertentu mungkin mengganggu pengiriman 

sinyal. Hubungi dealer resmi.
Indikator nanoe™ TECHNOLOGY di dalam 
unit tidak hidup saat nanoe™ TECHNOLOGY 
diaktifkan.

• Gunakan remot kontrol untuk mengetahui kode kesalahan 
dan hubungi dealer resmi.

Mencari dan Mengatasi Masalah
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Ketika…
■Remot Kontrol hilang ataupun ada yang tidak berfungsi

AUTO
OFF/ON

1.Naikkan panel depan.
2.Tekan AUTO OFF/ON sekali untuk menggunakan mode AUTO.
3. Tekan AUTO OFF/ON dan tahan selama 5 detik sampai anda mendengar 

bunyi 1 bip, kemudian lepaskan untuk menggunakan mode COOL. 
(Operasi ini sebaiknya dilakukan oleh petugas layanan)

4.Tekan AUTO OFF/ON lagi untuk mematikan unit.

■Indikator terlalu cerah
• Untuk meredupkan atau mengembalikan kecerahan indikator pada unit, tekan  pada 
remot selama 5 detik.

■ Lakukan inspeksi musiman setelah tidak digunakan dalam waktu yang lama
• Periksa baterai.
• Pastikan bahwa tidak ada halangan di sekitar aliran udara masuk dan aliran udara keluar.
• Gunakan AUTO OFF/ON di unit untuk memilih mode COOL. Untuk perinciannya, lihat 
“Remot kontrol hilang ataupun ada yang tidak berfungsi” di atas. Setelah 15 menit 
pengoperasian, adalah normal terjadi perbedaan suhu antara aliran udara masuk dan aliran 
udara keluar: 
COOL: ≥ 8 °C / 14.4 °F

■ Unit tidak akan digunakan untuk jangka waktu yang panjang
• Aktifkan mode nanoe™ TECHNOLOGY selama 2~3 jam untuk menghilangkan uap 
lembab yang tersisa dalam komponen internal secara menyeluruh. Ini untuk mencegah 
pertumbuhan jamur.

• Matikan suplai listrik dan lepaskan steker unit.
• Lepaskan baterai remot kontrol.

KRITERIA YANG TIDAK TERMASUK SERVIS
MATIKAN SUPLAI LISTRIK DAN LEPASKAN STEKER UNIT. Lalu hubungi dealer resmi
dengan kondisi berikut:
• Bunyi tidak normal sewaktu dioperasikan.
• Air/partikel asing masuk kedalam remot kontrol.
• Kebocoran air dari Unit dalam.
• Tombol sakelar pemutus arus listrik selalu mati.
• Steker/senur suplai terasa panas.
• Knop atau tombol tidak beroperasi dengan baik.
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Cara mengetahui kode kesalahan
Apabila unit berhenti dan indikator pengatur waktu (TIMER) berkedip, gunakan remot kontrol untuk 
mengetahui kode kesalahan.

ON

OFF

SET

TIMER

CANCEL

ON

OFF

SET

TIMER

CANCEL

Tekan selama 5 detik1

Tekan selama 5 detik 
untuk menghentikan
pemeriksaan

3

Tekan hingga kedengaran 
bunyi “bip”, kemudian catat 
kode kesalahannya

2

Matikan unit dan laporkan 
kode kesalahan kepada 
dealer resmi.

4

• Untuk kesalahan tertentu, anda dapat memulai kembali unit dengan pengoperasian terbatas jika ada 
bunyi 4 bip ketika memulai pengoperasian.

* Sebagian kode kesalahan mungkin tidak berlaku untuk model anda. Hubungi dealer resmi untuk 
klarifkasi.

Tampilan 
diagnostik

Kelainan/Kontrol perlindungan

H 00 Tidak ada memori kegagalan

H 11 Komunikasi unit dalam/unit luar tidak 
normal

H 12 Kapasitas unit dalam tidak sesuai

H 14 Sensor suhu udara masuk unit dalam 
tidak normal

H 15 Sensor suhu kompresor unit luar tidak 
normal

H 16 Current transformer (CT) unit luar tidak 
normal

H 17 Sensor suhu suction (saluran hisap) unit 
luar tidak normal

H 19 Mekanisme fan motor unit dalam terkunci

H 21 Operasi fl oat switch unit dalam tidak 
normal

H 23
Sensor suhu pipa 1 (bawah) heat 
exchanger (penukar panas) unit dalam 
tidak normal

H 24 Sensor suhu pipa 2 (atas) heat exchanger 
unit dalam tidak normal

H 25 Perangkat ion unit dalam tidak normal
H 26 ION negatif tidak normal
H 27 Sensor suhu udara unit luar tidak normal

H 28 Sensor suhu pipa 1 (atas) heat exchanger 
(penukar panas) unit luar tidak normal

H 30 Sensor suhu pipa discharge (saluran 
tekan) unit luar tidak normal

H 31 Sensor kolam renang tidak normal

H 32
Sensor suhu pipa 2 (bawah) heat 
exchanger (penukar panas) unit luar tidak 
normal

H 33 Kesalahan koneksi unit dalam/unit luar 
tidak normal

H 34 Sensor suhu PCB IPM heat sink unit luar 
tidak normal

H 35 Drainase atau saluran pembuangan unit 
dalam/unit luar tidak normal

H 36 Sensor suhu pipa gas unit luar tidak 
normal

H 37 Sensor suhu pipa cair unit luar tidak 
normal

H 38 Ketidakcocokan unit dalam/unit luar 
(kode model)

Tampilan 
diagnostik

Kelainan/Kontrol perlindungan

H 39 Operasi unit dalam atau unit standby 
tidak normal

H 41 Sambungan kabel atau pipa tidak normal
H 50 Fan motor ventilasi terkunci
H 51 Fan motor ventilasi terkunci
H 52 Sakelar batas kiri kanan tidak normal
H 58 Sensor gas unit dalam tidak normal
H 59 Eco sensor tidak normal

H 64 Sensor tekanan tinggi unit luar tidak 
normal

H 67 nanoe tidak normal
H 70 Sensor cahaya tidak normal

H 71 Kipas pendingin didalam control board 
tidak normal

H 72 Sensor suhu tangki tidak normal

H 85 Komunikasi antara unit dalam dan modul 
LAN nirkabel tidak normal

H 97 Mekanisme fan motor unit luar terkunci
H 98 Perlindungan tekanan tinggi unit dalam
H 99 Perlindungan pembekuan unit dalam
F 11 Peralihan katup 4 arah tidak normal
F 16 Perlindungan terhadap arus kerja total

F 17 Pembekuan unit dalam standby tidak 
normal

F 18 Blok sirkuit dry tidak normal
F 87 Perlindungan boks kontrol overheat

F 90 Perlindungan sirkuit Power Factor 
Correction (PFC)

F 91 Siklus pendinginan tidak normal
F 93 Putaran kompresor unit luar tidak normal

F 94 Perlindungan tekanan berlebih discharge 
(saluran tekan) kompresor

F 95 Perlindungan pendinginan tekanan tinggi 
unit luar

F 96 Perlindungan power transistor modul 
overheat (panas berlebih)

F 97 Perlindungan compressor overheat 
(panas berlebih kompresor)

F 98 Perlindungan terhadap arus kerja total 
F 99 Deteksi puncak arus searah (DC) unit luar

Mencari dan Mengatasi Masalah
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Informasi
Informasi untuk Pemakai tentang Pengumpulan dan Pembuangan Peralatan Lama dan Baterai 
yang telah digunakan

[Keterangan tentang Pembuangan di Negara-negara lain di luar Uni 
Eropa]
Simbol-simbol ini hanya sah di Uni Eropa. Jika anda ingin membuang Barang 
dengan tanda ini, hubungi pihak yang berwenang setempat atau dealer resmi 
anda dan minta keterangan mengenai cara pembuangan yang benar.

Pb

Catatan tentang simbol baterai (contoh dua simbol bawah): 
Simbol ini kemungkinan digunakan dengan kombinasi dengan simbol kimia. 
Dalam hubungan ini dinyatakan telah mematuhi Peraturan Bahan Kimia yang 
telah ditetapkan.

PERINGATAN

Simbol ini menunjukkan bahwa 
peralatan ini menggunakan bahan 
pendingin yang agak mudah 
terbakar. Jika zat pendingin bocor, 
bersama dengan sumber pengapian 
luar, akan ada kemungkinan 
penyalaan.

Simbol ini menunjukkan bahwa 
Petunjuk Pengoperasian harus 
dibaca secara saksama.

Simbol ini menunjukkan bahwa 
personel layanan harus menangani 
peralatan ini dengan merujuk pada 
Petunjuk Pemasangan.

Simbol ini menunjukkan bahwa ada 
informasi yang disertakan dalam 
Petunjuk Pengoperasian dan/atau 
Petunjuk Pemasangan.
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